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Аннотация
Изощренный и мрачный триллер от одного из самых популярных во Франции писателей. Книги из серии о Мартене Сервасе переведены более чем на 20 языков, а компания Netflix недавно сняла по ней сериал.
    Есть тьма, которую не сможет рассеять ни одно солнце…
    «Что за черт! Гребаный олень!»
    Величавые рога в свете фар. Почти человеческие глаза. Страшное столкновение.
    Но куда страшнее другое – глаза и правда не оленьи. Машина сбила не животное. А человека. С рогами…
    Его гнали по лесу, как дичь. Для него соорудили жуткую маску из настоящей оленьей головы. Маску, которую невозможно снять. Ему поставили клеймо: выжгли на груди слово «правосудие». Чья извращенная фантазия породила этот невероятный гибрид казни и развлечения? И какое правосудие имеет в виду тот, кто сотворил такое?
    Это должен выяснить тулузский следователь Марсель Сервас. И ему придется поставить на кон свою жизнь и жизни близких…
    «Миньер – это огромный талант рассказчика и умение вселить в душу читателя страх; не хуже, чем у Стивена Кинга в его лучших романах». – Daily Mail
    «Новый король триллера». – El País
    «Миньер выдает прозу мрачную и острую. И такую густую, что пока читаешь, в ней вязнут пальцы». – Spectator
    «Романы Миньера ценятся за блестящую интригу и за ту откровенность, с которой он говорит о современном обществе». – Provence


Бернар Миньер
Лютая охота

Только беспощадная ясность наедине с самим собой может дать право судить других.
Криста Вольф
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От автора

Несомненно, читательницам и читателям покажется, что семь нападений с ножом за одни выходные в самом центре Тулузы — всего лишь плод неуемной фантазии автора. Ничего подобного. Эти семь нападений, никак друг с другом не связанных, действительно произошли в течение сорока восьми часов. Я просто перенес их во времени; они случились в июне, а не в октябре 2020 года. То же с «охотничьей луной»: она есть, но те, кто увлечен этим феноменом, заметят, что я сдвинул его на недельку в интересах повествования. И наконец, множество фактов и рассказов относительно ситуации в пригородах и в полиции подсказаны реальными событиями и подлинными свидетельскими показаниями, только я их немного изменил в тех же интересах повествования, а также из уважения к тем, кто к этим событиям причастен. Зато главная история — история «охоты» — выдумана мною от начала до конца. Такова уж миссия автора художественной литературы: выдумывать истории, более правдивые, чем сама реальность. Следовательно, «любое сходство с ныне живущими людьми и с теми, кто жил когда-то»… ну и так далее.

Он не кричал. Просто спокойно дышал открытым ртом. Дождь поливал его, стекая по глазам, по затылку, вдоль спины, стекая под военную форму. Он чувствовал тысячи порезов от острых шипов, которые вошли в его тело и раздирали его миллиметр за миллиметром.
Колючая проволока впилась ему в шею, в щеки, в руки и в грудь, не выпуская и не давая пошевелиться. Сердце билось прямо под колючкой, которая упиралась в сонную артерию.
Плетеная сетка из колючей проволоки — тюрьма надежная.
Не шевелясь, он смотрел, как они спускаются с холма. Идут к нему. Мысли его в этот момент были на удивление ясными. Как когда-то в Афганистане или в конголезском лесу, когда его отряд попадал в окружение к более многочисленному, накачанному наркотиками и готовому умереть неприятелю. Те же, кто приближался к нему сейчас, не были накачаны наркотиками и не собирались умирать. Умирала их цивилизация. Та самая, которую он защищал всю жизнь.
Теперь он оказался не на том берегу истории, но сейчас это не имело для него значения. Он держал в руках собственную судьбу — и настал момент это сказать. Он чувствовал, что колючки доставали до легких и кровь сочилась каплями. Чтобы все кончилось, достаточно будет одного резкого движения. О чем он думал в этот миг? О том, что оказался не в своей эпохе, как ни крути…

Полная луна


Полная луна. Совсем как в тех фильмах категории Z[1], которые он обожал. Истории про зомби и вампиров. Однако здесь не было никаких вампиров. И зомби тоже. Но было кое-что похуже. Где-то там, в лесу, у него за спиной.
С проволокой, впившейся в кожу, дышалось тяжело.
Он успел разглядеть их лица, когда его вытащили из багажника машины, и он отчаянно хлопал глазами, ослепленный пламенем факелов и фарами. Всего на какую-то долю секунды, не больше. Но ему хватило, чтобы все понять. Свет, горевший у них в глазах, сразу сказал ему, что это не игра. А если все-таки игра, то смертельная…
Казалось, они дали ему крошечную фору. Тьма окутала лес. И он сказал себе, что у него еще есть шанс. Ага, как же…
Он не имел ни малейшего представления, где находится. Его держали взаперти в каком-то помещении. Где воняло лошадиным пометом, скотиной и кожей, а за дверью слышались звон металла, лошадиное ржание и стук копыт по утоптанной земле. Эти звуки он раньше слышал только из телевизора. Он и лошади-то ни одной не видел за всю жизнь.
Потом его засунули в багажник какого-то большого автомобиля, который благоухал новизной, и куда-то довольно долго везли — может, час, может, два — прежде чем выгрузить посреди леса. Лес покрывал холмы, ночь покрывала лес, а все его мысли покрывал страх. У страха был свой звук — его собственное прерывистое дыхание и отчаянное биение сердца, свой запах — его пота и той вонючей гадости, которая сидела у него на голове, — и свой цвет. Черный. Черным был лес, черными были души тех людей, черной была его кожа.
Бежать… прыгать, карабкаться наверх, падать и снова бежать…
С трудом переводя дух, цепляясь на ходу за ветки, переходя вброд ручьи, журчащие под листьями, спотыкаясь о корни и камни. Удивительно, что не вывихнул себе лодыжку, но эта беда не заставила себя ждать. Штуковина, которую ему надели на голову, его душила, но он не мог ее снять: мешал плотный, застегнутый под подбородком ремень. В этой чертовой конструкции не было даже дырки напротив рта, а внутри воняло диким зверем и рвотой. Он постоянно моргал, стряхивая с ресниц капли пота, которые жгли глаза. Ноги его постепенно тяжелели, в боку кололо, и внутри, под ребрами, все сжималось от боли. Много бегать он не привык, тем более по густому лесу. Он знал только свой город, лестничные клетки, длинные коридоры и сделки по продажам. К тому же он был абсолютно голый, и яйца болтались у него между ног, пока он бежал, все более и более неуклюже загребая ногами. Его ступни и колени были изрезаны острыми камнями. В эту холодную ночь в конце октября он должен был замерзнуть, но от бега и страха кровь внутри бурлила, и в пепельном свете луны от странного сооружения на голове поднимались облачка пара.
Вдруг он увидел сквозь дырки в кожаной изнанке своей маски, как наверху, между черными стенами высоких деревьев, разгорается ослепительный свет и появляется огромная сияющая сфера, окутанная дымкой. Она горит в ночном небе, как гигантский прожектор. Это переливчатое сияние поведет его… У него появилась надежда. Безрассудная надежда. Дом… Там кто-то был. Там была помощь…
* * *
2:30 ночи. Он ехал по дороге, которая постепенно сужалась на спусках и подъемах холмов Арьежа, лежащих к югу от Тулузы. Дорога то углублялась в лес, то выныривала на луга с редкими фермами, стоящими особняком. А потом снова исчезала в лесу.
Ночь стояла темная. Рассветет только через несколько часов.
Он возвращался домой после дежурства в больнице. Когда доедет, жена и сыновья уже будут спать, а когда проснутся, то уже он будет спать сном праведника. Праведника? Это еще как посмотреть. Не отрывая рук от руля, он вдохнул запах, исходящий от воротничка рубашки. Он подарил ей те же духи, что и жене, но она явно переборщила.
Ночная тьма и высокие деревья бежали на каждом вираже за окном автомобиля, черные, как грех. На дороге он был один. Темнота леса и бесконечные повороты дороги в свете фар действовали на него завораживающе.
Ему очень хотелось поскорее вернуться домой. Глаза уже начинали слипаться. Еще минут пятнадцать — и ты окажешься в своей постели. Он широко раскрыл глаза, тряхнул головой, пошевелил челюстью и прибавил звук приемника. Его дом отделяли от дома Кристины всего двадцать километровых столбов, но ему пришлось включить музыку, чтобы не заснуть. В салон полились знакомые звуки. Группа «Traveling Wilburys»: Боб Дилан, Джордж Харрисон, Том Петти, Рой Орбисон и Джефф Линн. Как все хорошо звучало, пока не началось поветрие электроники и неопытных мальчишек-диджеев.
Дежурство в больнице было долгим, но два последних часа, проведенных в объятиях Кристины, возродили его и наполнили изнуряющим блаженством.
С Кристиной он познакомился в «Тиндере». Платформа позволяла ему не раз назначать свидания, но взамен вызывала ощущение вины и нечистоты. Что это было, с чем это можно сравнить? И каков смысл всех этих «свайпов»[2] или «мэтчей»[3]? У него внутри завелся маленький критический голосок, который говорил, что все эти порно и сайты знакомств превращали любовные отношения — а он без этого не мог — просто в ярмарку домашней скотины.
«Теперь мы уже не просто пользователи, мы стали продуктом, которым пользуются, — думал он. — Нами можно попользоваться и выбросить».
Он знал, что такого рода размышления, как и размышления о музыке, просто-напросто означают, что он стареет. Ему всего сорок, а он рассуждает как старик, и его родители — мир их праху — еще до него думали точно так же. И его жена, и дети не устают ему это повторять. Только Кристина льстила его самолюбию и говорила, что у него тело юноши…
Да что за черт!.. Из лесу только что кто-то выскочил на дорогу прямо перед ним.
— Олень! Гребаный олень! — выругался он.
Он слишком поздно заметил в свете фар величавые рога животного, буквально вылетевшего на шоссе. Он ударил по тормозам, привстав на сиденье, но избежать удара не смог. В последнее мгновение перед тем, как его сбила машина, олень обернулся к нему, и в ярком свете фар он увидел полные ужаса, почти человеческие глаза зверя.
Столкновение было ужасным.
В тот момент, когда ему удалось наконец остановить машину, ее сильно тряхнуло, раздался визг тормозов и шин об асфальт, и тело огромного животного упало сначала на капот, а потом рухнуло на дорогу перед самым бампером.
Он тут же открыл дверцу, выскочил из машины и обошел ее спереди. Скользнув взглядом по смятому капоту, он увидел на асфальте распростертое тело, освещенное ярким светом фар. От него на дорогу падала длинная черная тень.
И в тот же момент задохнулся и открыл рот. Зрачки его расширились… Он никогда не забудет того, что увидел.
На асфальте распростерся никакой не олень. Это был человек.

Понедельник

1

Ночь. Лес. Фары. Сверху луна. Деревья в свете фар. Деревьев очень много. А домов — всего ничего. Время от времени виднеется какая-нибудь одиноко стоящая ферма. Группу подняли с постели в 4 часа утра.
— Как здесь сыро, — заметила Самира.
Других комментариев не последовало. Сервас вынырнул из кошмара, в котором он обедал в компании всех мертвецов, встреченных им за долгую полицейскую службу, когда на ночном столике зазвонил телефон. Это был Шабрийяк, новый начальник уголовной полиции. Прокурор Фуа позвонил среди ночи постоянному представителю прокуратуры Тулузы, а тот поднял на ноги уголовную полицию по случаю подозрительной гибели человека на одной из дорог Арьежа. Около 2:30 ночи неизвестный молодой человек был сбит машиной. По всей видимости, он выскочил из леса прямо под колеса, и водитель ничего не смог сделать.
— Дорожное происшествие? — удивленно переспросил Сервас, еще не проснувшись, и посмотрел на часы.
— На нем была маска: голова оленя… Он был ранен, и у нас есть основания предполагать, что… гм… он от чего-то убегал… Или от кого-то…
Сервас сразу проснулся окончательно.
— Дорожное происшествие? — с недоверием повторила Самира, когда он позвонил ей пятью минутами позже.
— Авария? — шепотом сказал чуть позже Венсан, стараясь не разбудить Шарлен.
Самира Чэн и Венсан Эсперандье были лучшими в его следственной группе. Поначалу он не хотел их принимать. Самира походила на нервозную девицу из готов, а Венсан — на подозрительно манерного парня. Как только они появились, сразу начались перешептывания, сплетни и всяческие намеки, более или менее человеконенавистнического и пренебрежительного толка. Сервас положил этому конец. Он начал доверять обоим все более ответственную работу, а приглядевшись к ним, сумел распознать в обоих блестящих следователей. Вот уже двенадцать лет, как Самира и Венсан работают в его группе. С тех пор много воды утекло. Он взял термос с кофе, который протянула ему сидящая сзади Самира, и налил себе стакан. Опустив стекло и сдвинув вниз маску, он отпил глоток. Машину вел Венсан. Он нагнулся и сквозь лобовое стекло посмотрел в ночное небо. Их с улыбкой сопровождала круглая луна.
Они сбросили скорость, увидев метрах в ста впереди яркий свет вращающихся фонарей, который словно стекал по стволам высоких деревьев. Венсан затормозил. Сервас удивился, увидев такое количество автомобилей. За оградительными желтыми лентами сновали силуэты людей. Ярким светом был освещен навес над местом происшествия. Он вносил в ночной полумрак более светлую нотку. Они остановились на травянистой обочине.
— О, да мы здесь не первые, — констатировал Эсперандье, не снимая рук с руля, — говорили, что нынче жандармский слет.
— Что они там делают? — спросила Самира, просунувшись между передними сиденьями. — Собираются нам помогать или спихнуть это дело на жандармерию?
— В любом случае, я никогда не видел, чтобы столько народу собралось на обычное дорожное происшествие, — заметил Венсан.
Когда они вышли из машины, небо снова заволокло облаками, и луна исчезла. Их ослепил свет вращающихся прожекторов, и они, прикрываясь ладонями, двинулись к желтой ленте заграждения. Сервас подумал, что и жизнь похожа на такой прожектор: свет между двумя вечными ночами. Он светит только короткий миг, а потом гаснет. И единственное, что остается, — это воспоминание о свете. Но и оно постепенно угасает.
Он заметил, что приехавшие до них жандармы поработали быстро и серьезно. Они разделили место происшествия на три зоны, и невидимые границы этих зон определялись по профессиональному признаку. Зона № 1 относилась непосредственно к самой аварии, и там стоял автомобиль, вокруг которого еще хлопотали техники в белых комбинезонах, похожие на космонавтов. Зона № 2 располагалась в лесу, в том месте, откуда выскочил парень, и еще одна бригада «космонавтов» прочесывала ее сантиметр за сантиметром. А в третьей зоне стояли в сторонке должностные лица и остальной личный состав.
Сервас подумал, что зону № 1 наверняка затоптали ребята из службы спасения и из «Скорой помощи». С другой стороны, вряд ли ее вообще можно считать местом преступления. Самое главное было в другом месте: в лесу… Там, где на парня устроили облаву, где за ним гнались, если это действительно так.
Как бы там ни было, пакет с тентом и прожекторами… Он ощутил, как по венам побежал адреналин, а любопытство быстро нарастало: похоже, здесь произошло что-то серьезное. Стольких людей не поднимают среди ночи просто так, без причины.
Подходя к группе жандармов и магистратов, он узнал среди силуэтов, мелькающих на фоне прожектора, нового прокурора Тулузы, Гийома Дрекура, который раньше служил в Безансоне. Он недавно заявил одному из местных журналистов, что в молодости перед ним стоял выбор: продолжать учебу на юридическом или стать спортивным тренером. И что он обладает командным духом. Оставалось только посмотреть, проявится ли этот командный дух в полиции.
Прокурор, в свою очередь, с любопытством разглядывал подходящего Серваса, даже не пытаясь это любопытство скрыть. Серые проницательные глаза, поверх маски круглые очки.
— Майор, — произнес он.
— Господин прокурор.
— Господин прокурор, — сказал стоявший рядом офицер жандармерии, — там уже начали составлять протокол, ждут вашего решения…
Прокурор взглянул на жандарма, потом на Серваса.
— Майор, — сказал он, — я наслышан о вас и вашей группе.
— Вот капитан Эсперандье и лейтенант Чэн, — отвечал Сервас. — А можно попросить план места происшествия?
Они обернулись к жандармскому офицеру, и тот указал на обочину возле разбитой машины.
— Парень выскочил из леса вон там, — пояснил он сквозь маску. — И у водителя, — он указал на человека, который сидел на складном стуле и пил горячий кофе под освещенным тентом, — не было возможности остановиться. Он его ударил, и парень отлетел на асфальт. У него была… голова оленя, с молнией на затылке и ремешком под подбородком.
Сервас вздрогнул.
— Голова оленя? А где она? — поинтересовался он.
— Ребята из «Скорой помощи» сняли ее, когда пытались его реанимировать. Ну и, конечно, запачкали ее по той же причине. Ее опечатали, и она лежит там, под тентом. И еще спасатели порядком затоптали первую зону.
«Настоящий склад, а может, стройплощадка», — подумал Сервас, в очередной раз удивляясь организованной работе сил порядка. Они, конечно, взяли пробы ДНК у сотрудников «Скорой помощи», чтобы потом сравнить их с теми, что остались на месте аварии в зонах 1 и 2.
— Когда парень внезапно появился в свете фар, водитель сначала решил, что это настоящий олень, и находился в состоянии шока, — продолжал офицер.
— А что он делал на дороге в такой час?
— Он медбрат. У него было ночное дежурство в больнице, и он возвращался домой…
— Мне сказали, что парень от кого-то убегал… Кто его преследовал, известно?
— Вы сами увидите… — замялся жандарм, — скорее всего, это м-м-м… вопрос деликатный.
— Вот как? А почему?
— Сами увидите… — повторил офицер.
Сервас представил себе эту сцену. Ночь. Свет фар. Лес. Силуэт с оленьей головой выскакивает перед автомобилем, как какой-нибудь мифический персонаж. Водитель не успевает вовремя затормозить. Он не только изумлен, он заворожен и парализован этим зрелищем. Сервас вздрогнул. Ему вдруг ужасно захотелось закурить. Он достал из кармана пачку сигарет и вдруг вспомнил, что на нем маска. Чертов вирус. Наказующий, убивающий и очищающий, он нашел свой символ: маску. Ее надевают, как намордник, как знак обреченного и затравленного общества, которому полагается сидеть тихо и соблюдать гигиену…
— Господин прокурор, что нам надлежит делать? — не унимался представитель жандармерии. — Время идет. Моя бригада готова…
— Поскольку вы приехали раньше всех и уже получили показания водителя, то я поручаю вам расследование самой аварии как таковой, — ответил прокурор. — А группе майора Серваса я официально поручаю расследование всего, что относится к ее причинам: была ли она случайной, был ли пострадавший похищен и нет ли случайных свидетелей похищения, незаконного лишения свободы, пыток и попыток убить этого парня. Разумеется, сначала его надо идентифицировать. Я жду информацию и рассчитываю на то, что вы поведете это дело с умом.
Сервас заметил, каким жестким стал взгляд офицера жандармерии.
— Венсан, — обратился он к Эсперандье, — свяжись-ка со Службой судебной идентификации и проверь, получили ли они фото от Службы безопасности во всех необходимых ракурсах. Самира, а тебе предстоит побыть крючкотвором: собрать все печати, составить альбом из фотографий с места преступления и убедиться, что протоколы осмотра безупречны и неоспоримы.
— Будут и безупречны, и неоспоримы, — огрызнулся офицер жандармерии. — Мои люди не имеют привычки халтурить с протоколами.
— Я в этом не сомневаюсь, — дипломатично ответил Сервас.
Он внимательно посмотрел на изуродованную машину. Рядом с ней кто-то сидел согнувшись. И этого кого-то он знал: это была Фатия Джеллали, эксперт судебно-медицинского объединения при полицейском управлении Тулузы. Профессионал до кончиков ногтей. Знает свое дело и предана ему. Это хорошая новость.
Сервас поднял воротник пальто. Температура упала ниже нуля. Скоро ноябрь, месяц смертей и хризантем. Начало сезонной депрессии.
Прежде чем войти в зону 1 и подойти к судмедэксперту, он заставил себя надеть комбинезон, перчатки и бахилы. Фары автомобиля были постоянно включены и слепили глаза, вынуждая жмуриться, но постепенно он начал различать детали. Голое тело лежало боком на асфальте. Возле него на корточках сидела доктор Джеллали и осматривала его спину с помощью прибора, который Сервас сумел узнать, ибо не раз видел, как работают судебные медики. Это был плунжер, приспособление очень мощное, работающее автономно. И вдруг он понял, почему жандарм назвал это дело деликатным. Парень был чернокожим, и вовсе не из-за игры света и тени.
* * *
— Привет, — сказал он.
— Привет, Мартен.
Она даже головы не подняла, настолько углубилась в работу. Был момент, когда они чуть не начали встречаться, до того как Сервас познакомился с Леа. Он тогда колебался. Фатия Джеллали была женщина очень привлекательная и милая. Но в то же время не зря многие следователи называли ее Богиней Мертвых. Как и он, она жила только работой, как и он, хорошо зарабатывала. Но он не был уверен, что жизнь с этой женщиной поможет ему справляться со своими призраками и держать их на расстоянии. А потом в его жизнь вошла Леа, с ее веселым нравом, энергией, человечностью и прямотой, и привела весь мир в согласие[4].
— Что ты об этом думаешь? — спросил он.
— Не забегая вперед, я бы сказала, что его убил сильный удар о землю. Но перед этим его еще ударил автомобиль: на капоте и ветровом стекле есть следы крови. И у него изранены ступни: видимо, он долго бежал по лесу.
Посмотрев на ярко горящие фары, Сервас снова сощурился. Потом переключил внимание на руки погибшего, вокруг которых судмедэксперт разложила прозрачные полиэтиленовые пакеты.
— Кто-нибудь снял у него отпечатки пальцев?
Она помотала головой:
— Еще нет. Не может быть и речи, чтобы производить изъятие или любые манипуляции, способные случайно загрязнить кожу, пока я не взяла пробы с пальцев и из-под ногтей.
Ее строгость и непримиримость в таких вопросах он знал хорошо.
— Нам очень нужны отпечатки пальцев, чтобы его идентифицировать, потому что ни одежды, ни документов не нашли, — возразил он. — Можно воспользоваться «щадящей» техникой, к примеру, порошками, которые не действуют на ДНК. А можно просто сфотографировать…
— Мартен, при теперешнем положении вещей никто, кроме меня, к телу не притронется, — отрезала она. — И никто не притронется к его рукам, пока я не изучу пальцы и ногти. Это ясно? Я вставала так рано не для того, чтобы заниматься пустяками.
Как это похоже на Фатию Джеллали! У нее был свой собственный протокол, и никто не смел его нарушать. Таких скрупулезных судмедэкспертов он больше не знал. Пришлось подавить вздох. Вообще-то, он всегда радовался, что она являет собой пример высокого профессионализма, но в этот раз он бы предпочел выиграть время.
— Полнолуние, — сказала она вдруг.
— Да, я заметил, — отозвался он, подняв глаза к ночному небу.
– Охотничья луна…
Сервас вздрогнул:
— Что?
— Полную луну в эту ночь называют охотничьей луной, — объяснила она. — Полную луну в октябре, потому что когда-то давно она облегчала ночную охоту на перелетных птиц. Она следует за полной луной сбора урожая в сентябре. Если не считать того, что две тысячи двадцатый — год исключительный со всех точек зрения: в нем тринадцать полнолуний вместо двенадцати. В октябре сразу два. Тринадцатая и есть охотничья луна, — повторила она.
Сервас вспомнил, что в греческой мифологии Артемида, богиня охоты, тоже ассоциировалась с луной, и по телу у него пробежала дрожь.
— Думаешь, это совпадение? — спросил он.
— Не мое дело об этом рассуждать. Скорее ваше.
— Судя по тому, что я слышал, он убегал от чего-то или от кого-то… Вообще-то говоря, на него… охотились. Знаешь, откуда взялась эта гипотеза?
Она покачала головой:
— Смотри.
Она направила луч фонарика на лопатку погибшего. На левом плече, ниже ключицы виднелась рана, и из нее, поблескивая в ярком свете, торчал острый металлический шип. Сервас тоже присел на корточки.
— Что это? Стрела?
— Арбалетная.
Он ощутил, как волосы на затылке встали дыбом.
— Необычно, а? — продолжала она. — Но это еще не все…
Она положила фонарик на землю и взяла тело за плечи.
— Помоги-ка.
Он помог медленно и осторожно перевернуть тело на спину, на брезент, расстеленный прямо на щебенке и асфальте.
Первым делом она направила луч фонарика на его лицо, хотя его и освещали фары.
Сервас застыл. Мертвые глаза. Глаза того, кто едва увидел жизнь и сразу ее покинул: юноше было не больше двадцати. Фатия Джеллали скользнула лучом по подбородку и выступающим ребрам: мальчик был худой.
Сказать, что Сервас удивился, значило бы ничего не сказать. Он был ошеломлен, но старался не думать, не строить гипотез на этой стадии и не делать поспешных заключений.
На груди юноши кто-то выжег слово
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Они с трудом продвигались между деревьями и подлеском. Самира догнала Серваса, и они пошли, повторяя изгибы блестящей желтой ленты, которой техники ограничили место преступления, и стараясь держаться снаружи заграждения. Там, где не было риска затоптать следы. Между двумя почти параллельными линиями желтой ленты прожекторы высвечивали пятна крови и сломанные ветки, обозначенные желтыми пластиковыми зажимами в виде всадников. Везде было очень сыро, и минут через тридцать пути брюки у Серваса промокли до колен. Чуть дальше вместо прожекторов горели обычные лампы: не хватило кабеля. Лампы были закреплены на макушках опор, подсоединены к солнечным батареям и своим мертвенным светом дырявили темноту.
А еще дальше, метрах в пятистах, не было ни ламп, ни оградительных лент. Начиная с этого места техники, за неимением материала, ограничились тем, что прицепили желтые прищепки там, где обнаружили следы. Они, как желтые бакены, как камешки Мальчика-с-пальчика, светлыми пятнами обозначали путь через лесную темноту. Добравшись до ручья, который струился у подножия крутого склона, они сквозь кустарник заметили двух техников, освещавших лампами противоположный берег. Сервас увидел в грязи глубокие следы чьих-то босых ног и подметок. Техники их фотографировали и обмеряли.
Сервас показал удостоверение.
— Здесь прошли взрослые люди, — сказал второй техник, указав на следы. — Думаю, человек от шести до десяти, а последним шел босой юноша.
На втором технике были комбинезон с капюшоном, белая маска и синие латексные перчатки удвоенной плотности, и выглядел он, как космонавт, заблудившийся на враждебной планете.
— А далеко тянется цепочка следов? — спросил Сервас, отодвинув ветку и поставив ногу на плоский камень посередине ручья.
Вода журчала и переливалась, поблескивая в луче фонарика. Ручей проделал туннель в кустарнике.
— Да, еще около километра…
Вдруг на соседней скале Сервас увидел что-то, напоминающее собой дохлую лягушку. Распластавшись на животе и раскидав в стороны длинные задние лапы, она не шевелилась. При виде этой маленькой амфибии его охватило странное чувство: сильнейшее волнение и ощущение, что его заколдовали. Это было тем более удивительно, что только что он спокойно смотрел на труп на дороге. Словно маленькое создание отстаивало свое место в длинной цепи жизни и смерти.
Они двинулись дальше. Листья деревьев сформировали у них над головами почти непроницаемый потолок, но временами сквозь них проглядывала луна. Здесь, намного ниже уровня шоссе, не было слышно ни звука. Эта тишина поразила Серваса. Наконец, в центре видневшейся впереди поляны, они увидели остальных техников в белых комбинезонах.
Поляна была залита лунным светом.
Он царил на круглой прогалине, открытой ночному небу, в самой гуще леса, и, казалось, излучал ужас вокруг себя. Сервас почувствовал, как его охватывает тревога.
— Ну, что у вас? — спросил он, снова достав удостоверение.
— Здесь следы обрываются, — ответил один из «космонавтов». — И отсюда тот парень начал удирать. И бежал он в ту сторону, откуда только что вышли вы, — прибавил он, указывая на черный лес у них за спинами.
Техник обвел рукой залитую голубым светом поляну. Пейзаж выглядел фантастическим, и было в нем что-то от страшного сновидения. Трава на поляне местами полегла, а с другой стороны в глубину леса от нее отходила темная аллея.
— Здесь стояло несколько машин. Они приехали вон оттуда — аллея соединяет это шоссе с другим. Скорее всего, жертва находилась в одном из автомобилей.
— А сколько было автомобилей? — поинтересовался Сервас.
Он опустил маску на подбородок и принялся раскуривать потухшую сигарету. Он бросил курить два года назад, еще до расследования убийств в Эгвиве, но само дело — и та сигарета, что вставила тогда ему в губы мадам психиатр Габриэла Драгоман, — вынудили его закурить снова[5]. Больше желания бросить у него не возникало.
— По-моему, три…
— А есть возможность узнать марки и модели?
Сервас догадался, что под маской техник поморщился.
— На мокрой траве сложно определить марку машины по следу, — сказал он. — Может быть, больше шансов будет в аллее: она посыпана гравием, но кое-где попадается грязь. Было бы идеально найти осколки стекол или следы краски, но об этом и мечтать нечего. В любом случае самым лучшим будет отправить на экспертизу в Департамент транспорта все пригодные для этого элементы.
«Космонавт» обернулся к двум своим помощникам, которые двигались по поляне с такой осторожностью, словно и вправду находились на планете с разреженной атмосферой. Сервас ощутил легкое головокружение. Было в этой поляне что-то глубоко волнующее. А может быть, он просто подумал о том, что пришлось пережить погибшему мальчику.
— Как бы там ни было, а здесь совсем недавно толпилось довольно много народу, — продолжал техник. — Есть следы от ботинок, и все они больших размеров.
Сервас покачал головой.
Охотники… Он подумал, каково было тому перепуганному мальчишке, что вылезал из машины в темноту ночи. Он оказался среди людей, которые, судя по всему, собирались на него… охотиться. Какой же ужас он испытал… В висках у Серваса стучало. За долгие годы службы в полиции он насмотрелся всякого, сталкивался с разными людьми. Но кем же надо быть, чтобы сделать из человеческого существа… дичь!
* * *
Они вернулись на вершину холма, чтобы допросить водителя «Вольво».
— Я… я… я скорости не превышал, уверяю вас, — говорил человек, сидящий под тентом на раскладном стуле. — Я включил музыку, чтобы не заснуть… Аварии случаются совершенно неожиданно на тех дорогах, которые мы знаем как свои пять пальцев.
Его рука со стаканом кофе дрожала. По словам жандармов, его тест на алкоголь был отрицательным.
— Бедный парень, — бормотал он, щуря покрасневшие глаза. — Кто же мог такое сделать?
— Какое такое? — переспросила Самира.
— Ну… надеть на него оленью голову… и гнать по лесу… — отвечал водитель.
— А что именно заставляет вас думать, что его гнали по лесу? — не унималась она.
Он поднял на нее испуганные глаза, в полном замешательстве от ее готического вида. На ней была длинная парка, отделанная искусственным мутоном, из-под челки цвета воронова крыла, закрывавшей почти весь лоб, глядели ярко подведенные глаза, а под тканевой маской четко вырисовывался силуэт головы. Бедняга водитель вытаращил глаза и застыл в оцепенении:
— Я ничего не знаю… Он… он выбежал… из леса… в три часа ночи… И вид у него был… вид у него был очень испуганный… в свете фар…
— Может быть, он испугался, что вы на него наедете? — возразила она. — Вы уверены, что не ехали слишком быстро?
Он быстро замотал головой:
— Нет, нет! Я не ехал слишком быстро! Было темно, я устал и ехал даже медленнее, чем обычно. Ведь вы же можете это проверить!
Тон его сделался умоляющим.
— Конечно, — ответила Самира, — это мы и собираемся сделать. Вы сказали жандармам, что возвращались из больницы.
— Да…
— Мы только что звонили в больницу: в вашем расписании дежурства есть окно в два с половиной часа.
Бедняга весь скукожился.
— Я немного вздремнул в машине, прежде чем ехать. Я… э-э… очень устал…
— Вам до дома двадцать минут езды, — сказала Самира. — Вы уже давно могли лежать в постели. Я вижу, вы женаты, — прибавила она, ткнув пальцем в его паспорт.
— Совершенно верно…
Теперь и голос у него задрожал.
— У вас на плече прилип чей-то длинный волос…
Он вздрогнул:
— А? Что?
В панике он опустил глаза и покосился на пальто, ничего не увидев, потому что там ничего и не было.
— Где вы были эти два с половиной часа?
Голос Самиры был холоден и ясен, и водитель бросил на нее отчаянный взгляд.
— Я был с подругой… Прошу вас, пожалуйста, не говорите ничего моей жене…
— А ваша… подруга сможет это подтвердить?
Он покачал головой и шмыгнул носом.
— Да… да… Мне очень жаль… А что мне будет за то, что я солгал?
— Там видно будет, — вмешался подошедший жандармский офицер. — Сейчас пять тридцать восемь, и начиная с сегодняшнего дня, с двадцать шестого октября, вы задержаны, — сказал он, обращаясь к водителю.
— Что?! — взвизгнул тот.
— Не расстраивайтесь, такова процедура, — сказала ему Самира.
— Если у вас еще есть вопросы к нему, передайте их через нас, — заявил офицер.
Здравствуй, сотрудничество между отделами.
— Комиссар, — обратился водитель к Сервасу, словно тот отличался от других и действовал самостоятельно
— Майор, — поправил его Сервас. — Я вас слушаю.
— Его глаза… Я их разглядел в свете фар… Когда он обернулся, то есть я хочу сказать, когда он удивился, увидев машину… Он уже был сильно напуган… Он не машины испугался, это было что-то другое… Такого страха я никогда ни у кого не видел.
Сервас застыл и подождал, когда эти слова дойдут до него. На секунду ему показалось, что все это происходит не с ним. Опять знакомое покалывание вдоль позвоночника… Люди, которые охотятся стаей, как волки… Голый юноша с головой оленя на плечах…
Он вдруг подумал о той оленьей голове, что лежала под тентом в прозрачном полиэтиленовом мешке. Он только что ее видел. У нее были мощные рога с отростками, которые он погладил сквозь полиэтилен. И острые, как копья, уши. И шелковистая шерсть, отливающая рыжим. А вот ни морды, ни ноздрей у нее не было. Вместо них был простой кожаный чехол с дырками для глаз и носа. И Сервас представил себе, каким красавцем был этот сказочный зверь, когда жил и дышал, прежде чем превратиться вот в такое убожество. И парнишку тоже представил живым и понял, что тот испытывал, когда изо всех сил удирал от преследователей с этой тяжелой штуковиной на голове.
«Должно быть, он задыхался, был на грани асфиксии. Ведь прорези для ноздрей были очень маленькие, а прорези для рта просто не было».
Серваса передернуло. Здесь за работу взялось Зло в чистейшем виде. Он узнавал каждую его примету.
Было пять часов сорок три минуты утра понедельника, двадцать шестого октября.
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Они вернулись в комиссариат ровно в восемь. На третьем этаже царило лихорадочное возбуждение, и Серваса сразу удивило необычное для утра скопление народа.
Сквозь открытые двери были видны прильнувшие к приемникам группы. В воздухе, как обычно, висели напряжение и агрессивность, задержанные вели себя нагло и надменно и чуть ли не плевали в лицо следователей, а адвокаты требовали, чтобы к их клиентам относились уважительно.
— Что у вас тут происходит? — спросил он у коллеги из отдела уголовных преступлений, который шел по коридору, на ходу разговаривая по телефону.
Полицейский опустил телефон:
— А вы еще не в курсе? Выходные были горячие. С пятницы по воскресенье произошло шесть не связанных друг с другом нападений с ножом. Прошлой ночью в квартале Бельфонтен пьяные напали на прохожего, выходившего из метро, и ранили в спину. Его увезла «Скорая». В субботу вечером за медиатекой еще один прохожий получил два удара ножом. В пятницу какой-то малолетка ранил двух человек на площади Арно-Бернара. В это же время на авеню Миним какой-то человек был тяжело ранен в шею и грудь.
Чтобы сосчитать, ему понадобились пальцы обеих рук.
— И в тот же вечер еще двое порезали друг друга в драке на улице Украины. Рано утром в воскресенье на двух подростков напали на набережной Дорад: видимо, пытались отобрать мобильники.
Он перевел глаза с собственных пальцев на Серваса.
— А под конец, ночью в воскресенье на улице Жоржа Брассенса ссора соседей по дому закончилась поножовщиной с ранением в грудь. По-моему, это уже рекорд. Бо`льшую часть расследований передали в городскую Службу безопасности, остальные остались у нас.
«Хороши рекорды: кого больше побьют», — подумал Сервас. По всей стране прокатилась волна какого-то неуемного бешенства и крушения властей. Каждый день на улицах разворачивалась настоящая война. И война эта была проиграна с самого начала, потому что полицейские выдавали друг друга, а судьи их либо презирали, либо оставляли на произвол судьбы. У них не было необходимого оснащения, их клеймили позором те, кто, по идее, должен был их прикрывать и защищать…
— У меня еще две кражи и два изнасилования, — вмешался коллега из отдела нравов, выходя из кабинета. — Что мне делать с десятками дел, которые уже ожидают решения? Жертвы звонят мне целыми днями, чтобы узнать, дадут ли ход их заявлениям. Что я им скажу?
— Надо пригласить сюда политиков и тех, кто любит давать советы, пусть побудут здесь несколько деньков, — заключила Самира.
Все взгляды устремились на нее. Она сняла подбитую мехом парку, и в свете дня ее внешность не прошла незамеченной: на черном пуловере сияло слово АД, кожаные брюки со множеством молний, пряжек и заклепок были снабжены наколенниками и крагами, а на ногах красовались ботинки «Доктор Мартенс» на высоченной платформе. Все это вместе делало ее похожей на фанатку БДСМ.
Сервас вошел к себе в кабинет в сопровождении обоих помощников и велел им разобраться с порядком производства в LRPPN[6] в третьей версии, которая была чуть менее колченогая, чем предыдущие. С течением лет уголовное судопроизводство постоянно усложнялось, а писанина отнимала все больше времени, в ущерб следствию.
И он уже в который раз спрашивал себя, годится ли для такого ремесла. В полицию он пошел по призванию. Вот уже почти тридцать лет он ночи напролет проводил за рулем, принося в жертву личную жизнь и преследуя одну цель: обезвредить наиболее опасных для общества преступников. Но сегодня правила поменялись: от полицейских ждали, чтобы с самого кабинета они занимались одним и тем же. Допросами, которые невозможно было проводить из-за страховочных мер и совершенно невозможных, а зачастую и противоречащих друг другу требований. Уголовное расследование всегда было сложнейшей работой, требующей огромных усилий. Хитрый адвокат или непорядочный судья могли в одно мгновенье уничтожить месяцы труда и, словно этого им было мало, еще и нагромоздить кучу помех и препятствий. О результатах говорит недвусмысленная статистика: резко выросла незаконная торговля, показатели убийств стали самыми высокими в Европе, в два раза выше, чем в Испании, Германии и даже в Италии, не в обиду будь сказано Гоморре…[7]
В ящике стола Сервас нащупал пачку парацетамола с кодеином. Его мучила мигрень. К счастью, он сделал себе запас еще до того, как эти лекарства перестали продавать без рецепта. В то время как в преступном мире царила безнаказанность, остальная часть общества становилась все более инфантильной от постоянных запретов и предписаний.
— Чернокожий парень, на которого надели оленью голову и, по всей видимости, охотились на него в лесу, как на дичь… Вы себе представляете, что начнется, если об этом пронюхает пресса? — раздался вдруг от двери чей-то голос. — Мы заинтересованы сделать расследование приоритетным, если этот чертов говнюк его утвердит…
Сервас поднял голову. В дверях стоял Шабрийяк, их новый патрон, человек лет пятидесяти, одетый в костюм, слишком узкий для его мощных плеч регбиста. Между тем как брюшко больше напоминало о том стиле игры в регби, который практиковали еще в прошлом веке. Густые черные брови и зрачки с булавочную головку придавали ему страдальческий вид. Он сменил Стелена, который уехал завершать карьеру на Лазурный Берег, где климат был мягче, а с преступностью дела обстояли точно так же.
Сервас очень любил Стелена, который, не колеблясь, принимал рискованные решения, когда чувствовал, что это необходимо.
Он еще не успел оценить нового комиссара округа. По мнению одних, он был груб с подчиненными, другие считали его чистейшим продуктом бюрократии, дотошным и всегда готовым подстраховаться. Коллеги уже прозвали его Халком. Сервас с выводами не спешил.
— Я велел, чтобы вскрытие сделали как можно скорее, — объявил Халк.
Потом с подозрением покосился на наряд Самиры, постоял, поднял брови и переключил внимание на Серваса.
— Майор, вы хорошо знаете, что дело это очень деликатное. С сегодняшнего дня все ваши прочие дела уходят на второй план.
* * *
Он оглядел по очереди всех троих — Самиру, Венсана и Мартена — и торжественно повернулся к двери.
— Лейтенант, вы можете зайти?
В дверях появился молодой парень, синеглазый блондин с загаром заядлого серфера.
— Хочу представить вам нового коллегу: лейтенант Рафаэль Кац, — произнес Шабрийяк. — Лейтенант прибыл к нам сразу после Канн-Эклюз[8], закончив вторым в выпуске.
Он выдержал паузу, чтобы дать им переварить информацию.
— Как вам известно, выпуск этого года несколько запоздал из-за эпидемии. Благодаря высоким баллам лейтенант мог рассчитывать на более… гм… престижное распределение, но он выбрал Тулузу. Полагаю, вы окажете ему наилучший прием.
Он повернулся к молодому полицейскому.
— Вы поступаете в распоряжение майора Серваса, лейтенант, согласно вашему пожеланию.
Шабрийяк вышел, а Сервас удивленно уставился на новичка. С каких это пор выпускник Школы полиции, даже с отличными оценками, мог выбирать себе место службы? В знак приветствия лейтенант вместо рукопожатия кивнул всем головой.
— Я много слышал о вас, майор, — сказал он. — В Школе у нас был один преподаватель, слегка нонконформист, единственный, кто позволял себе иногда съезжать с катушек. Он часто приводил нам в пример ваши расследования, после занятий и в узком кругу…
— Полагаю, примеры касались не только академической стороны дела.
Похоже, Кац улыбнулся под маской, во всяком случае, глаза его смеялись.
— Не только. Но его интересовал именно этот аспект — стремление выйти за рамки традиций, ваш новый взгляд на вещи, ваш… радикальный нонконформизм… Оттого он вас и приводил в пример. На вашем примере он учил нас ставить под сомнение старые схемы, идти намного дальше очевидного. Разумеется, учил очень осторожно, не афишируя.
— М-м-м, — промычал Сервас, хорошо знавший, насколько далеки от реальности курсы, которые преподаются в Школе полиции.
Он бросил быстрый взгляд на Самиру: та смотрела на новенького оценивающим взглядом. Сервас догадался, что в том, что касается внешности, Самира выставила ему хорошую отметку. Атлетически сложенный лейтенант выглядел прекрасно, по крайней мере, та его часть, что была видна. Но Сервас был уверен, что под маской скрывается симпатичная физиономия.
— Я попросился в Тулузу, потому что вырос в этих местах, — пояснил парень, — но у меня была еще и… тайная надежда работать с вами…
Сервас удивился:
— Да кто же сейчас, в две тысячи двадцатом, хочет быть полицейским? А из тех, кто хочет, кто же станет ишачить на Уголовную полицию? Работы невпроворот, судебные процедуры сложны до крайности, куча сверхурочных, а результат минимальный. Тебя могут вызвать в любое время суток, ты жертвуешь личной жизнью, распечатываешь горы бумажек… Сегодня выпускников Школы полиции все это мало привлекает…
Он взглянул на Каца:
— И все же вы, с вашими-то оценками, проситесь в Уголовную полицию…
— Я уже говорил, майор, что в Школе полиции вы — настоящая легенда. Работа с вами — все равно что сбывшаяся мечта. Я чувствую, как у меня подскакивает уровень серотонина, — прибавил он.
Сервас поднял бровь.
— Уровень чего?
— Серотонина. Вам известно, что химические показатели мозга существенно отличаются у омаров-победителей и у омаров-побежденных? В случае победы уровень серотонина резко возрастает, а уровень октопамина резко падает. А в случае поражения все происходит наоборот. Высокий уровень октопамина делает омаров подавленными и пугливыми, а высокий уровень серотонина снимает напряжение, и они обретают уверенность в себе и былую шустрость.
— Вот черт, — пробормотала Самира за спиной у новичка, но достаточно громко, чтобы ее услышали.
Кац обернулся и оглядел ее с головы до ног с тем изумлением, которое франко-китайская марокканка обычно вызывала при первом знакомстве. Большинство людей старались скрыть свое изумление, но только не Кац. Кац был омаром-победителем, и в нем клокотал серотонин…
— Пойду, пожалуй, поищу туалет! — с энтузиазмом произнес он, направляясь к двери.
Когда блондин вышел, Самира посмотрела на Серваса, потом на Венсана:
— Омары?.. Это он серьезно? Блин, ну и классный подарочек! К тому же он похож на нацика…
Сервас нахмурился.
— А что я такого сказала? Я же не говорю, что он нацик, я говорю — похож…
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В лучах хирургической лампы тело вовсе не отбрасывало тени. Каждая анатомическая деталь, каждая пора кожи, каждая складочка были видны так ясно и четко, как какой-нибудь лунный кратер в солнечном свете. Было 17:30. Весь день они перераспределяли между собой задания и передавали текущие дела в ожидании звонка от судмедэксперта.
Вдруг в громкоговорителе взвыли первые ноты какой-то дикой, напыщенной музыки, на фоне хоров и отдаленно звучащего женского голоса. Рафаэль Кац и офицер жандармерии застыли на месте.
— Вот ведь дьявол! — сказал молодой лейтенант.
Он даже дыхание затаил.
— «Затмение» «Пинк Флойд», — прибавил он. — Версия Ханса Циммера для фильма «Дюна»… Это… Умереть и не встать!
В следующую секунду в дверном проеме показалось красивое лицо, обрамленное гагатовой шевелюрой, и в прозекторскую торжественно, как римская весталка, несущая священный огонь, вошла Фатия Джеллали. Она двигалась в ярком свете вместе с музыкой, и от этого даже у Серваса по телу побежали мурашки. Она подняла глаза на сильно побледневшего Каца.
— Первое вскрытие? — спросила она молодого следователя, выключив музыку.
Кац кивнул. Доктор Джеллали посмотрела на Серваса:
— Мартен, если бы я тебя не знала, я решила бы, что это розыгрыш.
«Так это и есть розыгрыш», — подумал он. Он знал, что музыка произведет нужное впечатление. Такая мизансцена не лучшего пошиба была единственной причудой доктора Джеллали. Несомненно, таким способом она готовилась и концентрировалась, как боксер перед выходом на ринг. Ему было известно, что Кац уже присутствовал при вскрытии в Школе полиции, но сидя в амфитеатре, то есть далеко от тела и от неприятных запахов.
— Отпечатки… — сказал он.
— Скоро будут, — отозвалась она.
Доктор Джеллали вытащила из ящика стола прозрачные пакетики и осторожно начала обрабатывать щеточкой ногти убитого, потом приступила к взятию материала для анализа ДНК с подушечек пальцев. Прежде чем снять отпечатки, она запечатала каждую пробу. Когда отпечатки были сняты, она передала ярлычки с отпечатками своему ассистенту, высокому молчаливому бородачу, и тот, не говоря ни слова, направился к стоящему на циновке компьютеру.
После этого она включила магнитофон.
— Мы начинаем внешний осмотр тела. Рост метр восемьдесят два, вес шестьдесят девять килограммов, очень худощавый, цвет кожи от темного до очень темного, врожденных физических недостатков нет, татуировок не наблюдается, но имеются… да, имеются множественные раны и порезы на руках, ногах и груди…
Она описала все раны и порезы один за другим, все их обмерила и подождала, пока присутствующий здесь фотограф из отдела судебной идентификации запечатлеет их во всех ракурсах.
— Все раны были нанесены, несомненно, острыми ветками и камнями, когда он бежал через лес. Взятые далее пробы должны это подтвердить.
Она приблизилась к голове юной жертвы, взяла ее руками в перчатках и осторожно подвигала, чтобы проверить ригидность шеи. Кожа на лице была содрана слева до мяса, белки глаз налиты кровью.
— Волосы темные, короткие, вьющиеся, — перечисляла она, — трех-четырехдневная щетина, кожный покров расцарапан, потертости и эрозии на уровне виска, щечной мышцы и нижней челюсти слева…
Сервас покосился на Рафаэля. Тот молча следил за всеми движениями доктора Джеллали, только радужки его голубых глаз стали черно-синими.
— Ни одна из этих ран не смертельна, — продолжала Фатия Джеллали, отойдя от стола. — Смерть наступила, по всей видимости, от удара о землю… Возможно, об автомобиль… — прибавила она, на этот раз не сводя глаз с жандармского офицера.
Она еще раз приподняла голову и с особой осторожностью прощупала шейные позвонки.
— Исследование черепной коробки, головного мозга и шейных позвонков это подтвердит.
Вооружившись подсветкой-стило, она наклонилась и осмотрела пожелтевшие глаза, рот, зубы, ноздри и уши, прощупала шею и вернулась к груди.
Сервас видел, как она выпрямилась и немного помолчала. Надо было знать ее, как знал он, чтобы уловить непередаваемую эмоцию, с которой она вздохнула и сказала:
— Бьюсь об заклад, что это проделали каленым железом…
— Что?
Он тоже склонился над валиками плоти, из которых составлялось слово ПРАВОСУДИЕ.
Доктор Джеллали взглянула на него:
— Это требует подтверждения, но сильно на то похоже. В любом случае это выжгли еще до смерти… Бедного парня заклеймили, как скотину…
Она выдохнула. На протяжении своей карьеры она бессчетное количество раз была свидетелем проявлений глупости, жестокости и эгоизма человеческой породы. Но к таким из ряда вон выходящим вещам привыкнуть было невозможно. Вернувшись к столу с инструментами, блестевшими в свете хирургической лампы, она принялась их нервно перекладывать, и Сервас услышал звон металла о металл.
Он стоял неподвижно, затаив дыхание, и осмысливал это открытие. Что же оно может означать? Ему стало страшно, он все больше убеждался, что они столкнулись с преступлением, выходящим за все рамки. И ему вдруг захотелось оказаться где-нибудь далеко отсюда. Он знал, какие следы могут оставить такие расследования.
— Доктор, — раздался у них за спиной дрожащий голос жандармского офицера. — Доктор, майор… — стонал он.
Все обернулись к нему.
— Мертвец… Он очнулся!
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Сервас оглянулся на прозекторский стол. У него вдруг закружилась голова и возникло ощущение, что из легких разом выкачали весь воздух. Офицер говорил правду: покойник, казалось, не просто их разглядывал, но и… да, он приходил в чувство.
Доктор Фатия Джеллали тоже обернулась, и глаза ее над маской выскочили из орбит.
— Это еще что за…
Это было все, что она смогла выговорить. Как в эпизоде «Ходячих мертвецов» покойник вернулся к жизни! Он корчился на столе, и зрачки его обезумевших глаз метались во все стороны.
Он силился что-то сказать, но не мог.
Фатия бросилась к телу живого мертвеца, у которого судорожно дергалась нога, а пальцы руки барабанили по металлу стола, словно пытались найти ритм. Он протяжно застонал, и с его губ сорвались несколько слов.
Сервасу показалось, что он различил «Ле кок»[9].
Чушь какая-то, при чем тут петух? Наверное, он хотел сказать что-то другое. Но что? Может, это имя, вернее, фамилия: Лекок?
Сервас в оцепенении застыл перед этим зрелищем. Он никогда не видел ничего подобного. Как такое возможно? Ему показалось, что он попал в современную версию фильма «Реаниматор»[10]. Он присутствовал при десятках вскрытий, но впервые видел, чтобы покойник воскресал!
Но живой мертвец уже снова был распростерт на столе, и Фатия Джеллали, скрестив руки на груди юноши, делала ему непрямой массаж сердца, пытаясь вернуть к жизни.
— Черт возьми! — еле слышно прошептал Кац рядом с Мартеном.
Сервас заметил, что он побледнел до синевы.
— Вызывай реаниматоров! — крикнула Фатия своему ассистенту. — Скажи, чтобы немедленно явились в прозекторскую!
Бородач помчался к телефону. Фатия с отчаянной силой качала, нажимая на сложенные руки, потом сняла маску и попробовала восстановить дыхание рот в рот, снова принялась качать, еще и еще, пока в подвальное помещение прозекторской не ворвалась реанимационная бригада и не сменила ее. Сервасу показалось, что он попал в другое измерение и находится в состоянии невесомости.
Фатия Джеллали отошла от стола и взглянула на него опустошенными глазами.
— Слишком поздно, — сказала она. — На этот раз они не смогут его оживить.
Мартен смотрел на нее, не двигаясь, не в силах пошевелиться.
— Что же все-таки произошло? — спросил он безжизненным голосом.
Она помолчала.
— Очень редко, но так бывает. Жертву объявляют умершей, но ее метаболизм лишь создает подобие смерти: тело остывает, оно не реагирует на гормональные стимуляторы, дыхание и пульс отсутствуют. И мы констатируем смерть.
Она была белая как мел.
— Возможно, дело в гипотермии… возможно, он впал в каталепсию. Бывали случаи, когда покойники «оживали» уже в морге, несколько часов спустя, как здесь. Они описаны в медицинской литературе.
— Но на этот раз он умер?
Рядом с ними реаниматоры пустили в ход дефибриллятор, и он ритмично шумел, то заряжаясь, то выпуская мощный разряд.
— Боюсь, что да… В любом случае через несколько минут мы получим подтверждение. Большинство не выживают после таких… «воскресений». Кровь слишком долго не попадала в ткани, и органы оказались слишком повреждены. Когда кровь возобновляет циркуляцию, возникает воспалительная реакция, и она по цепочке передается от органа к органу. Чаще всего такая реакция фатальна. Именно это только что и случилось с бедным парнем. Ужасно…
Она пошатнулась и оперлась о тюфяк на прозекторском столе. Сервас поддержал ее, взяв за локоть. Ему пришло в голову, что Фатия Джеллали привыкла снимать кожу с мертвецов, разрезать им животы и залезать руками во внутренности, но не смотреть, как они умирают у нее на глазах.
— Черт, похоже, мне надо выйти подышать, — шепотом подал голос Рафаэль, который совсем позеленел.
Не дожидаясь ответа, он быстро вышел.
Фатия Джеллали посмотрела ему вслед и перевела глаза на Мартена.
— На первый раз ему хватило… — сказала она.
Сервас молча кивнул, взял ее за руку и сжал. Она ответила тем же. У обоих возникло странное ощущение, что и это прикосновение через латекс перчаток, и руки судмедэксперта были холодны от контакта с умершим. На какую-то долю секунды их глаза словно приросли друг к другу.
В кармане у Мартена завибрировал телефон, и он его достал. Звонил Шабрийяк.
— Да?
— Вы где, на вскрытии? — спросил окружной комиссар.
— У нас тут… возникла задержка, — ответил Мартен.
В трубке помолчали.
— Как только закончите, быстро зайдите ко мне. Мы вас ждем на экстренное совещание.
— Зачем? Что-нибудь случилось?
— Тот парень… Мы только что идентифицировали его отпечатки. У нас проблемы.
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Было 23 часа с небольшим, когда следственная группа расположилась в зале собраний на третьем этаже. Слышались скрип стульев, покашливание, шорох бумаги, пахло скверным кофе. Пришли директора технического и научного отделов и еще двое полицейских: один из отдела по борьбе с наркотиками, другой из бригады саперов.
Через две минуты после всех появился Шабрийяк в накинутой на плечи куртке и принялся развязывать галстук жестом, который Сервас оценил как достойный актера средней руки. Он не стал садиться на стул, а устроился на краешке стола, упершись руками в бедра. Классическая поза территориального поведения: утверждение собственного авторитета. Он обвел глазами всех присутствующих.
— Итак, этого парня идентифицировали. Его зовут Муса Сарр, ему восемнадцать лет. — Тут Шабрийяк выдержал паузу. — У этого мальчика родословная, достойная чистопородного бигля. Наркотрафик, посягательства с применением насилия, он заподозрен по меньшей мере в сорока ограблениях, трижды содержался в специализированном центре в Лаворе…
Наверное, так говорил бы заводчик коней в Довиле, расхваливая своего жеребца-одногодка. Сервас потер веки. Прерванное вскрытие возобновилось через час, когда двое врачей констатировали смерть. Длилось оно три часа с лишним. Доктор Фатия Джеллали диагностировала смерть от черепно-мозговой травмы, посттравматической воспалительной реакции и остановки сердца. Выходя из подвального помещения больницы, где находилась прозекторская, Мартен позвонил Леа, чтобы предупредить, что не знает, когда вернется.
— Хорошо, — сказала она, и в ее голосе он уловил нервозность.
Она, должно быть, тоже по голосу почувствовала, как он измучен. После событий в Эгвиве два года назад[11] Леа боялась, как бы его расследования не отразились на их семейной жизни.
— Я устала, — прибавила она. — День был долгий и тяжелый. Гюстава я уложила. Я сегодня вечером рассчитывала поговорить с тобой кое о чем очень важном, но это подождет до завтра…
Он почувствовал в ее голосе какое-то беспокойство.
— О важном… то есть?
— Ну да, о важном для нас троих. Поговорим об этом завтра, Мартен. Дело не горит. Если я буду спать, ужин найдешь в холодильнике.
«Я не уверен, что сильно голоден, — подумал он. — Что она хотела сказать этим «важное для нас троих»? И вдруг ощутил тревогу. В голосе Леа появилось что-то новое.
— Затем, в один прекрасный день, покончив с ограблениями, — продолжал окружной инспектор, конкретно ни к кому не обращаясь, — Муса занялся трафиком дури. В январе две тысячи девятнадцатого, во время полицейской облавы, его арестовали в квартале Мазад, на съемной квартире, где хранились наркотики, и антикриминальная бригада обнаружила там больше четырех тысяч евро наличными, десять килограммов каннабиса, гашиш, экстази, маски с прорезями для глаз и боеприпасы. Его адвокат подчеркивал, что квартира записана не на него, а он туда пришел просто… хм… поиграть в компьютерные игры.
Шабрийяк поднял глаза от своих бумаг и констатировал, что ему удалось заставить некоторых улыбнуться под масками.
— Так вот, хотите верьте, хотите нет, а дело кончилось ничем: его отпустили «за отсутствием состава преступления», как сказал судья.
По небольшому собранию прокатился ропот.
Спустя два месяца все повторилось: он оказался замешан в очень грязной истории. На этот раз влип серьезно. Вот тут-то все и осложняется: и для него, и для нас…
Он снова выдержал театральную паузу. Сервас отметил про себя, что этими приемчиками ярмарочного фокусника шефу удалось привлечь внимание.
— Не успел Муса вернуться в лицей, как одна девушка обвинила его в изнасиловании…
Окружной комиссар закатал рукава на волосатых руках.
— Дело действительно очень серьезное и грязное: девушка была несовершеннолетней. Ее раздели и изнасиловали в автомобиле по меньшей мере двадцать подонков. Он был единственным из всех, кого она опознала: незадолго до события они встречались. Девушка объяснила, что в тот день он назначил ей свидание, которое оказалось ловушкой. Парень громко заявлял, что невиновен. Но на этот раз его подвергли судебному следствию и взяли под стражу. На заседании трибунала его адвокаты делали все, чтобы дискредитировать свидетельство девушки и запачкать ее репутацию. Они заявляли, что она — девица легкого поведения, на все соглашалась и вообще была под наркотиком. По их словам, девчонка была — палец в рот не клади, могла за себя постоять. Но следы на теле, вагинальные и анальные повреждения, произведенные предметом, который медики не идентифицировали и не установили, говорили не в пользу такой версии. Муса Сарр, единственный из насильников, кого опознала девушка, продолжал настаивать на своей невиновности и отказался выдать сообщников. Его закрыли на восемь лет, что является минимальным сроком за изнасилование. Если умело повести дело о сокращении срока, он мог надеяться выйти через четыре года. Четыре года в тюрьме в его возрасте — не подарок… Но нашему юному Мусе чертовски повезло. О да…
Шабрийяк умел обставлять такие эффекты. Все сидящие вокруг стола не сводили глаз с его губ. И было видно, что окружному комиссару это очень нравится.
— Почти сразу после водворения в тюрьму его выпустили на свободу по решению председателя следственной палаты, после того как адвокаты представили срочное решение суда об освобождении.
Вокруг стола снова раздался шумок. Сервас помнил эту историю: прошлой весной в руководстве апелляционного суда, в чьи задачи входило контролировать работу тулузских следователей, сменился начальник. И новая председательша сразу же всех поразила, начав одного за другим выпускать всех, кто проходил судебное следствие по тяжким делам. Объединение адвокатов Тулузы — тех, кто подавал жалобы на излишнюю суровость судей по делам освобождения и заключения, — такая неожиданная и внезапная судебная либеральность очень обрадовала. Следователи решили, что на улицу проходимцев пришел праздник и такая смена власти сулит трудные времена городским следственным службам.
— Сарра выпустили не потому, что доказательства были слишком легковесны, и не потому, что его вина вовсе не была доказана. Нет, нет…
На этот раз Сервас почувствовал, что аудиторией овладевают нетерпение и раздражение.
— Нет, это случилось из-за нарушения процедуры: следственный судья забыл предупредить попечителя Мусы, в данном случае его старшего брата, в ходе судебного следствия.
Шеф закончил свою речь, и зал взорвался. Начался галдеж, крики. Сервас покачал головой. Попечительство было мерой юридической защиты, облегченным видом опекунства, при котором попечитель давал советы своему подопечному и контролировал его — поскольку тот считался неспособным брать ответственность на себя — в тех случаях, когда его действия влекли за собой серьезные последствия, например, в случае общения с судебными инстанциями. На бытовом же уровне подопечный был абсолютно свободен в своих поступках.
— А теперь он мертв, после того как его травили, как дикого зверя, в Арьежском лесу, и у него на груди выжжено слово ПРАВОСУДИЕ, — резко бросил окружной комиссар. — Как думаете, к чему я клоню?
Сжатые кулаки на столе, руки напряжены… Шабрийяк наклонился вперед:
— Словно кто-то совершил то самое правосудие, которого парень избежал… И если мы в ближайшее время не найдем виновного, кого обвинят в его убийстве?
— Родителей той девушки? — предположил кто-то.
— Совершенно верно. И как, по-вашему, кого еще? Не будем забывать, что, если информационные каналы и соцсети вцепятся в эту историю, она раздуется, как лягушка, которая захотела стать больше вола. Понимаете, что за дерьмо?
— Понимаем, — мрачно подтвердила Самира.
— Майор, — обратился к Сервасу окружной комиссар, довольный этой маленькой репризой, — не поделитесь ли с нами результатами вскрытия?
— Охотничья луна, — произнес Мартен.
— Что?
— Первое, что сказала доктор Фатия Джеллали: это все охотничья луна.
На лице Шабрийяка появилось выражение полного обалдения. Тогда Сервас вкратце обрисовал то, что случилось вечером. Не было нужды ни в каких особых подробностях, потому что у всех и так глаза полезли на лоб, когда он поведал об ожившем мертвеце. И снова за столом зашумели, раздались возгласы изумления. И не надо было слишком стараться всех поразить, когда он объяснил, что слово ПРАВОСУДИЕ было выжжено на груди у парня тем самым раскаленным докрасна железом, какое показывают в ковбойских фильмах. Он почувствовал, что все разделили его убежденность, возникшую еще после осмотра тела на шоссе: они столкнулись со злом в его чистейшем проявлении.
— У парня из плеча торчала арбалетная стрела, — продолжал Сервас, — на вид стандартного производства. Ее отправили в лабораторию, чтобы определить, где она была сделана, а главное — кто ее приобрел.
В зале стало так тихо, что можно было услышать, как муха пролетит.
— Арбалетная стрела? — переспросил Шабрийяк.
— Похожий случай был в две тысячи восемнадцатом в Клиши, — вмешался Венсан Эсперандье, который уже успел порыться в интернете и в специальной литературе. — Мужчина выстрелил в голову своему сводному брату из арбалета, который только что приобрел. А еще он купил поперечную пилу, чтобы расчленить тело, морозильную камеру на шестьсот литров, чтобы его туда засунуть, и бромазепам, чтобы усыпить жертву, перед тем как убить. Еще один случай произошел в Германии в две тысячи девятнадцатом, в прелестном отеле в Пассау, — продолжал он. — Мужчина и женщина, распростертые на постели, одетые во все черное, держась за руки, были пронзены арбалетными стрелами. В той же комнате на полу обнаружили тело третьей жертвы, тоже женщины, со стрелой в шее. А в шести километрах оттуда, в квартире третьей жертвы, нашли безжизненные тела еще двух женщин. Просто детективный роман. Есть еще случай: супружеские разборки в две тысячи девятом году в Нормандии…
— Все это только подтверждает гипотезу охоты, — сказала Самира. — Для них он был дичью…
У Серваса начало покалывать в затылке, и сердце вдруг заколотилось. Он с содроганием подумал о тех, кто за этим стоял, и вспомнил, что сказал ему техник тогда на поляне: это были взрослые люди. И с ними три автомобиля. И еще парень, голышом бегущий по лесу. В середине ночи. И Серваса опять передернуло.
— У парня не было шанса, — вдруг сказал он, повысив голос. — Вероятность того, что по этой дороге в такой час поедет машина, была ничтожна.
Он выдержал паузу.
Что бы они сделали, если бы Мусу Сарра не сбила машина? Если бы она вообще не появилась на шоссе? По словам водителя, Муса Сарр был сильно напуган еще до того, как увидел машину… Такого страха шофер «никогда и ни в чьих глазах еще не видел». Это его слова. Конечно, можно это свидетельство отнести к разряду эмоций. Но можно с уверенностью побиться об заклад, что, не будь этой машины, они догнали бы Мусу и убили, а потом уничтожили бы тело. И о нем бы больше даже разговоров не было.
— К чему вы клоните, майор? — спросил Шабрийяк неуверенным голосом, словно боялся услышать ответ.
— Они все отлично организовали… Нашли эту поляну в никому не известном месте, куда трудно добраться на автомобиле… Возможно, у них были свои наблюдатели: по сведениям технической службы, их было по меньшей мере полдюжины, и по меньшей мере три автомобиля… И была оленья голова… В этой истории нет ничего ни банального, ни случайного.
— И что?
— А то, что, возможно, это не первая их вылазка. Что, если они не впервые так… охотятся?
В зале снова на несколько секунд воцарилась мертвая тишина. Значит, дичью могли стать и другие… По присутствующим прошел холодок страха. Сервас вспомнил парня, очнувшегося на прозекторском столе, и желудок у него свело судорогой.
— Вот черт… — мрачно произнес кто-то.
— В этом случае надо выяснить, нет ли среди пропавших в регионе людей, похожих по характеристикам на этого парня, — предложил Эсперандье.
Сервас понял, что напряжение достигло апогея.
— Спокойно, — утихомирил аудиторию Шабрийяк, подняв руки. — Спокойно… На данный момент эта гипотеза ничем не подтверждена.
— Но ее нельзя и не принимать во внимание, — возразила Самира, положив на стол ботинки на высокой платформе и развалясь на стуле.
Раздраженно отмахнувшись от возражения, окружной комиссар посмотрел на часы.
— Уже поздно, а нам еще работать и работать. Нам осталось несколько часов, чтобы все прояснить, прежде чем сообщить семье о гибели Мусы. Разумеется, история с «ожившим мертвецом» в морге не должна выйти за пределы этих стен. Судебно-медицинская служба не выдаст информацию прессе? Судмедэксперту можно доверять? — спросил он, обращаясь к Сервасу.
— Могила. Абсолютно неболтлива, как ее клиенты.
Сервас увидел несколько улыбок под масками, но напряжение не спадало. Дурное предчувствие отбило у всех охоту шутить, как это обычно и бывало: все прекрасно понимали, что ближайшие часы, да и ближайшие дни, обещают быть беспокойными.
— Ладно, майор, предоставляю вам распределить задания. Завтра утром вы первым делом отправитесь к семье.
Он выдержал паузу и, прежде чем продолжить, обвел глазами стол, задержав взгляд на каждом из присутствующих:
— Проверяйте все дважды. Рапорты составляйте безупречно. Если нужно, работайте ночью. Потому что это дело, поверьте мне, наделает столько шума, что чертям в аду тошно станет. Да-да. На нас надвигается циклон.
«Не столько циклон, сколько грязевая буря», — подумал каждый.
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Они выехали на окружную дорогу в направлении Мирея, квартала на западе города. Через четверть часа они припарковались на площади перед огромным массивом жилых домов.
Небо было ясное и сияющее, а когда они вышли из машины, лица им пощипывал холодок. Они отправились на старом «Клио» Самиры. Номерные знаки машин, переданных в распоряжение комиссариата — а полицейский парк не меняли уже три года, — были хорошо известны хулиганам с арматуринами. И полиция уже давно не отваживалась появляться в этих местах без сопровождения ковбоев из антикриминальных бригад или местных спецотрядов.
Сервас поймал себя на мысли, что первыми жертвами в этой ситуации становились сами обитатели. У этих людей не было средств, чтобы уехать жить в другое место. Они возвращались с работы поздно, усталые, но должны были засвидетельствовать свою благонадежность у дилеров. Очень часто они вставали ни свет ни заря, чтобы убрать кабинеты тех же дилеров, которые жили в более приличных местах, занимались более пристойными делами и находили для членов этих группировок всевозможные оправдания, первое из которых, а именно то, что они выросли в этих кварталах, принималось безоговорочно.
Они быстро шли между деревьями, мимо газонов на площади: на крышах и в закоулках сидели мальчишки-наблюдатели, у которых был нюх на полицейских в штатском. Они поехали только вдвоем с Самирой: нечего привлекать к себе внимание. В вестибюль они вошли, как в пропасть провалились. На их счастье, было еще рано, и точки сбыта наркоты, эти фильтрационные заслоны у входа в каждый дом, еще не были выставлены.
Код набирать не понадобилось: стеклянная дверь была заблокирована в открытом виде. В вестибюле было пусто. Сервас нажал на кнопку лифта. Никакой реакции. Неоновые лампы мигали. Утреннее солнце прочерчивало светлые диагонали на стеклах, и Самира подумала, что если снаружи обсадить все деревьями и вырыть искусственное озеро, то может получиться очень симпатичное местечко. Ну хотя бы в определенные моменты дня… Сервас снова нажал на кнопку. Ничего. Они вошли на лестничную клетку. Внизу возле ступенек тянулся металлический барьер, вроде тех, что ставят блюстители порядка. Чуть позже он послужит дилерам, чтобы фильтровать входящих и не впускать нежелательных посетителей.
Поднимаясь по лестнице, Сервас прислушивался. Среди всех звуков и шумов, раздающихся на лестнице, трудно различить те, что могут быть опасны.
Когда они позвонили, за дверью раздались голоса и послышались шаги: кто-то шел открывать. Дверь распахнулась. На пороге стоял мужчина лет тридцати в толстовке, черных джинсах и спортивных сандалиях. Сервас его узнал. Он видел его фото в досье, которое успел пробежать глазами, прежде чем заснул в кабинете за столом, положив голову на сложенные руки. Шариф Сарр. Старший брат. Попечитель Мусы.
Взгляд у него был острый и смертоносный, как будто вместо черных зрачков сверкали два кинжала. Лицо с квадратной нижней челюстью обрамляла длинная, остриженная прямоугольником борода. Хлопчатый свитер топорщился на груди, плечах и руках от выпуклых, накачанных мускулов.
Сервас предъявил ему удостоверение. Шариф Сарр на него даже не взглянул, а просто пристально посмотрел Мартену в глаза. Его жесткое лицо было лишено всякого выражения. Сервас напрягся. Что-то пошло не так: Шариф явно знал, кто перед ним стоит, а самое главное — он ожидал их прихода.
Он молча придержал открытую дверь, и Сервас с Самирой вошли. Сквозь тонкую переборку из соседней квартиры доносились звуки телевизора. Пройдя по коридору, они оказались в гостиной. Там горько рыдала женщина лет пятидесяти, с искаженным мукой лицом. Посередине комнаты стоял мужчина примерно того же возраста, в костюме и при галстуке. По их позам и поведению Сервас понял, что они не супружеская пара. Впрочем, в досье он прочел, что Мусу Сарра воспитывала одна только мать.
Мужчина в костюме испытующе их разглядывал, зажав пальцами нос, словно спасаясь от дурного запаха. Вряд ли он был действительно расстроен, просто афишировал трагичность ситуации. Адвокат, решил Сервас. Почему он здесь? Чтобы удостовериться, что полиция хорошо работает?
— Мадам, примите мои соболезнования, — начал Мартен. — Могу я узнать, кто предупредил вас?
Справа, где-то за пределами видимости, раздался женский голос, резкий, как наждак, а потом типичный хриплый кашель курильщика.
— Я предупредила, майор.
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Эстер Копельман. Пятьдесят три года. Репортер газеты «Ля Гаронн». С этой дамой они часто пересекались. Она обладала всеми качествами хорошего журналиста: боевитая, жесткая, ушлая, она никогда не довольствовалась информацией из вторых рук и регулярно устраивала разнос своим сотрудникам, которые коверкали имена, терзали синтаксис и путали сплетни с фактами.
Жадная до работы, независимая, она обладала и главными недостатками людей своей профессии, и если уж поддерживала версию о чьей-либо причастности к преступлению, то с радостью плевала и на все тайны следствия, и на презумпцию невиновности.
И внешность у нее была весьма своеобразная: рост метр пятьдесят два без каблуков, лицо широкое и плоское, вьющиеся волосы, видимо, выкрашенные в темно-коричневый цвет, по оттенку напоминавший сапожную ваксу, и сильно накрашенные губы и брови.
— Здравствуйте, Эстер, — сказал Сервас.
— Привет, Мартен.
— Кто вам сказал? — поинтересовался он.
— Вы что, всерьез думаете, что я отвечу на этот вопрос?
В отличие от троих остальных, она носила маску. Однако сейчас маска была спущена вниз, потому что она смаковала чашечку кофе, придерживая блюдечко. Сервас готов был побиться об заклад, что им с Самирой кофе никто не предложит.
— Что произошло с Мусой? — в упор спросил человек в костюме. — Верно ли, как сообщила нам мадам Копельман, что его… гнали по лесу какие-то люди, а потом сбила машина?
Застигнутый врасплох, Сервас прищурился и в нерешительности взглянул на плачущую мать.
— С кем имею честь? — спросил он.
— Мэтр Фонбель, — ответил адвокат, поправив галстук и смерив полицейского взглядом. — Я защищаю интересы семьи.
Сервас посмотрел на адвоката, потом перевел взгляд на мать. Ее заплаканные глаза на секунду остановились на Самире, и, похоже, зрелище ее смутило. Тогда Мартен сделал знак Самире, и она начала рассказывать. Она описала аварию и погоню в лесу, опустив при этом, что у Мусы на груди было выжжено слово ПРАВОСУДИЕ, что он очнулся на прозекторском столе и что на голове у него была маска в виде головы оленя.
Сервас наблюдал за реакцией мадам Сарр. Страдание ее было огромно, целый океан слез. Этот образ — ее сын, бегущий по лесу от преследователей, как дикий зверь, — останется с ней до конца ее дней. Для нее Муса будет вечно бежать по этому лесу. Таково уж человеческое горе. И такова уж самая трудная сторона ремесла сыщика: быть гонцом с дурными новостями и отнимать и радости, и надежды.
Самира тоже выразила соболезнования матери и брату погибшего и повернулась, чтобы посмотреть на него. Шариф сразу же смерил «легавую» презрительным взглядом, в котором сквозили и почти физическое отвращение, и принципиальная классовая ненависть. И не только потому, что она была полицейским арабского происхождения, а потому, что она была женщиной-полицейским с арабскими корнями. Что еще презреннее в глазах Сарра. Самира глаз не опустила, и Серваса поразила безмерная, жгучая ярость, которая вспыхнула в глазах старшего брата.
— У вас уже есть подозреваемый? — поинтересовался адвокат.
— Мы только что приступили к расследованию, мэтр.
— Это верно, что у него на груди было выжжено слово ПРАВОСУДИЕ? — спросил Шариф Сарр голосом, в котором звенело бешенство.
Сервас вздрогнул. Мать снова залилась слезами. Адвокат шагнул к ней, но Шариф быстро пересек комнату, оттолкнул адвоката и обнял мать. Не выпуская ее из объятий, он повернулся к остальным. Глаза его сверкали.
— Это точно кто-то из легавых, — выкрикнул он. — Всем известно, что полицейские расисты. По вашей милости мой младший брат чуть не угодил в тюрьму, хотя был невиновен!
— Это вы убили моего сына! — вдруг взвыла мать. — Вы убийцы, душегубы!
Сервас без слов застыл на месте, словно ему дали пощечину. Впрочем, этот гнев был ему понятен. Разве он сам не впадал в ярость, когда кто-нибудь из коллег поддерживал взгляд на полицию как на структуру расистского толка, и тем самым бесчестил всю профессию? Он повернулся к журналистке:
— Это вы вселили в их головы такую мысль?
Эстер Копельман молча, с непроницаемым видом его разглядывала. Тогда он обратился к матери.
— Я хотел бы с вами поговорить без присутствия этих людей, — сказал он ей и Шарифу, указав подбородком на адвоката и репортершу.
— Я остаюсь, и никаких разговоров, — отрезал адвокат.
Сервас подавил вздох. Мать Мусы Сарра обернулась к Эстер Копельман. Та нагнула голову и поставила свою чашку на стол в углу столовой.
— Мадам Сарр, позвольте снова выразить вам мои соболезнования. Я вам действительно искренне сочувствую. Шариф, позаботьтесь о матери.
И она направилась к двери, на ходу попрощавшись с Сервасом.
* * *
— Когда вы видели сына в последний раз? — спросил он.
Мать бросила на него опасливый, враждебный взгляд и замялась.
— В пятницу… или в четверг… пожалуй, в четверг.
Они сидели в гостиной на диване и двух креслах.
— А когда он вам в последний раз звонил?
— Я не помню… На прошлой неделе… Он редко мне звонил.
— А в эти выходные звонил?
Она промокнула глаза платком:
— Нет.
— То есть с четверга у вас о нем не было никаких известий?
Мать заерзала на диване и помотала головой.
— И это вас не обеспокоило?
— Муса был уже совершеннолетний, — вмешался Шариф, сидевший в кресле справа от Серваса. — Он не всегда ночевал дома, то исчезал, то появлялся. И в этом не было ничего особенного.
— А где он ночевал, если не ночевал дома? — тихо спросила Самира.
Шариф Сарр ответил, глядя только на Мартена:
— У друзей… У женщин… Я мало об этом знаю… Повторяю еще раз: Муса был достаточно взрослый, чтобы распоряжаться собой.
— И все же вы были его попечителем, — заметил Сервас.
Шариф вздохнул. В воздухе повисла осязаемая недомолвка.
— Меня назначил судья… Это все идиотское правосудие с их дебильными правилами. Спрашивается, где они только все это берут…
— И вы помните, когда говорили с ним в последний раз?
Шариф снова испепелил его взглядом:
— К чему все эти вопросы? Я уже вам сказал: ищите прежде всего среди вас… Это вы его убили, — повторил он. — Вы или кто-нибудь из ваших… А теперь вы делаете вид, что расследуете … Но я знаю, что это все для проформы, чтобы сказать потом: «Видите, мы же провели расследование». Я знаю, что дело быстро закроют…
— Ответьте на вопрос.
— В четверг вечером. Он мне позвонил и сказал, что ночевать не придет, а останется у друзей. Сейчас каникулы, и занятий у него не было.
— У него были враги?
Зрачки у Шарифа сузились.
— Да мать вашу, сколько раз вам повторять? Вы, легавые! — снова выхаркнул он. — Только дети ваших легавых шлюх могли такое сотворить!
Мартен проигнорировал оскорбление.
— А кроме нас?
— Как насчет семьи той девчонки, что обвиняла его в изнасиловании, что скажете? — предположил парень совершенно хладнокровно.
«Нашел дурака», — подумал Сервас.
— Когда можно будет получить тело? — спросила мать. — Его уже пора похоронить…
— Скоро, — уклончиво ответил он и встал.
— Мне надо осмотреть его комнату, если позволите. Туда кто-нибудь заходил после четверга?
— Я, — слабым голосом ответила мать, — чтобы поменять белье и прибрать.
* * *
Постеры на стенах изображали рэперов с мускулистыми торсами, обвешанных золотом, как античные полубоги, только в бейсболках с прямым козырьком. Рядом висели афиши концертов, реклама мощных, сверкающих автомобилей, а напротив — фото девиц в бикини.
Вот он, полный каталог желанного и недостижимого: фантастическая вселенная, искусственная реальность, предназначенная маскировать настоящую. Ту, что из бетона и обмана, пригородную зону, отодвинутую подальше от центра, где поселяли таких парней, как Муса, в надежде, что их бешенство не дохлестнет до благополучных кварталов. Но, сколько ни огораживайся окружными путями и кусками «ничейной земли», поток гнева все равно вырвется наружу. Когда вы, поколение за поколением, ощущаете себя элементом маргинальным, обесцененным изгоем, который во всем виноват, как тут не взрастить в себе ненависть и желание поквитаться?
Сервас и Самира надели синие акриловые перчатки и принялись поднимать подушку и матрас, заглядывать под кровать, открывать ящики небольшого письменного стола, рыться в платяном шкафу, осматривать этажерки.
— Вот, смотри, — сказала Самира, разглядывая постер «GTA[12] V». — Мальчик чуть ли не с пеленок играет в сверхжестокие компьютерные игры, где надо убивать, бить и воровать, чтобы заработать очки. Он слушает тех рэперов, что выдают себя за гангстеров и хвастают поступками, которых не совершали. К тому же он знает, что у него нет будущего и что гораздо легче зарабатывать себе на жизнь бизнесом, чем любой нормальной работой… И я спрашиваю себя, какова вероятность, что он пойдет по плохой дорожке, и какова — что по хорошей?
«Отличный вопрос», — подумал Сервас.
— Обрати внимание, я тоже люблю рэп и компьютерные игры, — продолжала она, роясь в вещах. — Существует рэп со смыслом, его исполняют талантливые мальчики и девочки… И я не настолько глупа, чтобы думать, что игра в такие игры сделает из тебя психопата.
Она просмотрела ящик и показала Сервасу три ключа USB и внешний жесткий диск и опустила их в пакет для электронных вещдоков, который достала из кармана.
— Неважно. Все эти лжегангстеры, которые строят из себя важных персон, чтобы продать свою музыку, эти шуты, которые выворачивают детские мозги наизнанку, — вот кого надо сажать в тюрьму…
Голос ее дрожал от гнева.
— Внимание, соберись, — посоветовал ей Мартен.
— Ага… А игровую консоль тоже забираем?
Он запнулся, посмотрев на «PlayStation 4», лежавшую на столе.
— Да. В ней могут быть данные из интернета, каталоги или внешние контакты.
Самира сунула консоль в большой прямоугольный пакет и включила ноутбук, но он был запаролен. Она его выключила, закрыла и опустила в другой металлизированный серый пакет.
— Посмотри-ка, — сказала она.
Рукой в перчатке она подняла вверх книгу карманного издания. Коран. Открыла, перелистала. Книга пестрела пометками. На титульном листе было написано авторучкой: Шариф Сарр.
* * *
Сервас посмотрел на часы. 9:30. Потом быстро выглянул в окно. Пора было уходить.
— Я буду держать вас в курсе всех продвижений расследования, разумеется, в той мере, в какой это не помешает следственным действиям, — сказал он матери. — Вы можете прийти в комиссариат, когда захотите. Спросите меня, и я к вам сразу спущусь.
Он протянул ей свою визитку. Она еле слышно поблагодарила. Из угла за ними пристально наблюдал Шариф Сарр.
Снаружи небо над домами затянуло темно-серыми облаками, и все вокруг словно покрылось пеплом, отняв у людей радость, которую солнечный свет приносит с собой даже в самые унылые места.
Они дошли до «Клио», припаркованного чуть поодаль. Рядом с машиной возле дерева, сдвинув маску на подбородок, курила Эстер Копельман. Она наблюдала, как они подходят, прищурившись за облачком сигаретного дыма.
— Нет ли для меня какой информации, майор?
Самира, не обращая внимания на журналистку, спокойно открыла машину.
— На данном этапе нет, — ответил он. — Ну, разве что вы мне сообщите, кто вас информировал о происшествии.
— Сожалею, майор, у меня своя этика.
— Вот это новость…
— Вам бы не надо здесь задерживаться, — резко бросила журналистка, прислонившись спиной к платану и с опаской поглядывая в узкий проход между домами. — Там возникло какое-то движение… Думаю, вас уже засекли.
— А вы, Эстер, не боитесь болтаться в этом районе в одиночку?
— Я никому не показываю мое удостоверение журналиста… А так… кому нужна старая накрашенная тетка, которая курит одну сигарету за другой?
Сервас рассмеялся.
— Давайте, Мартен, киньте мне хоть маленькую косточку… А я сварганю правдивую статью, вот вам мое слово.
Он вздохнул и обошел машину.
— Нам очень поможет, если прекратятся сплетни и злословие.
— Помогать надо не вам, а людям, которые здесь живут, — возразила Эстер Копельман. — Их все бросили.
Он покачал головой и открыл дверцу автомобиля.
— До свидания, Эстер.
— Вы действительно не хотите узнать, с кем не так давно встречался мальчик?
Сервас застыл на месте.
— Это как понимать?
— Услуга за услугу, майор.
Она подняла глаза к балконам ближних домов.
— Осторожно! — резко бросила она.
Сервас проследил за ее взглядом и отскочил в сторону. Ветровое стекло «Клио» разлетелось вдребезги: в него влетел шар от петанка[13], брошенный из окна. Металлический шар, летящий с такой скоростью, вполне способен раздробить череп.
— Паскуды! — взревела в ярости Самира.
И сразу же второй шар с грохотом ударил по крыше, оставив в ней воронку. Из проходов между домами раздались крики. Из дальних домов высыпали мальчишки. Масок на них не наблюдалось, а потому были хорошо видны разинутые в крике рты. Ватага неслась к ним.
— Надо валить отсюда! — крикнула Самира.
— На парне, — быстро сказал Сервас в сторону журналистки, — была оленья голова…
— Чья голова?..
— Оленья! Маска с молнией на затылке! А у вас что за информация?
Эстер Копельман вытаращила глаза. На миг она была действительно напрочь выбита из колеи. В следующий миг на шоссе метрах в четырех от «Клио» с грохотом упала стиральная машина. А за ней дождем полетела всякая всячина: гайки, бутылки, камни. Сервасу пришлось пригнуться, чтобы что-нибудь не влетело ему в лицо.
— Надо уходить! — снова крикнула Самира.
А Сервас вдруг вспомнил происшествие в Эрбле, одном из районов Парижа, несколько недель назад. Тогда двоих его коллег силком вытащили из машины, жестоко избили и покалечили, пробили им головы, перерезали бедренные артерии, а потом расстреляли из их же табельных пистолетов, целясь в низ живота и в колени. 18 июля в Лионе молодого жандарма убили после того, как протащили машиной больше восьмисот метров по асфальту. Ни один полицейский в этой стране не может не вспомнить об этом, когда ситуация накаляется. Информация проскочила в новостях буквально в течение трех минут, а потом о жертвах быстро позабыли. В отличие от других. Сервасу было больно думать, что такая несказанная дикость и жестокость возбуждает гораздо меньше интереса в прессе и вызывает гораздо меньше негодования в соцсетях, у некоторых политиков и артистов, чем статьи о полицейских-расистах, которых ему доводилось лично отправлять в тюрьму, настолько стыдно было за их деяния. Его больно задевало, что у возмущения, как и у ненависти, существовала своя субординация. Но он знал, что это в порядке вещей. И в фильмах, и в литературе полицейский всегда представал классовым врагом, вооруженной рукой государства, символом репрессий. Так было в течение веков, так и осталось во многих случаях.
Эстер Копельман осторожно отошла от дерева. Самира завела машину, и она быстро отпрыгнула назад и наклонилась к Сервасу. Мальчишки были уже метрах в тридцати от них.
— Давай, Мартен, садись!
Когда-то Эрик Ланг, которого подозревали в нескольких убийствах, сказал ему: «Вы занимаетесь грязным ремеслом». А персонаж фильма «Часовщик из Сен-Поля», который он видел в каком-то маленьком кинотеатре, говорил: «Дайте разрешение на ношение оружия и револьвер рабочему — и он станет полицейским». А еще он знал, что и солидарность, и сочувствие всегда действуют только в границах клана, группы, братства или церковного сообщества и редко выходят за эти границы. Практически никогда…
Огромный камень из мостовой влетел в салон через разбитое ветровое стекло и плюхнулся на заднее сиденье. В это время журналистка с поразительным хладнокровием проходила мимо машины, словно все это ее не касалось.
— Мусу Сарра, — бросила она, удаляясь, — несколько раз видели в компании какого-то явно нездешнего человека. На вид богатого. Белого.
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Ночь понедельника, 26 октября. Ариана вслушивалась в тишину. Страх был здесь всегда. Повсюду. Сильный страх. Ей никак не удавалось унять бьющееся сердце.
Однако в доме не слышалось никаких звуков, могущих вызвать ночные страхи, но разве отсутствие звуков менее тревожно, чем сами звуки? Теперь Ариану пугало абсолютно все. Например, голос какого-то незнакомого человека за дверью. Или чьи-то шаги на улице у нее за спиной. На факультете один из знакомых рассказывал ей о Накбе. Это арабское слово означало «катастрофа» или «катаклизм». Оно относилось к исходу семисот тысяч палестинцев, согнанных с земель после арабо-израильской войны 1948 года. Она запомнила слово. Накба… А теперь у нее самой случилась ее собственная «Накба». Собственная катастрофа.
Ей вдруг захотелось, чтобы наступило утро. Утро было тем берегом, до которого она пыталась добраться каждый день, когда наступала ночь. День за днем. Как пловец на исходе сил. Но прежде всего надо было пережить ночь. Вместе с ночью возвращались воспоминания об их криках, о смехе, о лапающих ее руках, о жарком дыхании у нее на лице, обо всем…
Она почувствовала, как по щеке сбежала слеза. Внезапно накатила тошнота. Но это, наверное, от страха. У себя в спальне в конце коридора она вдруг почувствовала, что совсем беззащитна. Когда она была маленькая, ей часто снились кошмары. В юности она где-то прочитала, что в японском фольклоре есть существо, которое питается снами и кошмарами. Ба`ку. Она обожала все, что относилось к японской культуре. Ей нравились манги[14], аниме[15]. До прошлого года она не знала, что баку на самом деле существуют. Это люди, которые питаются кошмарами других и сами эти кошмары создают.
Она встала с постели, вышла из спальни, прошла по коридору и открыла дверь в спальню на другом его конце.
Родители спали крепко и не слышали, как скрипнула дверь. Их дыхание было глубоким и ровным. Они лежали на широкой кровати в метре друг от друга, отец на спине, а мать на боку, беззащитные, как антилопы посреди саванны.
Луна проникала сквозь шторы и освещала их бледные лица. Такие бледные, как… как у мертвецов. Ариана на миг представила их в гробах, стоящих рядом, и кожа ее под пижамой покрылась мурашками. Ее снова затошнило, когда она подумала, что же станет с ней, когда папа и мама умрут. Кто же ее тогда поддержит? Что же будет с ней в этом огромном пустом доме, наедине с хищниками, что слоняются вокруг? С хищниками, что выслеживают невинную добычу, такую, как она?
Ариана на цыпочках подошла к креслу в углу возле окна, свернулась в клубок, укрывшись пледом до самого подбородка. Потом вгляделась в лица спящих родителей и закрыла глаза. Дыхание ее стало спокойным и ровным. Через секунду она уже спала.
* * *
Ее разбудили чьи-то голоса. Ей сразу стало страшно, и она огляделась вокруг. Она никуда не уходила с кресла, мама и папа ее не будили. Уже не впервые они находили ее здесь после Накбы. Она принялась разглядывать каминные часы в стиле Директории[16], стоявшие на камине из каррарского мрамора.
Был вторник, около одиннадцати утра. Она вспомнила, что вышла из своей спальни около четырех. Значит, в кресле она проспала семь часов подряд. Вылезла она оттуда с трудом. Колени кололо, как иголками, а бедра онемели, когда она разогнулась. Ариана прислушалась. Голоса доносились с первого этажа. Среди других она уловила голос отца, и его тембр ее успокоил: он звучал тепло и дружески, без угроз и оскорблений, хотя слов было не разобрать. Завернувшись в плед, она босиком вышла из спальни и подошла к лестнице с позолоченными перилами. Теперь слова долетали до нее более ясно.
— Из этих варваров только один не ушел от приговора, — говорил ее отец.
— Муса Сарр, — сказал незнакомый мужской голос.
— Он самый. Но его освободил тот судья… из-за нарушения судебной процедуры. Вы себе отдаете отчет, что это означает? После того ада, через который из-за него прошла моя дочь!
— Муса Сарр умер, — сказал мужской голос.
— Что? — переспросил отец.
Лицо ее покрыл холодный пот. А сердце, подпрыгнув, забилось где-то в горле, и ей показалось, что она его вот-вот выплюнет. Она вбежала в свою спальню, захлопнула дверь, бросилась на кровать, закуталась в простыню, а потом в стеганое одеяло и обложилась всеми имеющимися подушками. Свернувшись, как собака, в этой пещерке, она почувствовала, что пульс понемногу успокаивается и страх медленно покидает ее.
* * *
— Прошлой ночью его гнали по лесу в Арьеже, и он, желая избавиться от погони, выскочил на шоссе и попал под машину.
— Гнали? — повторил Кловис Амбрелот, вытаращив глаза. — Кто гнал?
Сервас пристально посмотрел на отца Арианы.
— Вот это мы и пытаемся выяснить. Мы только начали расследование. А у вас, господин Амбрелот, есть какие-нибудь соображения, кто могли быть эти люди?
Кловис Амбрелот покосился на Самиру, стоявшую в углу, и прокашлялся.
— Нет. Но я уж точно не стану оплакивать этого парня…
— Вы за смертную казнь, месье Амбрелот?
— К чему этот вопрос?
— Ответьте.
— Нет. Я против. Единственное, чего я хочу, так это чтобы такая сволочь надолго оказалась в тюрьме. И он сам, и его сообщники. А вместо этого он свободен, как птица, а его адвокаты тратят время на то, чтобы замарать грязью репутацию моей дочери.
Кловис Юг Амбрелот был учредителем и генеральным директором «С2H Авиасьон», предприятия-субподрядчика авиастроителя «Эйрбас».
Следовательно, пользуясь столь любимым экономистами эвфемизмом, находился в затруднительном положении. С тех пор как самолеты в большинстве своем стояли на приколе, а аэропорты обезлюдели, ведомости заказов «Эйрбас» напоминали пустыню Гоби. «C2H Авиасьон» производила детали самолетов, и 80 % ее клиентов были авиаконструкторы. На аллеях авиазавода в Бланьяке функционировали только пять машин из тридцати, авиадетали пылились на полках, а три четверти рабочих временно потеряли работу. Как и у сотен предприятий-субподрядчиков «Эйрбас» в регионе, пандемия вызвала резкую остановку налаженного десятилетиями производства, которое еще шесть месяцев назад буквально трещало от заказов.
— Вы говорили с кем-нибудь о том, что случилось с вашей дочерью? — спросил Сервас.
Отец Арианы кивнул. В это утро на нем были пуловер и фирменные джинсы. Босыми ногами он стоял на иранском ковре ручной работы, который оправдывал свою цену. На вид Сервас дал бы ему лет сорок.
— Конечно, — сказал он.
— Кому конкретно?
— Моим адвокатам, полицейским, которые вели расследование, друзьям, журналистам…
Сервас вдруг вспомнил фразу Эстер Копельман: «Мусу Сарра видели с каким-то высоким человеком, на вид богатым. Белым…»
— А помимо заседания суда вы где-нибудь встречались с Мусой Сарром? — спросил он. — Вам приходилось бывать в том квартале, где он жил?
— Что? Нет!
— Вы охотник?
— Как вы сказали?
— Вы меня слышали.
— Нет…
— Могу ли я поговорить с вашей дочерью, господин Амбрелот?
— Она еще очень слаба, хотя прошло уже больше года. Она каждую неделю посещает психолога и психиатра. Она…
— Это очень важно.
Девушке было девятнадцать лет. Она отличалась скромной, неброской красотой: правильные, но не очень рельефные черты лица, нежная до прозрачности кожа, тяжелые каштановые волосы, собранные в мягкий узел, и огромные светлые глаза, прозрачные и испуганные…
Она была еще в пижаме, на плечи наброшен плед.
Самира побилась бы об заклад, что она была не из тех девушек, которых парни сразу выделяют из группы, скорее, из тех, на кого западет студент-филолог, математик или какой-нибудь одаренный и робкий мальчик. Он скажет себе, что, хотя она и очень красивая, у него, может быть, есть шанс.
Но Сервас очень быстро понял, что с Арианой Амбрелот шансов уже давно не было ни у кого. В ее глазах мир превратился во враждебное пространство, полное опасностей, ловушек и хищников, в пространство режущее и убивающее. Уже сам факт, что она вынуждена передвигаться в этом пространстве, был для нее мукой и источником постоянной тревоги.
У них с Самирой не было ни малейшего стремления заставить девушку вспомнить весь этот ужас: вся информация, включая свидетельства, полученные в разговоре со специалистом-психологом, фигурировали в процессе.
Единственное, что они хотели выяснить, это пытался ли Муса как-нибудь контактировать с ней после того, как его выпустили.
Ариана сидела, забившись в угол на кровати, прижав к животу подушку, и выглядела очень бледной. На щеках еще не высохли слезы. На секунду Сервас испугался, что сейчас она снова расплачется. Она ответила на его вопрос, не глядя на него и уставившись на какую-то точку в углу спальни, но голос ее был тверд и спокоен.
— Нет, — сказала она. — Я закрыла все свои аккаунты в «Снэпчате», «Тик-Токе», «Инстаграме»…
— И он больше не звонил тебе? — тихо спросила Самира.
Она сидела на краю кровати, а Сервас стоял поодаль, возле двери.
— Нет. В последний раз я слышала его голос… в суде.
Это был не голос, а скорее шорох, тонкий, как шелковая нить, он с трудом выходил откуда-то из глубины горла вместе с дыханием.
— Спасибо, — сказала Самира, вставая с места.
Они не видели, как она смотрит им вслед, когда они шли к выходу. А потом, когда они вышли, дверь закрылась.
Тремя минутами позже они вышли из большого дома постройки конца прошлого века, с фасадом, увитым плющом. Возле ступенек крыльца, на верхушке круглого фонтана на одной ноге стоял фавн. И Сервас подумал, что он очень некстати, учитывая обстоятельства, напоминает сатира. За фонтаном и окружавшей его аллеей, посыпанной гравием, раскинулся пруд, обсаженный тополями.
Их служебный автомобиль был припаркован за серым кабриолетом «Порше 78 Бокстер». Справа от них садовник подстригал газон, сидя верхом на маленьком красном тракторе. Пандемия, может, и поставила «C2H Авиасьон» на колени, но средств на содержание дома вполне хватало.
— А тут довольно-таки шикарно, — заметила Самира.
Они шли по гравию, скрипевшему под ногами.
— На Мусу охотились хищники, — прибавила она. — Но и Ариана Амбрелот тоже стала жертвой диких зверей, и на нее охотились… Охота, травля здесь выступает как общий знаменатель.
* * *
Сервас покачал головой. На улице было так хорошо, светило солнце… Пейзаж вокруг них напоминал Ватто и Фрагонара[17], вместе взятых. «Но бывает мрак, который неспособно рассеять никакое солнце», — подумал он. Его преследовали одни и те же образы: бегущий по лесу голый парень с оленьей головой вместо шапки; плачущая, кричащая и молящая о пощаде девушка, отданная диким зверям; люди, вооруженные арбалетами, возбужденные, как свора собак после сигнала «гончие, вперед!»; мрачные прародительские ритуалы, и в ожесточившихся сердцах жажда мести.
— Все еще только начинается, — сказал он.
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Кабинет окружного комиссара, в тот же день, незадолго до полудня.
— Почему вы поехали туда одни? Почему не запросили подкрепление? Результат: еще одна машина в ремонте.
— Это был мой личный автомобиль, патрон, — заметила Самира.
— А почему вы взяли свою личную машину? — поинтересовался окружной комиссар, нахмурив густые черные брови.
— Потому что уже давным-давно никто не заботится сменить защитные щитки на полицейских машинах, и стоит опустить щиток от солнца, на нем сразу видна надпись ПОЛИЦИЯ, — ответила Самира в тон начальнику. — Вы ведь знаете, как это бывает…
Сервас увидел, что Шабрийяк нахмурился. Он не любил, когда подчиненные ставили его на место.
— Как прошла встреча с семьей? — спросил он. — Они были не слишком на взводе?
— На взводе? — повторила Самира. — Да они нас обвинили в убийстве!
Шабрийяк побледнел. Должно быть, сказал себе, что если дело, где полицию делают обвиняемой, раздуют СМИ, то вряд ли у кого-нибудь, кроме обычных телекомментаторов, слишком ревностно относящихся к закону и порядку, хватит смелости встать на их защиту.
— А еще мы там обнаружили журналистку, — прибавил Сервас. — Эстер Копельман из «Ля Гаронн». Ушлая особа. Кто-то явно ее навел…
— Как это — навел?
— Она знала о слове на груди у парня, — сказала Самира. — Информация где-то просочилась. Либо здесь, либо в больнице.
По суровому лицу окружного комиссара пробежала тень несогласия.
— Ну все, теперь это будет в СМИ… Паскудство! Придется провести пресс-конференцию. Майор, я на вас рассчитываю. Нужно собрать конкретную и солидную информацию.
Сервас поморщился. Ну конечно, делать ему больше нечего. У него из головы все не шел тот высокий белый чужак, о котором говорила журналистка и с которым встречался Муса.
* * *
Время уже перевалило за полдень, когда они с Самирой и Рафаэлем Кацем явились в лицей Жан-Мермоз, в одно из учреждений среднего звена в Мирее. Мать Мусы объяснила, что после освобождения из тюрьмы ее сын, по приказу старшего брата Шарифа, вернулся в лицей на первый курс социально-экономического отделения.
Их принял директор лицея. Этого речистого маленького человечка с лысым черепом, похоже, очень расстроила гибель Мусы, хотя он и признал, что парень был далек от статуса примерного студента. Он провел всех троих через просторный двор. Студенты и преподаватели с 17-го числа были на каникулах. В кабинете директора Сервас повторил вопрос, который уже задавал по телефону: он хотел бы пообщаться с учителями Сарра.
— Трое преподавателей согласились прийти, думаю, явятся без опоздания. Остальные в отпуске по случаю Дня Всех Святых, кто-то вне зоны доступа…
Сервас удержался от замечания, что, вообще-то, погиб их студент, и просто покачал головой.
— У вас есть их телефоны?
— Конечно.
На столе у директора зазвонил телефон.
— Все пришли, — сказал он, отсоединившись. — Пойдемте.
Он встал и провел их в учительскую, где прием оказался еще «теплее». Первые несколько секунд преподаватели молча, с явной враждебностью их разглядывали. Так смотрят на отряд оккупантов.
Сервас попросил разрешения пообщаться со всеми по одному. Ответа не последовало, и он предпочел расценить это как согласие. Им предоставили маленький кабинет рядом с учительской.
Первый из преподавателей не вымолвил почти ни слова из-под маски. Сервас почувствовал, как в нем закипает гнев.
— Я не понимаю, — произнес преподаватель. — Я думал, что Муса — жертва, а вы о нем говорите, как о подозреваемом…
Его презрение ко всему, что относится к полиции, было очевидно.
— Вы когда-нибудь встречались с Мусой за пределами лицея, в городе? — поинтересовался Сервас.
После секундного замешательства тот взглянул на полицейского свысока:
— Нет. Никогда. А зачем?
— Благодарю, — просто сказал Сервас.
Преподаватель вздохнул:
— И это все?
— Все.
Тот пожал плечами и встал. Женщина, вошедшая за ним, была еще менее общительна: каждый из ее ответов отличался предельной лаконичностью и был произнесен тоном, граничащим с вульгарной грубостью. Сервас все никак не мог с этим свыкнуться. Почему его ремесло вызывает такую поверхностную реакцию у представителей определенных профессий? Он сам был сыном учителя и всегда смотрел на профессию отца как на самую благородную в мире.
Дама заявила, что Муса был средним учеником со средними оценками и что он «не отличался примерным поведением, но что в этом удивительного, когда он вырос в таком квартале: без горизонта, без надежды на перемены, да еще под ежедневным унизительным контролем полиции… Но ведь не это сделало из него преступника, верно?»
Эти слова, подкрепленные весьма выразительными взглядами, заставляли думать о том, что именно полицейские за все в ответе. И снова Серваса захлестнул гнев.
— Да что это с ними со всеми? — спросил Кац, когда дама вышла из кабинета.
Самира хихикнула:
— Добро пожаловать в полицию…
Следующую учительницу звали Мона Дьялло. Она преподавала историю и географию. Лет ей вряд ли было больше тридцати, и она имела прелестный овал лица, очень темную кожу, а живой и внимательный взгляд за стеклами очков без оправы был начисто лишен враждебности. Она выглядела очень взволнованной.
— Расскажите нам о Мусе, — сказал Сервас, наклонившись над рабочим столиком.
— В последнее время Муса чего-то боялся, — сразу ответила она.
Сервас выпрямился:
— Боялся? В каком смысле? Чего боялся?
— Не знаю…
— А что вас заставило так подумать?
— Я не знаю, — повторила она, и глаза ее потемнели. — Язык тела, его манера себя держать… Это читалось в его глазах в классе: у него был затравленный вид. Он вообще стал какой-то не такой, как всегда. Я знала Мусу с детства, мы из одного квартала. Какая трагедия…
— М-м-м… Поскольку вы его хорошо знали, вас не затруднит рассказать еще что-нибудь?
Она по очереди оглядела Серваса и Самиру, сидевшую напротив, в то время как Рафаэль стоял чуть поодаль у окна.
— Муса был из тех мальчишек, кто обладал множеством качеств, но воспринимал все в каком-то извращенном виде, как и многие здесь…
— То есть?
Мона Дьялло пожала плечами:
— Я уверена, что для вас это не новость: вы уже изучили его документы…
— Это так… Однако все учителя, которых мы опросили перед вами, утверждают, что он был «нормальным» мальчиком, без всяких историй…
Мона Дьялло вздохнула и запнулась в нерешительности:
— Все, что я сейчас вам скажу, не должно выйти за пределы этих стен, договорились? Если меня будут потом спрашивать, я от всего откажусь…
Сервас кивнул и вдруг насторожился.
— В этом лицее, как и во многих других, существуют учителя, которые защищают свободу самовыражения и, невзирая ни на что, борются против обскурантизма. Однако многие из моих «белых» коллег боятся, что их заподозрят в расизме, и по отношению к этим мальчикам проявляют особого рода «толерантность». И это ни в коем случае не их вина, что бы они ни делали. Это вина общества, либерализма, расизма, полиции, наконец…
— И вы не считаете, что они правы? — подала голос Самира, удивленная таким поворотом разговора. — Думаете, что если бы эти мальчики выросли в других местах, вдали от гетто, от наркотрафика, от легких денег, в условиях такого же воспитания и с теми же шансами, что и другие дети, то тех, кто выбрал прямую дорогу, среди них было бы больше?
Мона Дьялло, не смущаясь, прямо взглянула на Самиру.
— Я в этом уверена, — твердо сказала она. — Но некоторые из моих коллег реагируют таким образом не из соображений самой жизни, а из соображений идеологии. Во имя идеологии, которую они в больших дозах впитали еще в университете, они готовы извинить тяжкие преступления, оправдать насилие изначальной несправедливостью к этим парням, выросшим в таких районах и не являющимся белыми.
— Наследие Франца Фанона[18], — сказал Рафаэль Кац.
Мона Дьялло, казалось, только что обнаружила его присутствие и согласилась:
— Для многих моих коллег то, что Франция по своей структуре расистская страна — непреложный факт. И поэтому она в неоплатном долгу по отношению к потомкам рабов или колонизированных народов, то есть к таким, как я. Они не понимают или не хотят понимать, что первыми жертвами теперешней ситуации станут не белые буржуа из благополучных кварталов, а те, кто обитает здесь: здешние девочки и мальчики. Чтобы их не заподозрили в экстремизме, они постоянно выхолащивают свою речь и манеру мыслить… Знаете фразу Камю: «Называть вещи не своими именами…
— …означает увеличивать несчастья мира, — закончил Кац.
Она пристально посмотрела в глаза белокожему полицейскому:
— В этом лицее есть юноши, утверждающие, что надо сжигать гомосексуалистов… А девочки рассуждают о превосходстве черной расы… И буквально в сотне метров отсюда есть спортзал, куда не пускают евреев и женщин. Мой брат туда был записан. Он рассказывал, что, когда туда пришла женщина, ей ответили, что не выдают абонементов. Ему пришлось уйти из этого спортзала из-за того, что в раздевалках говорили про евреев всякие гадости. Во многих учебных заведениях есть список предметов, которые запрещено преподавать, без того чтобы не подвергнуться угрозам со стороны учеников и их родителей: это, конечно, Холокост, но в тот же список попали эволюция денежных средств, возникновение Вселенной, половое воспитание, происхождение видов…
Сервас кивнул. Как и весь мир, он испытал шок, узнав о том, что случилось с преподавателем Самюэлем Пати десять дней назад, а еще больше был потрясен реакцией тысяч подонков, устроивших овацию в соцсетях, и некоторых политиков. Труп учителя еще не остыл, а они, позабыв об элементарных приличиях, погрязнув в трусости и приспособленчестве, принялись напоминать о том, что он, возможно, больно задел некоторые категории населения.
— Я каждый день сталкиваюсь с родителями, отказывающимися от своих обязанностей. Когда их чадо плохо себя ведет, они говорят: «Наказывайте его, это ваша работа». Если учитель белый, они обвиняют его в расизме. Если же я оказываюсь перед отцом, перед мужчиной, бывает, что он делает мне замечание: мол, не мое это дело указывать ему, как воспитывать сына. А бывают и такие, кто отказывается пожать мне руку. Муса мог бы стать хорошим учеником, когда вернулся в лицей. Он был умный мальчик, — прибавила она.
— Его обвинили в изнасиловании…
— Да я слышала эти разговоры… Не знаю… Но знаю точно, что он был замешан в сбыте наркотиков, а спустя некоторое время, с подачи брата, вступил в контакт с салафитами[19].
— Шариф салафит?
Она кивнула:
— Да. Я состою в организации «Молодость и будущее». Мы пытаемся отвлечь таких ребят и вырвать их из когтей наркодельцов и фундаменталистов с помощью музыки, искусства, дружеских встреч. Мы учим их воспринимать и расшифровывать современность по-другому, а не только сквозь фильтр религиозной, расистской или общинной литературы. Мы объясняем им, почему видео, ходящие по интернету, совсем необязательно отражают действительность. Я пригласила Мусу к нам заходить. Но в последнее время он не появлялся. И все чаще вел женоненавистнические разговоры и рассуждал о расовой принадлежности… Если мы не будем способны предложить этим ребятам что-то другое, кроме существования на свалке, без настоящего будущего, они так и будут уходить к экстремистам…
Она вдруг как-то вся сникла.
— Многие мои ученики хвастаются, что они не французы. Однажды я имела несчастье на педсовете сказать, что горжусь тем, что я француженка. Некоторые из коллег так на меня напали, словно я сказала что-то ужасное. Словно я неоколониалист какой-нибудь, да еще и деспотический. А тип, что преподает философию в университете Тулуза-II, заявил при полной аудитории, что — я цитирую — «важно испытывать враждебность и вообще в жизни, и в существовании рядом с наследниками тех, кто истреблял наших предков». А потом еще прибавил: “Калашников” вернее лука». И этому типу поручили руководить факультетским курсом!
— Мусу несколько раз видели в компании какого-то взрослого человека, явно нездешнего. Вы не знаете, кто это мог быть?
— Нет, не имею ни малейшего представления.
— И вы ведь не поверили в эту историю с изнасилованием? — настаивала Самира.
Мона Дьялло внимательно на нее посмотрела и помотала головой:
— Муса, конечно, святым не был. Он попадал в разные переделки. Но это изнасилование… нет, на него не похоже. Разве что кто-то его на это толкал.
Она взглянула на них поверх очков:
— Но одно я знаю совершенно точно: в последнее время Муса чего-то боялся.
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Было пять часов пополудни, когда Сервас вошел в конференц-зал, предварительно умывшись холодной водой. Сколько же часов он не спал? Они все сейчас были измотаны, но на лицах не читалось ни малейших признаков усталости: атмосфера в зале была наэлектризована до предела. Расследовать такое дело — все равно что разыгрывать Кубок мира по футболу в национальной сборной. Никто не желал сидеть на скамье запасных.
— Вам всем предстоит много работы, — сразу заявил Сервас, — и придется поторапливаться.
Группу еще усилили. К ней присоединились ребята из отдела по борьбе с наркотиками, из отдела финансовых преступлений и из комиссариата Мирея. Объявили, что республиканский прокурор назначил предварительное судебное расследование. Следствие будет вести судья Ногаре, он сегодня дежурит. Услышав это, Сервас поморщился. Ногаре был известный карьерист, член синдиката весьма политизированных магистратов, и в довершение всего он ненавидел сыщиков.
— Прежде всего вот что: с завтрашнего дня эта история появится на страницах региональных и даже национальных газет. В ней содержится все, чем так любят полакомиться пресса и телеканалы. Во дворце правосудия состоится пресс-конференция прокурора. Необходимо любой ценой контролировать информацию. Это означает, что каждый из тех, кто сидит за этим столом, должен внимательно следить за тем, что он говорит и кому говорит.
Он обвел взглядом обращенные к нему лица. Сколько таких совещаний он провел? Сколько расследований завершил, сколько тайн разгадал?
Ему удалось поймать самого опасного серийного убийцу из всех, кого знала эта страна, студентов и детей-убийц, чудовищную супружескую пару, любителя змей, астронавта-убийцу… Иногда ему хотелось все бросить, и пусть кто-нибудь придет на смену. Но что еще он умел делать?
— Я не сказал вам ничего нового: на этой стадии наше дело — выявить и изучить как можно больше следов, и ни один из них мы не должны пока рассматривать как главный. Никто не знает, где, когда и каким образом был похищен Муса. Все, что нам известно, — это что семья его видела в последний раз в четверг. И что никто из опрошенных нами с тех пор его не видел. Нам необходимо реконструировать все его действия с четверга до ночи с воскресенья на понедельник, когда за ним гнались на автомобиле…
Парень из Управления судебной полиции что-то быстро набирал на клавиатуре ноутбука, и на стене за его спиной появилась карта департаментов Верхняя Гаронна и Арьеж. На ней были обведены округ Мирей, расположенный к западу от Тулузы, и тот небольшой участок департамента Арьеж, где нашли тело Мусы Сарра.
— Несомненно, здесь встает вопрос мотива, — продолжал Сервас. — И слово ПРАВОСУДИЕ на груди Сарра, возможно, может навести на след… Как вам известно, на счету у Мусы Сарра сорок грабежей, обвинения в изнасиловании и причастности к наркотрафику. Поэтому я сначала предоставлю слово отделу по борьбе с наркотиками.
Представитель отдела встал. Это был маленький, коренастый, ясноглазый парень в кожаной куртке, с наголо бритой головой. Он чем-то напоминал копа из американского сериала «Щит».
— На самом деле, — начал он, — случай Мусы Сарра далек от того, чтобы считаться исключительным. Юнцов его возраста, живущих вдали от городов, с десятками преступлений в активе, семнадцатилетних мальчишек, садящихся за руль без прав, зато с судимостями за неповиновение и даже за ношение оружия, — таких на улицах пруд пруди…
Сотрудник снова забарабанил по клавиатуре, и на стене появился светящийся план Тулузы. Два округа были обведены: Изард и снова Гран Мирей.
— Наркотики вертят городами. Мальчишки с двенадцати лет стоят на стреме за сто пятьдесят евро в день. Легкие денежки… В восемнадцать они охраняют ящики с выручкой и имеют при себе оружие. А в двадцать уже зарабатывают по двадцать тысяч евро в месяц. Тюрьмы они не боятся и часто рискуют жизнями в драках за контроль над территорией.
У сыщика из отдела по борьбе с наркотиками был бычий затылок, а кожаная куртка топорщилась из-за накачанных трапециевидных мышц. Наверное, целые часы проводил в спортзале. Сервас вспомнил, как он однажды поймал наркоторговца в туалете при дискотеке, когда тот пытался «нюхнуть дорожку» у всех на виду. Пришлось его треснуть физиономией о раковину, да так, что раковина стала алой.
— Наркотики — причина всех разборок, но здесь мы теряем позиции: бо`льшая часть городских насилий связана с наркотрафиком, отмывание денег подрывает реальную экономику, и большинство местных депутатов отказываются тревожить эту подпольную экономику и стараются не привлекать внимания СМИ, потому что больше всего хотят, чтобы в их городе было спокойно.
Он пожал плечами:
— Похищения — привычное дело для городов, каиды[20], мелкие местные князьки, не колеблясь, похищают детей у своих врагов. Однако в случае Мусы я не думаю, что речь здесь идет о сведении счетов. Эта… погоня в лесу — явно что-то новое и необычное. Я никогда не видел ничего подобного, — добавил он и нахмурился. — Местные заправилы не станут мараться и устраивать такие спектакли: очередь из «калашникова» на парковке — и прости-прощай. Время от времени они кого-нибудь мучают, но я никогда не видел, чтобы они занимались такими вещами. Кроме того, Муса «соскочил», ему удалось от них удрать.
Техник склонился над ноутбуком, и на стене появилось лицо. Жесткий взгляд, остриженная прямоугольником борода, плотно сжатые губы. Шариф Сарр.
— Но у него есть брат, который якшается с салафитами, Шариф. Тоже опытный правонарушитель. Еще Мохаммед Мера[21] говорил, что проповедь и сбыт товара тесно связаны между собой.
Следующей поднялась с места женщина лет тридцати: массивные очки, впалые щеки, сухие, тусклые волосы. Она была доцентом университета Тулуза I Капитоль, написала много работ по социологии наркотрафиков во Франции и по идентифицирующим группам, и ее уже не в первый раз приглашали в качестве консультанта.
— В городах, — начала она, — каиды, которые держат в своих руках наркотрафик, финансируют фундаментализм. Продажа транквилизаторов безбожникам считается законной, ибо она дает финансовую поддержку и ослабляет врага. Главной мишенью фундаменталистов обычно становятся подростки. Их стараются объединять в группы, насаждая в городских кварталах шариат и выстраивая культурно-социологическую границу, отделяющую их от остального населения Тулузы. Салафизмом пропитана половина тулузцев. Шариф Сарр занесен в FSPRT[22]. Она насчитывает двадцать две тысячи человек, принадлежащих к разным разрядам по степени радикализации. Если разряд высок, то надзор осуществляет Генеральная дирекция службы информации. Но Шариф к разряду особо опасных не принадлежит. Скорее, к разряду умеренных. Однако если Шариф Сарр посещает мечеть, известную своими радикальными прихожанами, то это не означает, что ее посещает и Муса. Насколько мы знаем, Муса там не бывает.
Сервас вспомнил Коран, найденный в комнате Шарифа. Женщина-доцент сделала знак технику, и на стене появилась оленья голова, а потом арбалетная стрела, торчащая из плеча Мусы.
— Кроме того, я не вижу никакой религиозной символики в этом преступлении. Конечно, его можно расценить как ритуальное, как, впрочем, и любую охоту. Но если бы я должна была с чем-то связать эту ритуализацию и слово ПРАВОСУДИЕ, то связала бы их с некой группой людей, увлекающихся французскими правилами и традициями. Охотой на оленя занимаются по большей части те, кого мучает ностальгия по эпохе, где главенствовали старинный уклад и старинные традиции. В то же время в данном случае они не случайно выбрали себе цель. У них должны быть какие-то сведения о Мусе.
— Информация о его освобождении появилась в газетах, — раздался чей-то голос.
— Несомненно. Но почему именно он, а не кто-нибудь другой?
— Прекрасный вопрос, — сказал Сервас. — Что касается ритуала… — Тут он повернулся к директору научного подразделения. — Оленью маску подвергли анализу?
— Да. Я показал ее специалисту по оленям из Национальной ассоциации охотников на крупную дичь. Нет никаких сомнений, что это голова благородного оленя, Servus elaphus. Маска сделана из шкуры и части рогов, укреплена кожаными вставками, снабжена молнией на затылке и ремешком под подбородком. Вещь уникальная, стопроцентно ручной работы.
Глава технической и научной полиции оглядел присутствующих.
— Шестьдесят тысяч, — сказал он. — Это количество благородных оленей, ежегодно истребляемых во Франции. Шестьдесят тысяч… Но не думайте, что популяция на столько же сокращается. По мнению специалистов, олень сейчас обитает более чем в половине французских лесов, а тридцать лет назад обитал менее чем в двадцати процентах. Вопреки мнению некоторых специалистов, охота на крупную дичь быстро распространяется. Такого давно не наблюдалось. Другое дело, что очень сложно, почти невозможно выяснить, где прошел олень, и найти место, где он был убит и когда именно.
«Скверная новость», — подумал Сервас. Он надеялся, что оленьи следы куда-нибудь их приведут. Зато с облегчением констатировал, что группа работает быстро. Значит, у них была мотивация.
— Но кое-что у нас есть, — прибавил шеф научного отдела, и звук его голоса просто не мог не привлечь внимания. Все взгляды обратились на него.
— Выкладывай, — сказал Сервас.
— У нас есть еще один возможный источник ДНК: волос, застрявший сзади в застежке молнии на маске. Жертве он не принадлежит. Но не хочу тешить вас напрасными надеждами: ДНК волоса, как вы знаете, может обмануть, волос — это не то что кровь, сперма, слюна или даже зубы и кости. У волоса ДНК содержится в луковице, а сам стержень мертв. Так что вероятность удачного результата не более десяти процентов.
— А откуда ты знаешь, что волос не принадлежит жертве?
Шеф научного отдела улыбнулся под маской:
— Ожидая, пока появится более точная информация, мы называли его обладателя Рыжим.
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В этот вечер Сервас вернулся домой совершенно измученный. Пресс-конференция полностью соответствовала законам жанра: предоставила минимум информации о расследовании, зато создала впечатление, что дело движется. Эстер Копельман, попавшая в зал по случайной выборке журналистов (никого из-за пандемии не впустили), подняла руку:
— Каково ваше мнение: идет ли речь о преступлении расистского толка?
Ну вот. Жребий брошен. В памяти сразу возник брошенный металлический шар.
Мартен обнял Леа, которая сидела в гостиной с книгой.
— «Нетерпеливые», Джаили Амаду Амаль, — сказал он, бросив взгляд на обложку книги. — Это о чем?
— Об ужасающих условиях, в которых живут женщины в Сахеле[23]: о полигамии, о насильственных браках, побоях и изнасилованиях, о домашнем насилии и патриархате…
— Опять Африка: на прошлой неделе ты читала «Ребенок фульбе»[24].
Она улыбнулась. Мартен прошел по коридору до двери в комнату Гюстава и тихонько ее приоткрыл. Его сын спал на боку, засунув большой палец в рот, скрестив ноги и отпихнув от себя теплое одеяло.
«Как мы все-таки хрупки, — подумал он. — Миллион всяких событий может произойти миллионом способов. Здоровье, мир и согласие труднодостижимы, и зарабатывать их надо каждый день. Насилие, ненависть и война, в сущности, состояния пораженческие».
На стене возле кровати висел детский рисунок: женщина в белом халате, с длинными рыжими волосами, и внизу подпись: Мама. Сервас почувствовал, как глаза заволокло влагой. На самом деле все не так: Леа не была настоящей мамой Гюстава, и он начал ее так называть только через несколько месяцев. Ничего удивительного. Леа Деламбр умела находить общий язык с детьми: она работала в детском центре при больнице Пюрпан в Тулузе, в отделении гастроэнтерологии, гепатологии и питания. Она вошла в жизнь Мартена два года назад, а Гюстав — за год до нее[25].
После развода он так долго жил один, что к пятидесяти двум годам ему и в голову не приходило второй раз в жизни обзавестись семьей.
Он прикрыл дверь и постоял в нерешительности. Надо было принять душ. Но его мучил один вопрос.
Вернувшись в гостиную, он обнаружил, что Анастасия, их няня, опять забыла на столике свои наушники. Позавчера, еще до того как его разбудили среди ночи телефонным звонком, они с Леа пошли на концерт Национального оркестра Капитолия, который начался в шесть вечера из-за комендантского часа. Концертмейстер оркестра был их соседом по лестничной площадке и по совместительству отцом Анастасии.
Поджав под себя ноги и повернувшись спиной к книжному шкафу, Леа сидела на диване, углубившись в чтение. На ней был просторный и мягкий белый пеньюар. Рыжие волосы рассыпались по белой ткани. Пеньюар был распахнут ровно настолько, чтобы заметить, что под ним ничего нет, кроме черных трусиков «Кэлвин Кляйн». Обычно одной только мысли об ее стройном горячем теле хватало, чтобы он пришел в возбуждение, но не сегодня.
На ходу он заметил, что телевизор включен без звука на информационном канале и Леа краем глаза следит за экраном. Лицо на экране ему было знакомо. Искусственный загар, потешная шапка желтых, покрытых лаком волос, похожая на шлем с забралом, акулья улыбка и холодный взгляд. Было 27 октября. Приближались выборы в Америке. По предварительным подсчетам аналитиков, Трамп проигрывал. Но разве все аналитики не промахнулись в прошлый раз? Еще как промахнулись. Потому что эпоха стала непредсказуемой. «А какой она стала?» — не раз спрашивал он себя. Эпохой истерии и шутов. Эпохой манихейства. Эпохой соцсетей и творящегося в них безумия. Но уж точно не эпохой разума.
Потом появился диктор, и бегущая строка внизу экрана сообщила Сервасу, что он говорит о заявлениях, которые должен завтра сделать французский президент. Они коснутся новых санитарных ограничений.
— И что же это за важная вещь, которую ты собиралась мне сказать? — спросил он, усаживаясь в кресло.
Леа подняла на него свои прекрасные зеленые глаза и отложила книгу на столик нарочито небрежным жестом, в котором угадывалась нервозность. Свет лампы возле дивана резко очерчивал ее высокие скулы и чуть курносый нос.
— Это может подождать до завтра, — нерешительно произнесла она. У тебя очень… измученный вид.
В ее голосе вновь чувствовалось напряжение, и это напряжение передалась ему.
— Нет, на самом деле это важно. И это касается нас троих…
— Значит, это ты будешь вести расследование о том юноше? Об этом сообщили на канале «Франция 3».
— Не я, моя группа. И есть риск, что я буду мало появляться дома.
Сидя в кресле, он вдруг почувствовал, что усталость накрывает его с головой. И то, что хочет сказать ему Леа, ему явно не понравится, потому что она подозрительно легко пытается отступить.
— Вот как… Ты снова позволил расследованию захватить тебя целиком, как в прошлый раз… Но я вовсе не собираюсь тебя упрекать, — прибавила она в сильном смущении.
Сервас насторожился:
— Ну, хорошо, так о чем все-таки ты хотела со мной поговорить?
Она выпрямилась, плотно сжав колени и скрестив лодыжки. Сервас вздрогнул. Он привык наблюдать за коленями и ступнями собеседников. Ступни почти никогда не лгут. Леа испытывала сильный стресс.
— Прежде всего, я хочу, чтобы ты знал: я счастлива рядом с тобой… И я люблю тебя… и Гюстава… очень… Вы оба мне очень дороги…
Дело приняло плохой оборот. У него возникло ощущение, что ему в желудок закачали ледяную воду.
— И для чего такая преамбула? — спросил он, прищурившись.
— Со мной связался один друг, который работает в организации «Врачи без границ».
Она бросила на него неуверенный взгляд.
— Он предложил мне командировку в Африку, в Буркина-Фасо. Там сейчас тяжелая обстановка. Насилие захватило весь север страны, джихадисты устраивают резню, процветают межобщинная месть и разборки с убийствами. В конце девятнадцатого года больше пятисот тысяч человек потеряли жилье, в этом году — уже больше восьмисот тысяч. Им необходимы медики для работы на месте. Речь идет о помощи людям, которые живут в крайней нужде. У них огромная потребность и в базовой, и во вторичной медицинской помощи. Среди сотен тысяч беженцев очень много детей…
Сервас не сводил с нее пристального взгляда.
— Я надеюсь, ты ответила своему другу «нет», — выдохнул он. — Ты объяснила ему, что в данный момент это невозможно?
Она опустила глаза и чуть плотнее скрестила лодыжки.
— Я… я сказала, что должна подумать… И что сначала должна поговорить с тобой и в больнице…
— И с Гюставом, — быстро подхватил он с язвительностью, о которой так же быстро пожалел.
— Пожалуйста, дай мне закончить. Речь идет всего о нескольких месяцах, ну максимум о годе.
— О годе?..
Он ушам своим не поверил.
— Ты серьезно собираешься туда ехать?
Взгляд ее стал непроницаемым. Она ничего не ответила, только, не отрываясь, смотрела на него. И в ее глазах читался ответ: «да».
— Поверить не могу… — сказал он, помотав головой.
— Мартен, эти дети…
— Не надо мне говорить об этих детях. Должен тебе напомнить, что здесь тоже есть ребенок, которому ты нужна… Который называет тебя «мама»…
— Не делай этого…
— Чего не делать? Я эгоист, ты это хочешь сказать? Ты несчастлива с нами? Неужели нет никого, кто может поехать вместо тебя? Это же опасно, как ты не понимаешь?
— Никто не сможет работать с этими детьми лучше, чем я, — принялась оправдываться она.
Ему вдруг захотелось прикрикнуть на нее, но он сдержался. «Интересно, кто из нас больший эгоист? — подумал он. — Она, со своим крестовым походом, или я, не желающий принять риск расставания?» Ему вдруг явилась Африка, словно видеоклип, отснятый в стиле «Вон из Африки». Дикие звери в буше. Величественные закаты в саванне. И Леа, в окружении молодых холостых врачей под импровизированными тентами. Она будет делить с ними пищу, разочарования и радости. И в единении с ними будет горда, что выполняет благородную, необходимую миссию. Месяцами жить с ними бок о бок, больше их узнавать, сближаться… Вдали от Франции, на магическом континенте.
Ох эта магия Африки…
Он вдруг понял, что ревнует. Ревнует к будущему, которое еще не наступило.
Он знал, что все в этой Африке будет совсем не так. Скорее всего, это будет лагерь на грани полной антисанитарии, в грязи, среди множества мух. Множество больных, нехватка продуктов, крики, плач, понос и лихорадка. Умершие дети. Драмы на каждом шагу. Это все равно что заглянуть в бездонный колодец. И этого не избежать. Его охватила тревога.
— Ты вернешься оттуда сильно изменившейся, — сказал он. — Не такой, как прежде.
Они помолчали.
— Но я еще не приняла решения, Мартен…
— Ты в этом уверена?
* * *
Он поднялся. Побрел на кухню. Открыл окно и закурил сигарету. Вот всегда так. Все, что жизнь дает вам, она рано или поздно забирает. Все, чего ему больше всего хотелось, у него всегда отнимали. По какой-то непонятной причине все, к кому он привязывался, его бросали. Он не верил в судьбу. Наверное, дело было в его собственной натуре.
Он затянулся сигаретой, вслушиваясь в тулузскую ночь. Она была полна звуков, не похожих на звуки саванны, но хищных зверей и здесь хватало: и леопардов, и гепардов, и гиен, и львов… Что же за хищники гнались за Мусой Сарром? Какую цель они преследовали? И кто был сам Муса? Такой же хищник, только послабее, или беззащитный травоядный?
Этот вопрос неотступно преследовал Серваса. А что, если эти хищники были выходцами из полицейских? Из близкой ему среды? Что, если враги притаились внутри? Как они отреагируют, если он к ним подберется?
* * *
Самира Чэн выключила «Slayer»[26], вылезла из «Клио», которую только что забрала из ремонта, и ступила на грязное поле в двадцати километрах от Тулузы, заменявшее сад. Большой старый дом был погружен во мрак. Самира купила это странное, полное закоулков, кособокое строение десять лет назад. С тех пор она постоянно его подправляла и доделывала. Она не торопилась: работала понемногу, в зависимости от своих скромных ресурсов и возможностей любовников, которых она отыскивала среди каменщиков, кровельщиков или сантехников. Холостякам, качавшим мускулы в спортзалах, и бородачам, которые нагуливали хорошее настроение, поедая биодобавки, Самира предпочитала тех, кто работал руками и умерщвлял свою плоть этой изнурительной работой.
Короче говоря, они не пытались руководить, зато в постели часто были на высоте.
Самира сознавала, что такое суждение высокомерно и даже унизительно, но в ее глазах это был комплимент. Она ценила такие достоинства, как простота, грубоватая откровенность и полное отсутствие лицемерия — иными словами, право говорить без обиняков. Ей нравились мясная пища и секс без всяких сантиментов и трепотни. Она очень любила Мартена, но ни за что не стала бы жить с таким любителем все усложнять… Не говоря уже о том, что он был не в ее вкусе, а музыку слушал так и просто стариковскую.
Возле входа она увидела мотоцикл, стоящий на упоре, и повернула ключ в замке. Потом попыталась включить рубильник. Ничего. Полная темнота. Сердце билось все быстрее и быстрее. Самира осторожно двинулась по полутемному коридору. В доме царила абсолютная тишина.
— Есть здесь кто-нибудь? — крикнула она.
Никакого ответа. Ночь была очень ясная, и волна размытого сероватого света струилась по застекленной части двери. Внутри та же светотень, точнее, больше тень, чем свет, переливалась по коридору. Она шла медленно, вся напрягшись, готовая в любой момент отпрыгнуть. Вдоль стен все еще стояли банки с краской и пластиковые баки, за которыми можно было легко спрятаться.
— Есть здесь кто-нибудь? — повторила она.
Вдруг у нее за спиной возникла тень, и ее плотно прижали к стене. Чья-то рука зажала ей рот, а горячее тело прижалось к ней, обдав запахом мыла и туалетной воды.
— Не шевелись, — прошептал над самым ухом хриплый голос. — Даже не пытайся.
Она кивнула. Сердце билось так сильно, что даже слегка закружилась голова.
— Ты знаешь, что никто так и не догадался, кто такой был Джек-потрошитель? — продолжал голос. — А в «Ста двадцати днях Содома»[27] четверо аристократов заперлись в замке с сорока двумя юношами и девушками, с которыми могли проделывать все, что хотели?
В это время рука скользнула под пуловер и принялась гладить ее грудь, потом спустилась, расстегнула пряжку ремня и молнию на брюках и забралась в трусики. У Самиры задрожали ноги, и она ощутила между ними эрегированный член. Просунула руку ухватилась за него.
— Нет, паршивка, так нечестно! — взревел он, отстраняясь. — Самира, это уже не смешно!
В том, что касается фантазий и извращений, везде царило унылое однообразие. Он был ничуть не лучше других… Ему бы не помешало хоть раз позаниматься с учителем словесности.
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Полночь. Бледная луна освещала долины, черные леса и луга на склонах, а легкий туман заползал в расщелины в сотне километров к югу от Тулузы. На вершине холма, на месте деревни, за высокими заржавевшими воротами и окружной стеной, вдоль которой шла дорога департаментского значения, высился замок, освещенный луной.
В холодной ночи он казался огромным и имел угрожающий вид из-за ощетинившейся каминными трубами крыши на фоне ночного неба. Замок отбрасывал мрачную тень на парк с двухсотлетними деревьями и разбросанными по территории служебными помещениями: хлевом со стойлами, конюшнями и домиком садовника возле ворот. Большинство окон были темны. Однако, обогнув здание справа, можно было увидеть над подстриженным самшитом окна с решетчатыми свинцовыми переплетами, где горел яркий свет.
За окнами была просторная гостиная с монументальным камином, и на стенах плясали отблески огня. То была библиотека. На стенах висели гобелены и картины мастеров, а рядом с ними охотничьи трофеи, крупная дичь французских лесов: кабаны, лани, олени, и здесь же гвоздь коллекции — огромная голова льва.
Хищник, казалось, наблюдал за маленькой аудиторией суровым взглядом, который мерцал в слабом свете, словно он только притворялся, что дремлет, а сам готовился к прыжку. Снаружи завывал ветер. А внутри было тихо и мрачно, только потрескивал огонь в камине, так что, когда зазвучал голос, то показалось, что он исходит откуда-то из самого сердца замка.
— Как случилось, что никто не подумал о контроле над дорогой? — спросил единственный из присутствующих, кто сидел перед камином на стуле с высокой спинкой.
И голос, и силуэт, изрезанный по краям вспышками света, излучали ауру авторитарности и несгибаемости. Слабые лучи света, идущие от камина, освещали длинные руки с набухшими венами, лежащие на дубовых подлокотниках. Лица видно не было.
— По этой дороге никто никогда не ездит ночью, — попытался оправдаться один из тех, что стояли. — И в это время вообще комендантский час… Машина никак не могла там оказаться.
Еще несколько секунд в комнате не наблюдалось никакого движения, а тишину нарушало только потрескивание огня, пожиравшего дрова. Потом высокий силуэт медленно выпрямился.
— Мезлиф, вы идиот, — отчеканил он. — Я же велел вам обеспечить безопасность в окрестностях.
Тот, кого назвали Мезлифом, маленький, коренастый, черноволосый, с густыми бровями и суровым лицом, стоял, опустив голову.
— Надо было задействовать больше людей, — робко оправдывался он, что никак не соответствовало человеку, привыкшему, чтобы его уважали. — Чем больше народу, тем больше возможности уследить за побегами…
Снова наступила тишина.
Высокий человек отошел от кресла. Выйдя из мрака, чтобы подойти к камину, он протянул длинные руки к огню. В остальной части гостиной было очень холодно.
Камин посвистывал и шипел. Пламя то взвивалось вверх, то опускалось, колеблемое ветром, проникавшим в дымоход. Оно снизу осветило морщинистое высоколобое лицо, бритый череп и настолько впалые щеки, что казалось, будто их хозяин что-то втягивает в себя. Глубокие морщины избороздили это лицо, как трещины на жесткой коре ясеня. На нем был шелковый домашний халат, надетый поверх пуловера, и велюровые брюки, а на ногах туфли без задников.
— Такого не должно было случиться, — повторил он. — Этого парня надо было отправить домой живым, со словом, выжженным на груди. Чтобы он рассказал другим, как за ним гнались. Чтобы вся эта мразь поняла, что в игре появился новый игрок и теперь правосудие свершится по-настоящему.
— Они уже задают вопросы, — сказал человек, почти такой же высокий, с длинным, похожим на собачью морду лицом и маленькими, близко посаженными глазками. Короткая бородка была неровно острижена и топорщилась. — Увидев слово, выжженное на груди, они наверняка поймут, что правила игры изменились.
Высокий человек обернулся:
— Но теперь в это дело сунет свой нос пресса. Подобные истории заставляют журналистов истекать слюной. Кто ведет расследование, уже известно?
— Да. Группа майора Серваса, — сказал третий, широкозадый и пузатый, гораздо старше первых двух и единственный в компании в костюме и при галстуке. — Судебная полиция Тулузы. Отменный сыщик. Это он распутал дело об убийствах в Эгвиве два года назад… И в Сен-Мартен-де-Коменж десять лет назад: помните историю с конем, висевшим на канатной дороге, и с целой серией последовавших убийств? Эта новость не особенно хороша.
— Надо, чтобы кто-нибудь нашел способ проследить, как будет продвигаться расследование, — сказал высокий.
Было 28 октября, сразу после полуночи. Лев со стены наблюдал за четырьмя мужчинами, которые казались крошечными в огромном полутемном зале. А снаружи температура еще упала, и ночь накрыла окрестности замка, лужайки и огромные дубы.
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В этот вторник, 28 октября, Сервас проснулся позже всех и прикрыл глаза от яркого света, падавшего из окна. Он не слышал, как звонил будильник, как встала Леа.
Сидя на краю кровати, он вдохнул запах кофе. Кофе он покупал cвежеобжаренный по очень простой причине: этот запах, витавший на улице вокруг магазина, возвращал его в детство. Но в последнее время он стал замечать, что чем старше он становился, тем больше воспоминания о том времени стали отдавать горечью, и теперь он их отстранял от себя.
— Мартен, ты можешь взять на себя Гюстава? — раздался голос с другого конца квартиры. — Я опаздываю!
— Я тоже! — крикнул он из-под обжигающих струй душа, без уверенности, что она расслышала или пожелала расслышать.
— Можешь отвезти Гюстава в Центр развлечений? Ты слышишь меня?
— Слышу! Это тебе по дороге, а мне придется дать круг!
— Пожалуйста! У меня важное совещание!
— Ладно, хорошо!
Он не мог не вспомнить, что она говорила вчера вечером. Спалось ему очень плохо, он без конца просыпался от воспоминаний об их размолвке.
— Спасибо, увидимся! — крикнула Леа.
И он услышал, как захлопнулась дверь. Когда он вышел на кухню, Гюстав сидел за столом и завтракал, попутно смотря какой-то мультик. Вид у него был умиротворенный и счастливый. Одно это уже было маленькой победой после всего, что ему пришлось пережить.
— Мама очень торопилась, — сказал он улыбаясь.
Сервас почувствовал, как внутри все сжалось. Потом посмотрел на сына.
«Может быть, случится так, что тебе надо будет отвыкнуть от нее, — подумал он. — И не называть ее больше мамой».
— У нее сейчас очень много работы, — сказал он.
— У тебя тоже, — заметил Гюстав. — Ты поздно приходишь.
— Я знаю, радость моя.
— И даже не говоришь мне «спокойной ночи».
— Я сказал тебе «спокойной ночи» вчера вечером, а ты даже не заметил?
— Ага, — ответил Гюстав с такой широкой улыбкой, что Сервасу стало стыдно за свою ложь.
Прежде чем уйти, он забрал со стола в гостиной наушники Анастасии, дочки соседа.
Радомил с самого утра уже занимался, несомненно, с открытыми окнами, чтобы поделиться со всей улицей, ибо Мартен прекрасно слышал звуки его скрипки. Он внимательно прислушался: это был скрипичный концерт Мечислава Карловича, произведение, требующее безупречного владения инструментом, виртуозной техники, блеска и совершенства в исполнении.
Сервас пожалел, что пришлось прервать легато[28] и постучать в дверь. За дверью наступила тишина. Потом раздались шаги, и в дверях появился музыкант с длинными седыми волосами и черной бородкой.
— Твоя дочка забыла у нас наушники, — сказал Мартен.
Радомил одной рукой взял наушники, не выпуская из другой руки скрипку.
— Ты хорошо сделал, что их принес. Иначе она запустит свой хип-хоп через колонки. Здравствуй, юный Гюстав, — прибавил Радомил, низко наклонившись к маленькому белокурому мальчику, который ответил на приветствие широкой улыбкой.
— Играешь концерт Карловича?
Музыкант с внешностью стареющего хиппи выпрямился во весь свой немалый рост и наморщил брови, даже не пытаясь скрыть изумление: Сервас уже не первый раз поражал его своими музыкальными познаниями.
— Где это видано, чтобы у сыщика была такая высокая музыкальная культура? — сказал он. — Что, во Франции все полицейские такие?
Радомил вместе с дочкой приехал из Болгарии пять лет назад. У него был вид на жительство, но он сразу подал заявление на получение гражданства.
— Ясное дело, я достаю вам билеты, стараюсь, чтобы у Анастасии было время заниматься с Гюставом. Так что вам не на что жаловаться, Леа и тебе.
— А что, бывает, соседи жалуются?
— Ну, вот тебе музыка мешает?
— Нет, конечно, — ответил Мартен, направляясь к лифту.
— Музыка смягчает нравы, разве неправильно говорят?
Сервас припомнил многочисленные скандалы между соседями во время весеннего карантина. Налетали обычно на слишком шумного соседа, который расходился с остальными в музыкальных вкусах. Порой все кончалось вмешательством полиции.
— Я в этом не особенно уверен, — ответил он.
— Хорошего дня, юный Гюстав! Развлекайся на всю катушку! — крикнул им в спину лучезарный длинный Радомил, прежде чем закрыть дверь.
* * *
Коридор третьего этажа здания полиции был переполнен людьми, которые сновали туда и сюда в масках, и порой Сервасу казалось, что он попал в какой-то научно-фантастический фильм и сейчас проснется. Но кошмар все длится и длится. Венсан Эсперандье был на месте, и уши его закрывали такие же белые наушники, как у Анастасии. Наверное, слушал инди-рок. Он пытался когда-то обратить Мартена в свою веру, но очень быстро отстал, когда тот принялся рассказывать о гениальном австрийском композиторе по имени Малер.
Сервас вспомнил то время, когда он очень сблизился с Шарлен Эсперандье, красавицей женой своего заместителя. У них была почти непреодолимая тяга друг к другу. В то время Шарлен была беременна Флавианом, который в результате стал его крестником и которому уже исполнилось одиннадцать лет. Тогда никто из них не отважился перейти черту. И он часто спрашивал себя, что было бы, если бы они ее перешли.
Как только вошел шеф группы, Венсан снял наушники.
— Звонила Катрин Ларше. Они сейчас согласуют результаты в отделе генетической экспертизы.
В отделе генетической экспертизы… Мартен почувствовал, как забилось сердце.
— И кто это оказался?
— Рыжий волос, застрявший в застежке оленьей маски, принадлежит Кевину Дебрандту, семнадцати лет. Шесть судимостей. Последняя по дате — за жестокое нападение вдвоем с подельником в одном из частных особняков Тулузы. Его поместили в специализированный центр для несовершеннолетних, но оттуда он сбежал.
«Принадлежит или принадлежал», — подумал Сервас, уже в который раз почувствовав, как приподнялись волосы на затылке. В свои семнадцать лет Кевин Дебрандт уже имел солидное прошлое. Ничего особо удивительного: 45 % краж с применением насилия и треть всех грабежей совершаются несовершеннолетними. Положения об ответственности несовершеннолетних не пересматривали с 1945 года и не приводили в соответствие с нынешним уровнем преступности и насилия. Не говоря уже о совершеннолетних иностранцах, которые скрывают свой возраст, чтобы избежать ответственности за более тяжкие преступления.
Он отдавал себе отчет, что самые страшные его опасения обретают плоть. Те самые опасения, которые сформулировали они с Самирой и которые окружной комиссар отмел небрежным жестом: возможно, Муса Сарр был не первым… Сколько же их было еще? Он вздохнул. Где-то в глубине под ложечкой засело дурное предчувствие, и не брать его в расчет больше было нельзя.
— Ладно. Давай, собирай всех, — сказал он.
* * *
— Кевин Дебрандт. Семнадцать лет, неоднократно судим. Последние два факта нападения с оружием: в две тысячи девятнадцатом он, угрожая муляжом, принудил молодую женщину везти его в Монтобан, где жила в то время его подружка. Заложнице удалось убежать от него на автозаправочной станции. В общей сложности он удерживал девушку меньше часа. Его адвокат заявил, что парень просто хотел прокатиться автостопом.
За спиной Мартена на экране появилось длинное лицо с бледной кожей и светлыми, будто в слезах, глазами, обрамленное рыжими волосами. Лицо у Кевина Дебрандта было узкое, вытянутое, как у землеройки или у лисы.
Сервас отвернулся от экрана.
— Второе вооруженное нападение уже серьезнее. В начале две тысячи двадцатого он вместе с сообщником ворвался в частный особняк в центре Тулузы. Вооруженные кастетами (настоящими или нет — неизвестно) и ножами, в балаклавах и перчатках, юные «коммандос» связали владельцев особняка (тулузского банкира и его жену), предварительно брызнув им в лицо слезоточивым газом из баллончика. Мужчину они избили, женщине пригрозили изнасилованием и заставили назвать код от сейфа, забрали драгоценности, ноутбук, телефоны и ушли. Мужчине стало плохо. Женщина смогла освободиться и позвать на помощь. Расследование поручили бригаде из Службы департаментской безопасности, которая обнаружила следы ДНК, идентичные следам на оленьей маске: они принадлежали Кевину Дебрандту.
Он выдержал паузу, давая им возможность переварить информацию. Так сказать, врубиться в то, что происходит: они только что добились технического успеха, нашли связь между оленьей головой, которая была на Мусе, и другим парнем, тоже известным своими криминальными похождениями.
Кевина Дебрандта арестовали, но он отказался назвать имя сообщника. Его поместили в специализированный центр содержания несовершеннолетних, откуда он сбежал той же ночью. И никто не дал себе труда сразу же пуститься за ним в погоню…
Вокруг стола прошел шумок.
— Мы пытались его засечь, но его телефон не отвечает. Либо он выключен, либо он от него избавился… Тогда мы проконсультировались со справочником по различным соединениям. Как только удалось узнать, какое именно сочетание соединений активирует телефон, мы смогли отследить его перемещения. Впрочем, его последним местопребыванием был сквот в самом центре города. И нам еще предстоит допросить его родителей.
Сервас помолчал:
— Будем надеяться, что Кевин Дебрандт не растворился без осадка на лоне природы.
Он уже собрался продолжить, как в кабинет внезапно вошел Шабрийяк с зажатым в руке экземпляром «Гаронны». Мартен напрягся. Вид у окружного комиссара был очень недовольный. Он в сердцах бросил газету на стол. Наклонившись, Сервас прочел:
В АРЬЕЖЕ ЗА ПОДРОСТКОМ
ГНАЛИСЬ, КАК ЗА ДИЧЬЮ
Что это: преступление на почве расизма или сведение счетов?

Черт побери, Эстер! Это было хуже всех его опасений. Со страницы смотрел портрет Мусы, который журналистка, видимо, позаимствовала у его родителей. Сервас возмутился. Муса Сарр вовсе не был подростком, он был взрослым, совершеннолетним парнем! В остальном заголовок не врал. Он принялся дальше читать текст, составленный журналисткой, и понял, какой угол атаки она выбрала.
— Это катастрофа! — крикнул Шабрийяк. — В статье говорится об оленьей голове и о том, как Муса был найден голым на шоссе, со стрелой от арбалета в плече. Эта чертова баба намекает на практики, достойные, я цитирую, «методов ку-клукс-клана»! И, видите ли, с полным правом беспокоится, что это появится в двадцать первом веке в наших краях. Короче, нас будут изо всех сил прессовать, и мы получаем себе на хвост прессу, которая не отстанет…
Шабрийяк обвел всех взглядом, и его маленькие глазки метали молнии.
— Майор, мне нужны результаты. Я не желаю, чтобы дело зависло. Ускорьтесь!
Вся группа в голос заговорила, что это будет долгое и трудное расследование и на это им потребуется время.
— А мне плевать на ваше душевное состояние! — вдруг рявкнул окружной комиссар. — Вы за кого меня принимаете? С этой историей теперь на нас будут наседать национальные СМИ! Префект! Начальник полиции! И, без сомнения, министр! А расхлебывать придется мне, а не вам!
Он орал во все горло. Лицо его побагровело. За столом все притихли от изумления.
— Возможно, мы нашли еще одного, — спокойно, без всякого смущения сказал Сервас.
— Кого это «еще одного»? — раздраженно спросил окружной комиссар, повернувшись к нему.
— Еще одну жертву. Кевин Дебрандт. Семнадцать лет. Его волос застрял в застежке маски с оленьей головой. Если только он не был в числе тех, кто устроил охоту на Мусу…
Он отчетливо увидел, как вздрогнул Шабрийяк.
— Что? Вот черт!.. Серьезно? Еще одна жертва?
— Но это… — ответил Сервас, поняв, что хотел сказать окружной комиссар. — Нам известно только, что у него те же характеристики, что и у Мусы Сарра: малолетний преступник, который разгуливает на свободе, несмотря на многочисленные судимости…
Он заметил, что патрон выдохнул с облегчением.
— Я требую, чтобы эта информация не дошла до прессы, — сказал Шабрийяк.
— Без вопросов, — парировал Сервас. — Это очень важное открытие. Мы должны его разрабатывать, никому не сообщая, и посмотреть, куда оно нас приведет.
Окружной комиссар ткнул пальцем в газету, которая ходила по рукам.
— Я не желаю больше видеть таких заголовков!
— Патрон, — не сдавался Сервас, — если вы желаете, чтобы убийца был пойман, предоставьте нам заниматься своей работой.
Шабрийяк на секунду застыл, как пес, уловивший ультразвуковой свисток. Мартен удивился, обнаружив в шефе такую враждебность. Наконец тот произнес ледяным тоном:
— Майор, не указывайте мне, что мне делать. Возможно, у вас в группе есть некто, информирующий прессу. Эта журналистка слишком много знает, на мой взгляд… На вашем месте я не предъявлял бы требований, а занялся выяснением, кто тот сукин сын, что распространяется за пределами этих стен…
Это было сказано желчным, откровенно воинственным тоном, на грани оскорбительного. Сервас побледнел. Теперь уже в нем взвился гнев.
— Группа работает под вашим руководством, майор, — распалялся окружной комиссар, нацелив палец Сервасу в грудь, и всем показалось, что он сейчас действительно ткнет Мартена. — За все, что здесь происходит, ответственность несете вы. Я знаю, что вы часто достигаете хороших результатов, но мне также известно, что ваши методы, по меньшей мере… нонконформистские, совсем не всегда приходятся всем по вкусу. Вы уже дважды проходили дисциплинарный совет. Не знаю, каким чудом вы снова оказались руководителем группы, но при мне вам придется притихнуть. И делать то, что скажу я. Не знаю, что за отношения были у вас с моим предшественником, но здесь распоряжаюсь я. И я не позволю какому-то интеллектуалу вроде вас так нагло со мной разговаривать, это ясно?
Под конец он ткнул-таки Серваса пальцем в грудь, словно собирался проткнуть его насквозь.
— Может, вы здесь и легенда, может, вам нравится изображать из себя титулованную особу, но я вам говорю: со мной это не пройдет. И ваш послужной список меня не впечатляет. Работайте и давайте мне конкретные результаты, вот все, что от вас требуется. Я достаточно ясно выразился?
При этих словах Халк развернулся и вышел.
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— Вы уверены, что это здесь?
Рафаэль взглянул на владельца места происшествия, человека лет шестидесяти, в сидящей на густой шапке седых волос кепке.
— Конечно уверен, — ответил тот.
Сервас, Самира и Кац стояли в «средоточии могущества», как называли это место капитулы, то есть консулы города, двести пятьдесят лет назад. Площадь Капитолия из-под аркад смотрела на просторную эспланаду, которая упиралась в ратушу. Хотя бледное солнышко и пригревало выступы и колонны домов, холод все же покусывал.
Маленький человечек, сам того не ведая, одетый, как ирландский бродяга — слава богу, что он еще не был фанатом сериала «Острые козырьки»[29], — указал на открытую дверь со стороны фасада ресторана.
— Дверь открыта круглосуточно. Все ученики лицея знают этот адрес. Они сюда приходят посидеть на ступеньках, покурить и выпить чего-нибудь. И все службы пограничной полиции города об этом знают, — пожаловался он.
Они шагнули через порог. И сразу вся роскошь и блеск этого места куда-то исчезли. Пол возле лестницы был усеян окурками, засыпан пеплом и закидан пустыми бутылками и банками из-под пива. Роспись на стенах облупилась почти со всех сторон, и теперь ее заменяли лозунги: «НЕТ ВЫСЫЛКАМ И УВОЛЬНЕНИЯМ!», «ПРАВО НА ЖИЛЬЕ ВАЖНЕЕ ПРАВА СОБСТВЕННОСТИ!».
— Они оккупировали запасной выход, — объяснял человечек, поднимаясь по расшатанной скрипучей лестнице. — Залезают на крышу и бросают мусор в дымоход, который им служит одновременно и мусоропроводом, и туалетом, и печью для сжигания мусора.
Они поднялись на первую лестничную площадку, закиданную использованными шприцами, упаковками и коробками из-под лекарств, среди которых пришлось расчищать себе путь. В нос сразу ударил едкий запах дерьма, мочи, анаши и перегнивших отбросов.
— Твою мать, как тут воняет! — вскрикнула Самира. — Здесь курс шарика дерьма, должно быть, очень велик, и приносит неплохой доход…
— Шарика чего? — переспросил Кац.
— Гашиша… За грамм гашиша можно загреметь в КПЗ. Так удобнее подсчитывать. В результате ты хватаешь все, что движется, концентрируешься на мелкой рыбешке и забываешь о длинных и нудных анкетах, которые дают тебе возможность ловить крупную рыбу, но требуют много времени и энергии для достижения статистически ничтожного результата. Статистика, вот что напрягает начальство.
— Но нам не приходилось еще ловить такую крупную рыбу, как эта, — заметил Рафаэль, осторожно перешагивая через шприцы.
Самира бросила на него безжалостный взгляд:
— Сразу видно, что ты новичок.
Они приступили к преодолению последнего лестничного пролета и увидели, что с последней площадки за ними с угрожающим видом наблюдают двое парней и три девушки. Им было не больше тридцати, а одна девчонка, похоже, вообще была несовершеннолетняя. Никто не носил маску.
— А ты что тут делаешь? — спросил владельца сквота один из парней.
— Это мой дом, я здесь у себя, — возразил человечек в бейсболке, которому присутствие полиции придало смелости.
Парень рассмеялся:
— Я тебе, старик, сейчас покажу, кто здесь у себя дома…
Сервас достал удостоверение. Во взглядах девушек сверкнула ненависть.
— Мы не собираемся вас выселять, — угрюмо сказал он, — мы кое-кого ищем.
Настроение у него было паршивое. Он все никак не мог переварить выходку окружного комиссара.
— А мы вообще с полицейскими не разговариваем, себе дороже, — сказал тот же парень, не проявляя ни малейшего беспокойства, и всеобщее кудахтанье одобрило его ответ.
— Мы разыскиваем Кевина, — настаивал Сервас, ступенька за ступенькой поднимаясь к площадке, — и боимся, что с ним что-то случилось. Что-то очень нехорошее… Вы сегодня его видели?
— Надеюсь, вы не собираетесь их выселить? — простонал домовладелец.
— Кевин? — раздался слева из коридора чей-то мощный голос. — Его в последнее время видно не было… А зачем он вам? И чего это вы боитесь?
На площадку вышел высоченный парень в традиционной африканской одежде. Огромный, массивный, он был почти на голову выше остальных. Лицо с тонкими чертами обрамляла густая черная борода. Сервас дал бы ему лет тридцать пять.
— Мы можем поговорить? — сказал он.
Гигант сделал им знак следовать за ним. Сервас, Самира и Рафаэль двинулись впереди группы из пяти человек молодежи по слабо освещенному, но довольно людному коридору. По дороге к ним оборачивались опасливые и презрительные лица. Их толкали на ходу какие-то враждебные фигуры. Все они были молоды, даже очень молоды. Сервас насчитал их в коридоре человек тридцать, но их, несомненно, было больше, потому что в коридор выходило еще с полдюжины комнат с открытыми дверями, куда все они поначалу попрятались.
— Кац, проверь у всех документы, — бросил он, прежде чем войти за владельцем сквота в просторную комнату, оба окна которой выходили на эспланаду Капитолия.
На полу лежали матрасы и стояли лампы и разноцветные свечи. Рядом с мойкой — греющие плиты, а в раковине полно кастрюлек и тарелок. Еще в комнате имелись гитара, тамбурин, кальян, пачка листовок, а на стенах — большие плакаты о праве на жилье.
— Прекрасный вид отсюда, правда? — весело спросил хозяин, указывая на окна. — Когда я летом однажды проснулся на рассвете, знаете, что я увидел? С тех пор как появились леса на фасаде ратуши, люди забираются по ним на крышу мэрии и там ложатся спать! А рано утром, пока не пришли рабочие, они собирают свои пожитки. И так каждый день…
Он улыбнулся и обвел рукой разноцветные подушки, лежащие на полу.
— Вас это шокирует? — спросил он, усаживаясь на одну из подушек. — Может быть, имей они, где переночевать, они бы не лезли спать на крышу, как думаете?
Голос у него был низкий и очень приятный, а взгляд сверкающих глаз обладал такой интенсивностью, что многие не выдерживали и опускали глаза. Он явно обладал харизмой лидера. Пастуха, ведущего свое стадо. Однако о каком стаде шла речь? И не представлял ли сам пастух в конечном итоге опасность для своего стада?
Так думал Сервас, устраиваясь на одной из подушек, а вслед за ним опустилась на подушку и Самира. А гигант тем временем не сводил с них сверкающего, как ртуть, взгляда.
— Как ваше имя?
— Малик Ба, — отозвался гигант и прибавил с улыбкой: — Хотите проверить мои документы?
Сервас знаком показал: нет!
— Я родился в Сенегале. Тридцать три года назад, как Христос, — продолжил он, — но по национальности француз, если вы об этом хотели спросить…
Да, так оно и было: чернокожий Христос. С монументальной статью и спокойным низким голосом, полным теплых модуляций. В комнату вошла молодая девушка. Настолько юная, что Сервас подумал, уж не малолетка ли она. Она подошла к хозяину дома.
— Приготовь нам чаю, — бросил он.
Это была не просьба, это был приказ. Малик Ба повернулся к ним, почувствовав, что они напряглись.
— Здесь у нас нет никакой субординации, — сказал он, словно желая смягчить этот маленький инцидент. — Эта девушка по своей воле согласилась прислуживать мне, ее никто не принуждал. Здесь каждый волен делать, что хочет. Я для них не начальник, а руководитель, духовный лидер и воспитатель. Я несу им свет надежды… Мы — совершенно автономное сообщество, живем по древнему обычаю, вдали от государственных структур принуждения и нелегальных объединений, порожденных капитализмом. Мы практикуем горизонтальную демократию, как ZAD[30].
— Разумеется, — сказал Сервас, не дав себя одурачить.
Он хорошо знал, что жизнь внутри ZAD не так уж идиллична, демократична, экологична и прозрачна, как ее хотят представить. Там зачастую царит физическое, психологическое и вербальное насилие, помноженное на дезинформацию и секретность. И обитатели таких поселений далеки от толерантности во взаимоотношениях, которую они восхваляют напоказ, и что там нередки пьяные драки, и очень сильна тенденция навязывать свою точку зрения более слабым.
— Так, значит, вы беспокоитесь за Кевина? А могу я узнать почему?
— С ним могло что-то случиться, — ответил Сервас.
Бородач сощурил глаза, и сквозь щелки прикрытых век сверкнули две молнии.
— И больше вы ничего не хотите мне сказать?
— Скажем так, у нас есть причины полагать, что его похитили и он в большой опасности, — сказал Сервас. — Мы пытаемся восстановить все его передвижения за последнее время и выяснить, с кем он в это время контактировал.
Малик Ба покачал головой:
— Контактировал… Интересное слово. Вы слишком хорошо воспитаны для полицейского, который разговаривает с чернокожим, — заметил он с поразительной мягкостью и явной иронией. Жаль, что ваши коллеги не всегда так себя ведут. Знаете, сколько раз в этом году у меня проверяли документы, когда я выходил из дома? Я сосчитал: тридцать восемь раз. Я шел по улице и никого ни о чем не спрашивал, но единственным человеком, которого задержал патруль, был я… В этой стране можно задохнуться…
Он перевел искрящийся взгляд с Серваса на Самиру.
— Если бы вас вот так день за днем держали на контроле, как бы вы реагировали?
Он погладил бороду длинными тонкими пальцами с красивыми, опрятными ногтями. Все это он произнес ровным, спокойным голосом, и каждое слово казалось гораздо весомее и богаче информацией, чем все речи любителей порассуждать на телеканалах, вместе взятые. Но Сервас не забыл о шприцах, в изобилии валявшихся за пределами этой комнаты.
Как не забыл о том, что утопия, которую проповедовал Малик Ба и ему подобные, его вера в гражданское общество, в священный характер личной свободы, его враждебность по отношению к любой форме государства сбрасывали со счетов реальность, от которой никуда не денешься: государство есть свод законов и правил, которые группа людей создает себе, чтобы не погрязнуть в войне всех против всех. И нет такого сообщества, которое, пройдя все стадии развития — и зоологический индивидуализм, и первобытно-общинный строй, и феодализм, — не обзавелось бы государством, обладающим силой и властью, чтобы защитить эти правила.
— Я дважды вспылил, — сказал Малик Ба, — а они принялись выворачивать мне руки и сначала бросили лицом на капот, а потом столкнули на землю. Мне чуть не сломали запястье, и потом несколько дней очень болела голова от удара об асфальт… Вот как обращаются здесь с такими, как я…
Он болезненно поморщился:
— Казалось бы, Франция — не расистская страна. Но объясните мне тогда, почему так мало чернокожих в Национальном собрании, в муниципальных советах, в медийных программах, на телевидении? Вы знаете, что телевидение в последние годы становится все скучнее и однообразнее? Несколько личностей, известных как «противники белых», сдали позиции: я читал об этом статью.
Он прищурился и улыбнулся:
— Но вы ничего не выигрываете, потому что у нас есть свои и поэты, и музыканты. Вам известно, почему поэты охотнее пишут о бедных, чем о богатых? Потому что бедные гораздо богаче богатеев, а богатые гораздо беднее бедняков… Бедняки богаты своими страданиями, своей историей. Страдание созидает, а богатство разрушает.
— Давайте поговорим о Кевине, — сказала Самира, уже начавшая подавать признаки нетерпения.
Гигант внимательно на нее взглянул:
— Дело в том, что Кевина уже давно никто не видел. Я думал, что он уехал к родителям… Вы им звонили?
— Да, — ответил Сервас. — Там его нет. Они уже недели две его не видели.
На этот раз Малик Ба вдруг встревожился.
— Он совсем недавно сказал нам, что собирается к ним заехать. С нами он провел несколько дней. Кевин всегда появлялся и исчезал, ничего не объясняя. У нас это обычное дело. Каждый свободен выбирать, куда ему идти.
Красивое лицо Малика Ба помрачнело. Он дернул себя за бороду.
— Вообще-то, он ночует то здесь, то у родителей. Других адресов я не знаю… А что вас пугает? — вдруг спросил он. — Что такое с ним могло случиться?
Из коридора послышались громкие голоса. Сервас достал фото Мусы Сарра и показал Малику.
— Вы его знаете?
Тот прищурился и задумался:
— Нет, а кто это?
Из коридора снова донеслись крики и ругательства. Все повернулись к двери.
— Мне кажется, там что-то происходит с вашим коллегой, — спокойно сказал Малик Ба.
Самира вскочила, за ней Сервас. Они выбежали в коридор и глазам своим не поверили. Лейтенант достал свой табельный пистолет и держал под прицелом кучку людей, которые отчаянно вопили и осыпали его оскорблениями и насмешками.
— Кац, да ты спятил! Ты что творишь, чтоб тебя!
— Они мне швырнули в лицо какую-то дрянь! — запротестовал блондин, опуская оружие.
— Например? — поинтересовалась Самира.
— Стеклянную бутылку и использованный презерватив!
Она хихикнула. Крики и оскорбления разразились с новой силой.
— А ну, заткнитесь! — рявкнула она. — А не то я конфискую всю вашу дурь и посажу вас в кутузку на двадцать четыре часа! И поверьте мне, вы это запомните надолго, как запомнили первый приход! Я уже не говорю о том, что вам даже просто покурить будет запрещено! А про косячок я вообще молчу!
Такая конкретная угроза из уст девицы, затянутой в черную кожу, да еще накрашенной, как для Хеллоуина, подействовала мгновенно.
— А она молодец, а? — расплылся в улыбке Малик Ба, указывая на Самиру и с восхищением ее разглядывая.
— Эй! А вашего мнения никто не спрашивает, договорились? — мгновенно парировала она, испепелив огромного черного Христа взглядом.
Гигант опешил.
— Прошу прощения, — сказал он. — А знаете, мне только что пришла в голову одна вещь, — прибавил он, переводя взгляд черных и блестящих глаз с Серваса на Самиру.
Они замерли, ожидая продолжения.
— Я думаю, что Кевин в последнее время чего-то боялся…

16

Мрачное небо. Черные облака, тонкие и длинные, как струи дыма. Пейзаж и так был мрачный, а тут еще резко поменялась погода, и пошел частый, прямой, холодный дождь. В воздухе поплыл запах сырой земли.
Самира прервала контакт. Дом, выстроенный в три уровня, был снабжен крытой зубчатой галереей и квадратной башенкой, совсем как укрепленный замок в миниатюре. Смотрелся он не просто ветхим, но казалось, вот-вот развалится.
По решетчатым переплетам окон с разбитыми стеклами молотил дождь, кровельные желоба поросли травой, в черные щели можно было просунуть палец. Казалось, дом так и стоял недостроенный, судя по стенам из грубого камня, которые никогда не были знакомы ни со штукатуркой, ни с краской.
Однако при более подробном осмотре Сервас заметил, что местами здесь угадывались кое-какие признаки жизни: на верхушке башенки виднелись две проржавевшие параболические антенны, некоторые из окон были завешены тяжелыми портьерами. И среди огромного количества старых автомобилей две машины выглядели совсем новыми. Он подумал, что небольшое семейство Дебрандт обнаруживало признаки не то чтобы бедности, но виртуозного умения добиваться социальных выплат.
Ограды не наблюдалось, ворот, соответственно, тоже. Ничто не создавало впечатления, что у семьи есть денежные ресурсы. Самира, Мартен, а за ними Кац быстро миновали нечто, похожее на садик, где из песка торчали рахитичные пальмы, и постучали в дверь. Звонка тоже не наблюдалось.
Дверь чуть приоткрылась, и они сразу поняли, что перед ними отец Кевина. Те же огненно-рыжие волосы, то же вытянутое лисье лицо, та же кожа цвета скисшего молока, с той только разницей, что у папаши эта белизна была покрыта сеткой голубых вен, как и у всех алкоголиков. Из-под красных век смотрели налитые кровью глаза. На нем была футболка с символом тулузской футбольной команды и штаны цвета хаки со множеством карманов.
— Господин Дебрандт?
Он поморгал с подозрительным видом, но дверь до конца не открыл, загородив ее собою.
Сервас достал удостоверение.
— Уголовная полиция. Это мы звонили вам по поводу вашего сына. Мы можем войти?
На какую-то долю секунды им показалось, что отец Кевина вздохнул с облегчением, поняв, что пришли не представители жилищного фонда и не судебный агент. Он посторонился, и трое полицейских вошли в такой же обшарпанный, как и наружная часть дома, коридор, где витал запах крепкого табака. За коридором располагалась жарко натопленная гостиная, обставленная разношерстной мебелью и экипированная телевизором с эргономичным экраном больше двух метров в диагонали. Самира присвистнула.
— «Самсунг» QLED 8K, — оценила она. — Экран двести пятнадцать сантиметров, разрешение семь тысяч шестьсот восемьдесят на четыре тысячи триста двадцать пикселей… Эта штука стоит не меньше десяти тысяч. Хотела бы я себе купить такой…
Дебрандт-отец благоразумно воздержался от комментария.
— Вы никогда не знаете, где ваш сын? — спросил Сервас.
Папаша, похоже, прикидывал в уме, нет ли тут подвоха.
— Не знаю.
— Он вам не звонил?
Поль Дебрандт снова задумался, на этот раз дольше, но с ответом его опередил резкий и визжащий, как пила, женский голос:
— Нет. Как мы вам и сказали по телефону, от него уже около двух недель нет никаких известий.
Все трое полицейских дружно обернулись к матери Кевина, которая только что показалась на пороге кухни. В одной руке она держала сигарету, в другой — пепельницу. Как часто бывает по закону семейной мимикрии, она очень походила на мужа, только вместо рыжей шевелюры ей на плечи свешивались пепельно-серые волосы. В ее лице поражали маленькие, блестящие, как монеты, глазки и выражение собаки, готовой укусить любого, кто отважится ее погладить.
Тут в комнату ворвался настоящий торнадо из ребятни и с визгом и хохотом пронесся по ней, как будто их гнал ветер. Глядя на этих шалопаев, Сервас подметил, что все они, несомненно, маленькие Дебрандты.
— Когда вы его видели в последний раз? — спросил Сервас у матери, когда шайка выскочила из комнаты.
Та не выпускала изо рта сигарету, словно курение в присутствии детей ее вовсе не беспокоило. Она закашлялась и задумалась.
— В последний раз я его видела в субботу, но не в эту, а в прошлую.
— Семнадцатого числа, — уточнила Самира, сверившись с мобильником.
— Он часто не ночевал дома?
Мамаша Дебрандт с упрямым видом пожала плечами:
— Кевин редко ночует дома… Он, правда, приходил забрать кое-какую одежду и снова ушел.
— И вы не знаете, где он ночует?
Она презрительно махнула рукой, словно подчеркивая, что ей это безразлично.
— Он несовершеннолетний, — сказал Сервас, — а значит, у него нет водительских прав. Как он передвигается? На чем приезжает? Вы живете далеко…
Дом находился в двух километрах от ближайшей деревни, к северо-западу от Тулузы.
— У него есть скутер, — сказал отец.
— Какого цвета?
— Синий.
— Он зарегистрирован? Номерной знак есть?
Старик выдвинул ящик буфета, расположенный как раз под гигантским телеэкраном, с которого диктор без умолку говорил о выборах в Америке, вытащил оттуда документы и протянул Сервасу.
— Можно их взять? Мы обязательно вам вернем.
Отец молча кивнул.
— И за десять дней он вам ни разу не позвонил, не прислал сообщения?
Мать помотала головой и стряхнула в пепельницу пепел точно такого же цвета, как ее волосы.
— Я же вам только что сказала…
— И это вас не обеспокоило?
— Кевин уже не мальчик, такой уж он есть, — сказала она. — То приходит, то уходит… Редко объявляется. Разве что когда ему нужны деньги…
«Почти слово в слово ответ Шарифа о младшем брате», — подумал Сервас.
— А что, собственно, случилось? — спросила наконец мать, и в ее голосе промелькнула легкая тень беспокойства. — С ним что-то произошло?
«Наступит время, и ты заволнуешься, — подумал Сервас, если только действительно не знаешь, что случилось с твоим сыном».
— Вот это мы и хотели бы узнать, мадам, — ответил он, пристально ее разглядывая. — В последний раз он просил денег?
Она недоверчиво покосилась на него и выпустила дым в его сторону.
— Возможно…
— Прошу вас записать вот здесь ваши номера телефонов, — попросил он и протянул им записную книжку и ручку. — Мы вам сообщим, если будут какие-то новости.
Они выполнили просьбу без возражений.
Да уж, болтливыми Дебрандтов не назовешь. У них сын ошивается где-то в лесу, а они не впадают в излишние сантименты. Похоже, здесь материнский инстинкт сокращен до самых примитивных проявлений.
— Боже милостивый, родители даже не удосуживаются узнать, где ночует их сын, — высказался Рафаэль, когда они вернулись в машину.
Это были первые слова, которые он произнес после эпизода в сквоте.
* * *
Сервас посмотрел на часы. Скоро полдень. Они уже ехали обратно и въезжали в деревню. Кирпичные фасады домов, типичные для юго-запада, площадь с запыленными платанами перед церковью, главная улица, весьма кстати названная Главной, несколько магазинов, банк…
— Стоп, — вдруг сказал он Самире. — Встань-ка тут.
— Что? Что ты там увидел?
— Банк…
— Тебе надо взять денег?
— Там камера, направленная на вход.
— Ты что, действительно думаешь, что?..
— Надо хотя бы полюбопытствовать…
Он уже записывал дату, цель расследования и номер процедуры в формуляр запроса, заранее заполненный и снабженный печатью, который вытащил из бардачка.
Директор отделения банка не выразил недовольства по поводу неожиданного визита. Полицейское расследование — это вам не ежедневная скучная рутина. В этом деревенском филиале по большей части вообще ничего не происходило. Он находился вдалеке от уязвимых мест региона и слегка походил на форт в Татарской пустыне[31].
— Пойдемте, — сказал директор, толкнув дверь в маленькую комнату без окон.
Помещение было заставлено металлическими этажерками с папками и картонными коробками, но в углу умещался стол с двумя экранами и компьютером. На экранах одно за другим проходили изображения внутренней и внешней территории банка. Директор склонился над компьютером.
— Нас интересует камера, нацеленная на вход, — сказал Сервас.
Он надеялся, что камера снимает не только тротуар, несмотря на ограничения, наложенные на наблюдающие устройства в публичных пространствах. Директор включил полноэкранное изображение. Бинго. На экранах появились обе стороны неширокой Главной улицы.
— За какое число? — спросил директор, распространяя из-под маски запах мятной пастилки.
— За семнадцатое октября, — ответил Рафаэль Кац.
Директор что-то подправил, и Сервас увидел дату и время в правом верхнем углу экрана. На экране появились пешеходы, автомобили и те, кто предпочитал двухколесный транспорт. И вот вам вишенка на торте: изображение было цветное. Толпы на Главной улице не было, поскольку деревенская улица отличалась от транспортных артерий, и пришлось ждать несколько минут, прежде чем вообще кто-то появился.
— А можно прокрутить ускоренно? — нетерпеливо сказала Самира.
Директор взглянул на нее с легким беспокойством. Нынче на ней были полупрозрачные легинсы с узорами, высокие ботинки на шнуровке, черные митенки[32] и черная кожаная куртка. Как обычно, она ярко подвела глаза черным карандашом и наложила черный тон на веки.
— Конечно, — ответил он.
Изображение понеслось с бешеной скоростью. Сервас старался сосредоточиться на двухколесном транспорте, но таких ездоков был вовсе не легион.
— Вот он! — вдруг сказал Кац.
— Стоп, — отозвался Сервас. — Отмотайте… Остановите… Перейдите на нормальную скорость…
Директор старательно выполнял все команды. Проехала машина, за ней другая, а потом, через несколько секунд, появился синий скутер.
— Стоп.
Изображение остановилось. Все склонились к экранам. Несмотря на нахлобученную на голову каску ездока, ни у кого не возникло сомнения: скутером управлял Кевин Дебрандт.

17

— Смотрим еще раз, — сказал Сервас.
— С какого места? — поинтересовался директор банка, который начал отдавать себе отчет, что следовательская работа мало похожа на то, что показывают в сериалах.
— С того момента, когда мы его увидели, — уточнил Мартен.
В ускоренном режиме они уже просмотрели запись от нескольких часов до появления Кевина до наступления ночи. Ничего. Никаких следов скутера. Либо они его прозевали, либо он здесь не проезжал.
Или эта улица заканчивалась тупиком и вела к горстке абсолютно одинаковых новых строений, стоявших на отшибе, как и дом Дебрандтов.
Через полчаса они прекратили просмотр в ускоренном режиме: Кевин Дебрандт через деревню не проезжал.
— Ты думаешь то же самое, что и я? — спросила Самира у Мартена.
Он кивнул.
— Либо родители что-то знают об его исчезновении, либо его схватили между домом и деревней… Надо вернуться и обследовать два километра шоссе… Отложите, пожалуйста, эти записи, — попросил он директора.
Если Кевина Дебрандта похитили, когда он отъезжал от дома, машина похитителей должна была попасть в объектив.
— Стойте! — крикнул вдруг Кац с заднего сиденья.
Они как раз только что проехали короткий туннель, там, где шоссе пересекалось с железнодорожными путями, в километре от выезда из деревни. Самира затормозила и остановилась на обочине сразу за туннелем. Все вышли из машины и двинулись за молодым следователем, который уже входил под темную арку туннеля.
— Здесь, — сказал Рафаэль, обернувшись к остальным.
Он указал на оградительную решетку при въезде в туннель. Сервас вытащил фонарик и посветил. У Рафаэля Каца было отменное зрение: на металле решетки виднелось большое пятно синей краски, по оттенку совпадавшей с цветом скутера, и осколки оптического стекла.
Сервас шагнул в туннель.
Мимо с гудением пронеслась какая-то машина.
Он направил свет фонарика вниз, на гравий на обочине и пробивающуюся за ним траву. Затаив дыхание, он посмотрел на Самиру, потом снова на гравий и траву в туннеле.
Кровь…
На пятачке гравия, защищенном от дождя козырьком туннеля, виднелось пятно засохшей крови диаметром сантиметров десять.
* * *
Сидя на корточках возле защитной решетки, техник брал пробы засохшей крови, помогая себе ватным тампоном, смоченным в физрастворе.
— Я возьму на анализ еще несколько камешков гравия и несколько травинок, — объяснял он.
Сервас знал, что при расследовании банальных преступлений — мелких краж из домов и автомобилей, мелкого уличного разбоя, — даже когда взять пробы ДНК не составляло труда, предпочитали соскобы, чтобы не перегружать службы дополнительными хлопотами по опечатке проб. Но это расследование к банальным не принадлежало. Именно поэтому и приняли серьезные меры: перекрыли движение, чтоб техники могли внимательно все осмотреть и найти следы, пока дождь висел на краях туннеля прозрачными грязными завесами.
Сервас какое-то время следил за работой техников, потом повернулся к Самире и Кацу:
— Должно быть, автомобиль похитителей преградил ему дорогу в туннеле, — сказал он. — И Дебрандт налетел скутером на оградительную решетку. Они явно дожидались, когда дорога опустеет, чтобы начать атаку. А потом либо он сам ударился о решетку и получил рану, либо его избили, прежде чем увезти.
— Или и то и другое, — заметила Самира.
— Тогда следов крови было бы больше, — возразил Кац.
— В любом случае, это снимает обвинение с родителей, — сказала Самира.
Сервас жестом прекратил дискуссию.
— Те, кто его похитил, хорошо организованы и методичны, но они не позаботились о том, чтобы не оставлять следов, потому что были уверены, что никто не станет искать параллели с делом Мусы. И без этого двойного подарка судьбы — происшествия на дороге и случайно застрявшего в застежке шлема волоса — ясно, что произошло…
Он выдержал паузу.
— Важно то, что скутера нигде нет. Это говорит о том, что его забрали вместе с Кевином и бросили где-нибудь, чтобы не привлекать внимания… И еще: у них был достаточно большой автомобиль, чтобы все это провернуть: значит, надо вернуться в банк и еще раз внимательно просмотреть записи с камеры. Поскольку эта улица ведет в тупик, они обязательно должны были еще раз проехать через деревню.

На этот раз директор был менее общителен. Однако тот факт, что они вернулись, явно возбудил его любопытство: может, они что-нибудь нашли? Директор явно был человеком любопытным и большим любителем сплетен. Он снова проводил их в маленькую комнату без окон.
— Я вам нужен? — спросил он, включив аппаратуру.
— Нет, спасибо, думаю, мы быстро закончим, — ответила Самира.
На экране снова замелькал поток машин и пешеходов. Сервас и Самира останавливали изображение всякий раз, когда мимо банка в том направлении, куда ехал Кевин, проезжал грузовик или фургон, и записывали номер. Из четырех машин только две проехали и вернулись: грязный белый экспедиторский автомобиль с названием компании по прокладке газовых и водопроводных труб и черный «Фольксваген»-фургон с тонированными стеклами.
— Пробей, кто владелец фургона, — сказал Сервас Самире, уже доставшей телефон.
И вдруг увидел, что она встала.
— Надо пробить всего четыре номера, — быстро отозвался Кац, — это не составит особого…
Мартен жестом его остановил.
Он вдруг заметил, как изменилось выражение лица Самиры над плечом лейтенанта. Она буквально впилась взглядом в Серваса, и у него сердце пошло в галоп.
— Что? Что там такое? — спросил он.
— Там дрянь дело. Владелец фургона — полицейский.
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— Его зовут Серж Лемаршан, — сказала Самира.
Он покачал головой.
— Старший капрал отдела судебной полиции, командир опорной группы при комиссариате Северного сектора, продолжила она.
— Да, я знаю, кто это…
Он вспомнил этого человека. Ему сейчас лет сорок. Грузный, с копной курчавых волос и мешками под водянистыми глазами, всегда глядящими с недоверием. Он участвовал в операции департаментской Службы безопасности в июне 2018 года. Тогда была раскрыта болгарская сеть торговли людьми, которая свирепствовала на территории от цыганского табора до Габардии к северу от Тулузы. Те болгары были явно не столь чувствительны и романтичны, как Радомил. Они выписывали людей из разных стран, предварительно выслеживая и отбирая их на местах из самых уязвимых слоев населения, и заманивали их, соблазняя землей обетованной. Привезя их во Францию, они забирали у всех паспорта, обращались с ними, как со скотом, и заставляли просить милостыню на площадях Де Миним и Пон-Жюмо. Тех, кто пытался сопротивляться, закалывали ножами, избивали до бесчувствия электрическим кабелем, привязывали на ночь к дереву или просто переезжали автомобилем. Сто шестьдесят агентов, из которых сто десять следователей, принимавших участие в операции, обнаружили обессиленных людей, покрытых ранами и рубцами. А их мучители в это время разъезжали в дорогих автомобилях и постоянно курсировали между Францией и Болгарией.
Служба безопасности тогда пригласила Серваса участвовать в операции, поскольку на нескольких мучителей пало подозрение в убийстве одного из их сотрудников, и расследованием этого дела занималась Уголовная полиция. Следя за ходом задержаний, он очень быстро понял, что, хотя Лемаршан и был всего-навсего капралом, именно он, благодаря своему опыту и бешеной активности, имел большое влияние на остальную часть группы. Правда, хорошего впечатления он не производил. Это был полицейский старой формации, в худшем смысле слова: закаленный в разных передрягах, наверняка не раз переступавший черту и зачастую забывавший о различиях добра и зла.
— В это время Лемаршан должен быть в комиссариате или на задании со своими ребятами, — сказал он. — Сначала надо удостовериться, что он не заявил о краже автомобиля. А потом дождаться, когда у него кончится рабочий день, и отправиться к нему домой, чтобы задать несколько вопросов. Полицейские обычно более уязвимы дома. И потом, я не хочу, чтобы кто-нибудь из его коллег увидел, что мы с ним беседуем. Я знаю этот тип людей. Он человек бывалый, старая гвардия, а старой гвардией командовать трудно…
Он достал телефон и позвонил судье Ногаре.
— Ну что, майор, — зазвучал на другом конце ехидный голос, — какие исключительные результаты нынче представит мне полиция? Горю желанием узнать.
Его сарказм не укрылся от Серваса. Ногаре никогда не упускал случая поддеть сыщиков. Это было сильнее его. Сервасу очень захотелось поставить его на место, но он знал, что дальнейший ход расследования во многом будет зависеть от доброй воли следственного судьи.
— Возможно, у нас будет еще одна, — выпалил он, не раздумывая.
— Еще одна? Я не люблю загадок, майор.
Сервас выругался про себя.
— Еще одна жертва… Возможно, юный Муса Сарр был не единственной дичью этих… охотников.
В трубке помолчали.
— Объясните, пожалуйста.
Сервас рассказал о волосе, найденном в застежке маски, и об исчезновении Кевина Дебрандта, которого никто не видел в течение двух недель. О возможном его похищении в туннеле. Зато дальше воздержался сообщать Ногаре, что у них под подозрением полицейский. Хотя Ногаре, может, и набросился бы на эту кость, как умирающий с голоду.
— Нам необходима прослушка телефонов родителей. И еще обзор всех перемещений Кевина Дебрандта…
— Хорошо, — сказал судья.
— Есть, правда, еще кое-что.
— Что именно?
— Нам надо бы допросить Бернара Лантене и его жену…
В трубке снова наступила тишина.
— Вы уверены?
— Уверен. Кевин Дебрандт с подельником напали на них и пытались похитить из их собственного дома. Личность подельника не установлена.
— Да, я помню эту историю, — сказал судья.
— Это последняя история, в которую вляпался Кевин перед похищением. Нам нельзя будет упустить ни одного следа. Мы не случайно получили сразу двоих преступников, замешанных в этом деле. Оно явно имеет отношение к их прошлому.
— Хорошо, — сказал магистрат, — я вам пришлю запрос по почте. И будьте там поаккуратнее с Лантене. Он славный толстяк, — прибавил он, огорошив Серваса.
Тот ожидал под занавес какой-нибудь грубости, но ее не последовало.
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Они стояли перед монументальной дверью на рю де ла Дальбад, в историческом центре Тулузы. Сервас подумал, что улица уж очень узкая, даже для той эпохи, когда она появилась: экипаж по ней точно не проедет. Зато декорирована коринфскими колоннами и украшениями в стиле тулузского Ренессанса.
— Черт, и кому охота жить в такой тесноте? — прокомментировала Самира, дожевывая сэндвич. — Мне бы их деньжищи… я бы себе купила хибару на Сейшелах.
Было уже больше трех пополудни. Дождь прекратился, но небо все еще мрачно нависало над городом. Сервас удержался от соблазна ответить, что у него нет ни малейшего желания на пенсии валяться на пляже с мелким песочком и мазаться кремом от загара и что эти тесные уголки принадлежат к потайным местам Тулузы, за которые он ее так любит. Однако сегодня он увидел гораздо больше дверей с камерами и кодовыми замками, чем порталов с лепниной. Он читал протокол: камеру вывели из строя бомбочкой с краской, а код двое налетчиков набрали сами. Оказавшись в этом дворе, они ориентировались без тени колебаний: Кевин Дебрандт хорошо знал место. Ради этого он и стал ухаживать за дочкой банкира. Она ему и назвала код. Единственное, чего не смогли выяснить следователи, получилось ли это случайно или она была его сообщницей. Во всяком случае, против нее не было выдвинуто никаких обвинений.
Вдруг Мартену пришла одна мысль. В этом стоило покопаться: Муса Сарр был знаком с Арианой Амбрелот, Кевин Дебрандт был знаком с Аполлиной Лантене, обе папенькины дочки. Даже если преступления, совершенные этими двумя парнями, никак не связаны между собой, были ли оба парня знакомы друг с другом?
— Минуточку, — сказал он, выбрасывая жирную упаковку от сэндвича в урну, прежде чем закурить.
Как только он выкурил сигарету, они позвонили в дверь. Переговоры вела Самира. Наконец раздалось гудение, и дверь открылась. За тяжелой деревянной створкой оказался маленький вертикальный дворик, узкий, как колодец, но колодец этот впечатлял роскошью и красотой убранства.
Сервас задержался возле атлантов и кариатид, нависших над землей, возле медальонов и карнизов с рельефной резьбой, возле аркад первого этажа и окон с витражами на верхних этажах и, пока шел, не заметил ни одной камеры. С трех сторон двор окружало здание, а четвертую замыкала стена с порталом. В окнах второго этажа горел свет, потому что во дворе было темно даже днем, а уж в пасмурную погоду и подавно.
— Как будто в музей попали, — заметила Самира. — Если снизу смотреть — шею сломаешь.
А Мартен подумал, что сегодня это у него уже второй банкир. Но Бернар Лантене не имел ничего общего с директором банковского филиала. Сервас о нем справился: Лантене принадлежал к одной из самых древних династий Тулузы. В их роду банкирство передавалось от отца к сыну. Однако Огюст Лантене, старший в династии, в XIX веке нажил себе состояние на терракотовых лепных орнаментах. Эта техника вполне отвечала запросам тулузской буржуазии того времени: она создавала в архитектуре пышность форм.
В какой момент он перешел с терракоты на банковское дело, «Гугл» умалчивал. Но через несколько поколений члены семейства Лантене стали сливками местного общества. Да, в этом расследовании оказалось полно капканов.
— Это там, — сказала Самира, указывая на окованную деревянную дверь под аркадой.
Как раз за их спинами на второй этаж вела винтовая лестница. Внизу было сыро и холодно, как в подземелье. Они поднимались по высоким каменным ступеням, дрожа от холода. Банкир ждал их на верхней площадке, а вместе с ним и более приемлемая температура воздуха. «И банкиры тоже экономны», — подумал Мартен.
— Комиссар, — сказал Лантене.
— Майор…
Нижнюю часть лица Лантене закрывала черная маска, и видны были только серо-стальные глаза. Возраст человека в маске всегда трудно определить, но Сервас читал, что банкиру был пятьдесят один год, как и ему. С той только разницей, что в волосах Серваса было меньше седины. А главное — он не ходил дома в шелковом галстуке и в халате заоблачной цены.
— Следуйте за мной.
Они прошли по коридору с кессонным[33] потолком, и вощеные плашки паркета скрипели у них под ногами, как и должны скрипеть плашки в богатых домах. На стенах из необработанного камня чередовались старинные гобелены и современные скульптуры на разноцветных пьедесталах, и это смешение старины и модерна наводило на мысль о зале римских карнизов в Музее августинцев. Кроме того, в доме было так темно, что лампы приходилось не выключать с утра до ночи.
— Садитесь, пожалуйста.
Банкир указал им на кожаные диваны цвета бычьей крови, стоящие в гостиной, просторной, как вокзальный холл. Потом подошел к бару, где наверху стояла кофемашина.
— Кофе?
Кругом царила тишина. Сервас спросил себя, где же остальные члены семейства. Скорее всего, уехали на выходные в День Всех Святых в какое-нибудь более веселое место. Этот же дом производил впечатление склепа. От кофе они отказались. Лантене приготовил себе чашечку и уселся напротив них.
— Господин Лантене, — начал Сервас, — мы расследуем исчезновение Кевина Дебрандта. Я полагаю, это имя вам о чем-то говорит?
Человек, сидящий напротив него, прищурился и молча кивнул, потягивая кофе.
— У нас есть веские основания думать, что его похитили, — продолжил Сервас.
— Не вижу, какое отношение это имеет ко мне. Похищения — обычная практика при сведении счетов… И у вас есть все основания понимать, что этот город вот-вот разделит судьбу Марселя или Гренобля…
— Правда ли, что у вашей дочери были… э-э… отношения с Кевином Дебрандтом? Вы говорили об этом следователям после нападения на вас.
Лантене уставился на сыщика, лицо его ничего не выражало.
— Если у вас есть мои показания, зачем же заставлять меня их повторять?
— И все-таки вы не могли бы рассказать нам об этом нападении?
Банкир вздохнул и долго молчал, прежде чем заговорить:
— Я полагаю, что вы и так все знаете из досье, но ладно… Если вы считаете, что это нужно… Я был в постели, когда меня разбудило гудение электронного замка на портале, который открылся, когда кто-то набрал код. Я очень чутко сплю. Аполлина вечером куда-то ушла, и я решил, что это она вернулась, и вышел на площадку лестницы ее встречать, как вышел сегодня к вам. И вдруг я увидел, что по лестнице бегом поднимаются два каких-то типа в балаклавах. Я не успел среагировать и получил в лицо струю слезоточивого газа. Эти двое меня побили, затащили сюда, в гостиную, связали пластиковым шнуром, заткнули рот кляпом и бросили на ковер. Потом они отправились в спальню к жене, на другой конец дома, и привели ее.
Лантене сделал глубокий вдох, прежде чем продолжить:
— Когда они втащили ее в комнату, она была почти голая, на ней были только трусики. Она очень испугалась, да и я тоже. Она плакала и умоляла о пощаде. Они бросили ее на диван, вот туда, где сейчас сидите вы, и начали меня бить. Похоже, они были вне себя, потому что на меня посыпался целый град ударов…
Сервас увидел, как серые глаза банкира над маской наполнились страхом. Когда он продолжил рассказ, голос его слегка дрожал:
— Я уже решил, что они нас убьют. Но они спросили, где у нас сейф. Но, поскольку я медлил с ответом, они подошли к Франсуазе и принялись ее… лапать и говорить всякие гнусности сексуального характера… Это было омерзительно…
Он тряхнул головой:
— Конечно, я показал им, где сейф, и назвал код. Они выгребли все драгоценности, взяли наши часы, телефоны и ноутбук, а потом ушли той же дорогой, что и явились… Было это около трех часов ночи. Мне сразу стало плохо, и я потерял сознание. На счастье, жена сумела позвать на помощь.
Франсуаза Лантене нуждалась в помощи психолога, но ее муж отказался этим воспользоваться. Сервас покачал головой, немного помолчал, а потом сказал:
— В материалах следствия есть темные места.
Лицо Лантене стало суровым.
— Как это?
— Вы запираете на ночь дверь, что ведет на лестницу? Кроме портала?
— Мы живем в Тулузе, — ответил банкир. — Сами-то как думаете?
— Замок не был взломан. Значит, его открыли отмычкой или запасным ключом. Но Кевин Дебрандт на этот вопрос не ответил. Допускаете ли вы, что его сообщницей могла быть ваша дочь?
Бернар Лантене выпрямился и сразил их взглядом.
— Но это смешно! Абсурд какой-то…
— Ваша дочь сейчас здесь, господин Лантене?
— Да, но…
— Можем мы задать ей несколько вопросов?
— А вы имеете на это право? — спросил сбитый с толку Лантене.
— Если желаете, мы можем позвонить судье. И он вызовет ее к себе в кабинет, чтобы выслушать…
Теперь в глазах банкира пылала настоящая ярость.
— Вы, полицейские, вместо того чтобы заниматься всякими проходимцами и преступниками, которые свободно разгуливают по нашим улицам, предпочитаете набрасываться на честных людей: ясное дело, это не так рискованно, — отрезал он.
«Ну вот, снова-здорово», — подумал Сервас.
Он долгое время думал, что такого рода отношение его перестало касаться. Но вынужден был признать, что с течением времени, как морской прилив подтачивает день за днем основание скалы, все это снова начало его задевать. Этот опасный яд действовал очень медленно, разъедая души самых закаленных. Теперь никто не желал становиться сыщиком. Эта профессия стала козлом отпущения для чужих разочарований и горечи.
* * *
Аполлина Лантене сразу вызвала в памяти Ариану Амбрелот: такая же светловолосая, такая же бледная. Казалось, что обе девушки — сестры. Но если юная Амбрелот трусила и походила на маленького дрожащего зверька, Аполлина Лантене бунтовала.
Она глядела на них с классовым презрением высшего существа.
— Ты знаешь, где сейчас Кевин? — спросил Сервас.
— Нет.
Они попросили разрешения допросить ее без присутствия отца. Аполлина Лантене появилась откуда-то из глубины дома, молчаливая, как призрак, с тем же отстраненным и враждебным видом, с которым не собиралась расставаться.
— Он все еще твой парень?
— Нет.
— Ты уверена?
Она вздохнула:
— Да нет, блин. После того, как он поступил с моей матерью, — ни за что!
— Он еще и избил твоего отца вместе со своим подельником, — заметил Сервас.
— Ха, ну и что с того? Ведь он же не умер, правда?
Их буквально хлестнул ледяной тон ее ответа.
— Ты не помнишь, когда ты в последний раз разговаривала с Кевином?
— Помню. В суде.
— И что вы друг другу сказали?
— Я ему сказала, что он редкостное дерьмо и придурок…
— А после этого от него были какие-нибудь известия?
— А в честь чего мне их получать? — раздраженно огрызнулась она.
— Ответь, пожалуйста.
— Нет, не было.
Сервас непроизвольно сглотнул. Эта девчонка действовала ему на нервы своей злобой и враждебностью.
— Тебе известно, что у налетчиков был код от вашего портала?
— Да, другой легавый мне говорил.
Она вложила в слово «легавый» всю заносчивость, на какую была способна.
— Это ты сообщила код Кевину?
— Я уже отвечала на этот вопрос, чтоб тебя! Вы там между собой сообщаетесь или как? — ответила она голосом, который буквально пронзал холодной яростью.
Сервас никак не отреагировал.
— Ты говорила, что он время от времени к тебе наведывался, пока родителей не было дома, поэтому ты назвала ему код.
— Ну вот!
Все та же спесь.
— А что думал о твоих отношениях с Кевином отец? — спросила Самира, до сих пор не произнесшая ни слова.
Девушка взглянула на франко-китайскую марокканку, задержав взгляд на ее одежде и пирсинге.
— И ты тоже полицейская? Кроме шуток? — осклабилась она.
— Еще раз заговоришь со мной в таком тоне, и я тебе врежу по морде, — сказала Самира.
Аполлина Лантене вытаращила глаза:
— Я буду жаловаться…
— Заткнись.
Голос Самиры ударил, как хлыст. Она впилась суровым взглядом своих угольно-черных глаз в глаза Аполлины Лантене, и та невольно отпрянула, подняв плечи. Реакция этой легавой, да и само ее появление, выбили ее из колеи.
— Так что он думал? — повторила Самира.
— А ты как думаешь? Он Кевина ненавидел. Он хотел, чтобы я положила конец нашим отношениям.
— Как ты познакомилась с Кевином?
— На факультете, на студенческой вечеринке, куда он каким-то образом пролез. Я сразу увидела, что он не такой, как все, ну… не студент. Это меня немножко отвлекло от всех наших придурков, которые проводят время в стремлении изменить мир и все анализируют своим критическим умом, как будто у них есть хоть малейшая идея о том, что такое реальный мир.
— Ну, ты-то, конечно, знаток реальности, — съязвила Самира.
На этот раз Аполлина Лантене отвечать не стала. Сервас прочел, что она была на два года старше Кевина. Что же толкнуло ее в его объятия? Может быть, обыкновенное желание насолить родителям, а может, — пьянящее ощущение одичания.
— А для чего вы ищете Кевина? — поинтересовалась она.
— Мы боимся, что с ним что-то случилось, — ответил Сервас, решив быть искренним.
Девушка поморгала глазами, и на ее лице сразу же появилось беспокойство.
— Об этом надо спросить моего отца, — бросила она.
Сервас подался вперед. Его пронизала тревога.
— Почему?
— Он не раз говорил, что это дело так не оставит, особенно когда узнал, что Кевина выпустили. Что он сам им займется. И вид у него при этом был чертовски серьезный и солидный.
— Думаешь, твой отец мог нанять кого-то, чтобы тот занялся Кевином?
— Да, это вполне в его духе… — ответила она, уставившись себе под ноги.
Сервас и Самира переглянулись.
— Это тяжкое обвинение, — сказал он.
— Я думаю, его бабки позволят ему купить что угодно, хоть весь мир. Он презирает людей. Он пытается контролировать мою жизнь, как контролировал жизнь моей матери. Но я не она…
— За что ты его так ненавидишь? — тихо спросила Самира.
— За то, что он богатый идиот, — ответила девушка, — и гребаный эгоист. Это из-за таких, как он, мир вошел в штопор.
Сервас подумал, что жаргонными словечками она старается подчеркнуть свое отличие от отца и свою принадлежность к другому классу. В сущности, это ролевая игра, но девушка играет в нее совершенно искренне.
Он вытащил из кармана фотографию, а вместе с ней выполз пакетик с антиникотиновой жвачкой, почти совсем опустевший. Сколько же он там пролежал? Он отправил пакетик обратно в карман и показал девушке фото Мусы Сарра.
— Ты знаешь этого парня?
— Нет.
— Спасибо, — сказал он. — Больше у меня пока вопросов нет.
— Да без проблем, — отозвалась она, покосившись в сторону Самиры.
— Спасибо, — в свою очередь сказала Самира и подмигнула ей.
Та в ответ улыбнулась.
— Звони судье, — сказал Сервас, когда они вышли из особняка. — Он, конечно, не разрешит нам допрашивать Аполлину и ее отца, но попытаться стоит…
— А пока ждем, можно будет, по крайней мере, получить распечатку их телефонных звонков.
Аполлина Лантене / Ариана Амбрелот.
Бернар Лантене / Кловис Амбрелот.
Кевин Дебрандт / Муса Сарр.
Он понял, что все они, возможно, что-то скрывают. Есть у них некий общий знаменатель… Он скрыт, но он присутствует. И кажется, найден способ к нему подобраться… Такая симметрия не может быть случайной. Что-то начинает прорисовываться. И как здесь оказался Серж Лемаршан, продажный полицейский со спорными методами работы? По венам пробежала волна нетерпения. Но он понимал, что нужно подождать: придут результаты анализов, распечатки звонков. Лантене, Амбрелот… У него вдруг появилась уверенность, что их ожидает путь, усеянный ловушками, где каждую секунду они рискуют нарваться на мину.
* * *
Все собрались в одном из залов Центрального полицейского управления. Дожидались двадцати часов, перекидываясь короткими фразами и замечаниями. Когда на экране появился Елисейский дворец, все затихли. Самый молодой президент Пятой республики[34] объяснил, что необходимо закрыть границы страны на ближайшие недели. А также закрыть бары, рестораны, парикмахерские, библиотеки, театры, кинозалы и все мелкие лавочки «вне категории первой необходимости». Телевизор выключили. Воцарилось молчание. Потом раздался комментарий:
— Вообще-то нам работать как-то надо, — резюмировал кто-то.
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Наступила ночь. Дом Сержа Лемаршана отбрасывал на улицу длинную зловещую тень. Дом был выше и массивнее соседних зданий, словно полицейский хотел показать, кто альфа-самец в этом секторе.
Остановившись у бордюра метрах в двадцати, они внимательно оглядели дом. На первом этаже, сложенном из песчаника, были только слуховые окна, забранные толстыми решетками, и дверь в гараж под выцветшей краской. На второй этаж и ко входу в дом вела бетонная лестница, пересекающая первый этаж по диагонали. Сервас определил, что дом был построен приблизительно в пятидесятых-шестидесятых годах прошлого века.
Сидя в машине, они вглядывались в освещенные окна. Фургон полицейского стоял перед зарешеченным порталом. Скорее всего, он был дома. За двумя окнами кухни в юго-восточном углу дома не раз прошел чей-то силуэт.
— Идем? — сказал Кац.
Сервас спросил себя, как отреагирует Лемаршан на их визит. Характер у капрала был жесткий и неуступчивый. Явиться к нему в дом, чтобы задать несколько вопросов, сильно смахивало на объявление войны. У Серваса не было ни малейшего желания проявлять дипломатию. Наоборот, ему хотелось заставить полицейского реагировать, прочитать в его глазах гнев, негодование или, наоборот, страх. Он почувствовал, как по жилам побежал адреналин, как всякий раз, когда он готовился к действию.
— Пошли, — сказал он, открывая дверцу.
Сидевший на заднем сиденье Рафаэль Кац уловил напряжение шефа. Они перешли через маленькую отлогую улочку. Однако, как только они шагнули на противоположный тротуар, как на них вылетела немецкая овчарка и, встав на задние лапы и сотрясая решетку, залилась оглушительным лаем.
Дверь наверху лестницы открылась, и в проеме возник массивный силуэт Лемаршана.
— Вы кто такие? Из какого департамента?
Он уже понял, кто перед ним, но из-за слабого освещения на улице не мог разглядеть их лиц.
— Это Сервас! — крикнул снизу Мартен. — Можешь убрать собаку?
Лемаршан свистнул, и пес убежал за флигель.
— Сервас? Что это тебя сюда принесло? Я думал, твоя группа достаточно загружена делом того чернокожего мальчишки…
Два последних слова он произнес без тени сочувствия. Очевидно, в его глазах Муса Сарр был просто отброс общества. Или еще того меньше.
— Можно войти? — спросил Сервас. — Вроде бы не годится разговаривать на улице.
— Там открыто…
Тон был осторожный и явно недружелюбный. Они прошли по гравию и друг за другом поднялись по ступенькам на верхнюю площадку лестницы, нависавшую над двором.
— Ну, выкладывайте, я слушаю, — сказал Лемаршан.
— Войти не пригласишь?
— Нет.
Сервас заметил, что Лемаршан стоит на пороге, чуть приподнятом над уровнем площадки. Это позволяло ему доминировать, хотя роста он был среднего. Полицейский давно привык к таким ухищрениям. Вблизи у Лемаршана оказались широкое бесстрастное лицо и глаза чуть навыкате. Они смотрели недоверчиво и напряженно, что совсем не вязалось с маской полного безразличия.
— Да что вам, в конце концов, надо? Вы что, на службу ко мне не могли зайти?
— Мы предпочли вести себя осторожно, — ответила Самира. — И подумали, что и ты предпочел бы поговорить в приватной обстановке…
— Поговорить о чем?
Голос его звучал все враждебнее.
— Мы только хотим точно знать, что ты делал в районе Гриньяка семнадцатого октября прошлого года, — сказал Сервас. — Чтобы перейти к следующему вопросу.
— Не догоняю… Вы это о чем?
Серж Лемаршан, не моргнув, выдержал взгляд Серваса. Но Сервас знал: он врет. Он прекрасно понимал, на что намекают полицейские из Республиканской судебной полиции.
— Мы расследуем исчезновение Кевина Дебрандта. Это имя тебе о чем-нибудь говорит?
У Лемаршана чуть дрогнули ресницы. Он снова готовился соврать. Наверное, он был скверным игроком в покер.
— Черт, да кончайте вы говорить загадками.
Сервас посмотрел ему прямо в глаза:
— Ладно, сейчас объясню. Семнадцатого октября ты отправился на своем фургоне в деревню Гриньяк. Нам надо знать, что ты там делал.
— А зачем вам это знать?
Лемаршан неумело зондировал почву.
— Сначала ответь.
Полицейский снова сморгнул.
— Ах да, я вспоминаю… Я тогда допрашивал подозреваемого. Ну да, в Гриньяке… То ли семнадцатого, то ли восемнадцатого… Ну точно… Как раз по тому делу, о котором речь.
— По какому делу? А можно узнать имя и адрес этого подозреваемого?
Лемаршан нахмурился.
— Интересно, с чего бы вдруг у меня складывается впечатление, что этот подозреваемый — я? Что за проблема? Бред какой-то! Значит, так: или вы толком говорите, в чем дело, или выметайтесь отсюда!
— Кевин Дебрандт проходит по обвинению в ограблении банкира Лантене с применением насилия…
— Я слышал разговоры об этом деле. О нем писали в передовицах «Ля Депеш» и «Ля Гаронн». И что дальше?
— Парень исчез. Есть подозрение, что его похитили по дороге от его дома до Гриньяка, километрах в двух от деревни. Семнадцатого октября… Как раз в тот день, когда ты там проезжал… Мы подумали, может быть, здесь есть какая-нибудь связь, и ты тоже занимался делом Дебрандта…
Лемаршан почуял подвох и злобно оскалился.
— Хорош меня полоскать, Сервас. Или мне чудится, или вы действительно намекаете, что я имею какое-то отношение к исчезновению этого парня? Я его засунул к себе в фургон, так? Да вы, ребята, больные!
— А что ты сделал? — прошипела Самира опасно вкрадчивым тоном.
Лицо старшего капрала побагровело. Он перевел глаза с Серваса на Самиру.
— Да пошли вы!.. Я даже не знаю, кто он такой, этот парень.
Он с угрозой шагнул к Мартену, в глазах его вспыхнула ярость.
— А теперь сделайте одолжение, мотайте отсюда. А не то я расскажу всем, что вы ищете виноватого среди своих. Это им понравится: легавые, которые даже не служат в Департаменте внутренней безопасности, пытаются прищучить других легавых…
Сервас с трудом подавил гнев. Ничего, кроме отвращения, к таким вот функционерам от полиции он не испытывал. Они своим поведением бесчестили всю профессию. И это бесчестье дискредитировало работу огромного количества полицейских, которые день за днем боролись против загнивания общества, пораженного гангреной насилия и наркотиков.
— Мы уйдем, — ответил он. — Но вернемся обязательно.
Теперь Мартен убедился. Спускаясь по лестнице, потом проходя по двору до ворот, он чувствовал, как это убеждение вливается в него, как струя ледяной воды: по крайней мере один из полицейских замешан в исчезновении Кевина Дебрандта.
— Он врет, — резко произнес он, открывая пассажирскую дверцу.
А Лемаршан стоял на площадке лестницы и не сводил с них глаз.
— Теперь надо сделать все, чтобы он свое получил.
— Будет нелегко убедить судью нас поддержать, — заметил Рафаэль Кац.
— Ладно, хотя бы раз неприязнь Ногаре к сыщикам сослужит нам хорошую службу.
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Одиннадцать часов вечера. На площадке лестницы ни звука. Должно быть, Радомил и Анастасия уже спят.
Мартен тихонько прикрыл дверь. Из гостиной лился мерцающий свет, значит, телевизор работает и Леа еще не легла. Он повернул ключ в замке и закрыл дверь на два засова. Теперь такова была цена спокойствия всех, кто жил в этом городе.
Он еще раз пристально посмотрел на дверь в гостиную.
Его страшил момент, когда Леа объявит ему свое решение. При этой мысли внутри все сжалось. Он почувствовал, как мужество покидает его. Ему и так сегодня досталось слишком много эмоций. И он бесшумно направился в ванную.
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Ролан Невё был торговым агентом фирмы по продаже средств защиты растений. Вот уже больше двадцати лет он колесил по дорогам Арьежа и Верхней Гаронны, продавая фермерам фунгициды, гербициды и пестициды, и прекрасно знал, что часть его продукции — яды, настоящие химические бомбы замедленного действия. По статистике, они сокращают жизнь клиентов, но он всегда говорил себе, что все равно от чего-нибудь придется умереть. Дорожная авария, инфаркт, короткое замыкание, от которого вспыхивают дома, или рак… какая разница? Несколькими годами больше или меньше — и дальше что? Разве так уж важно, чтобы все дожили до ста лет?
Он хорошо зарабатывал, и ему нравилось встречаться с людьми, которые всегда угощали его чашечкой кофе со сладким пирогом, рассказывали ему свою жизнь и еще давали с собой что-нибудь из того, что производилось на ферме. Он год за годом прослеживал карьеры их детей, которые не желали продолжать семейное дело и уезжали учиться в город. Он видел, как стареют и сгибаются родители, когда на них с каждым годом сваливается все больше и больше бед. Наблюдал молодых фермеров, которые возвращались домой: одни, чтобы наслаждаться сельской жизнью, другие, чтобы разориться, а в некоторых случаях свести счеты с жизнью… Ему нравилось катить по дороге среди зеленых холмов, сидя за рулем своего музейного «Форда Мустанга». Экологи со всеми своими причудами, урбанизационная политика, журналисты с их новостями — все это предназначено для городов, телевидения и прессы. А этот край держится на деревне и крестьянах.
В эту ночь, завершив последний визит, он возвращался домой. День выдался длинный и суматошный, к тому же он опаздывал, не вписываясь сегодня в карантинный комендантский час. Но улыбка не сходила с его лица: он был доволен заработанной суммой. Да и риск дорожного контроля в этих краях сводился к минимуму. Ему, правда, не слишком нравилось колесить по пустынным темным дорогам ночью. В таких случаях ему всегда казалось, что он попал в фильм ужасов, где с людьми, имевшими глупость после заката болтаться в одиночестве по пустынным местам, происходят нехорошие вещи.
Видимо, чтобы оживить обстановку, пошел дождь. Он стучал по крыше «Мустанга», и дворники не успевали счищать с лобового стекла потоки грязной воды. Видимость и без того была не дальше света фар, а потому ни на дорожные фонари, ни на белую полосу разметки рассчитывать не приходилось.
Только чернильная тьма и струи ливня в свете фар.
Он ехал гораздо медленнее разрешенной скорости. Было около полуночи, когда он увидел, как над капотом поднялась струйка белого пара, похожая на дымок над Ватиканом в день избрания нового папы[35]. Вот холера… Сначала он подумал, что это дождевая вода испаряется с нагретого капота. Но нет: происходило что-то ненормальное. К тому же на бортовой панели замигала красная сигнальная лампочка. До сих пор он ее вообще не замечал, а тут, впервые за много лет, она взяла и загорелась. Масло… Черт, только этого не хватало. Ролан Невё затормозил, съехал на обочину, заглушил мотор, не вынимая ключа из зажигания, и вышел из машины.
И сразу же шум дождя стал громче, напоминая теперь ритмичный грохот ударной установки, и Невё ощутил, как дождевые капли выстукивают тот же ритм на его голове. Он поднял капот «Мустанга», зажал нос, чтобы не вдыхать едкий белый дымок от разогретого масла, и услышал, как пощелкивает двигатель, охлаждаясь под струями воды. Давно надо было купить новый автомобиль, а не разъезжать на этой древности на колесах.
Выпрямившись, он снова забрался в кабину, дождался, когда двигатель как следует охладится, и вернулся, чтобы вытащить щуп из масляного резервуара. Потом вытер щуп тряпочкой. Вот идиот: допустил, чтобы уровень масла упал настолько ниже допустимого! Пришлось под дождем открывать багажник и доставать канистру с маслом. Но она была пуста. Не может быть, ну и дурака же он свалял!
Теперь оставалось только надеяться, что «Форд» продержится до Фуа…
Невё потихоньку тронулся с места и поехал еще медленнее, наблюдая за беловатым дымком, вьющимся над капотом. Ему кажется или струйки дыма стали гуще? Он слегка нажал на акселератор и получил такое облако пара, что перестал видеть дорогу. Пришлось остановиться и включить аварийный сигнал.
Ну что за паскудство! Придется вызывать эвакуатор.
Он достал телефон, нашел в меню «помощь» и нажал клавишу. Нет сети… Да что ж за хрень такая!
Сквозь текущие по стеклам струи воды он огляделся вокруг. Ни души, ни огонька. Он даже не знал, где находится: без сети определить свое местоположение было невозможно. И вдруг его разобрал нервный смех. Ну, что еще хуже могло с ним произойти? Надо было найти, по крайней мере, какой-нибудь дом или деревню, откуда можно было бы позвонить. Невё снова тронулся с места, внимательно наблюдая за работой движка, который посылал дымные сигналы, как индейский часовой в горах.
Ливень унялся, и теперь с неба сыпал мелкий дождик. Лес расступился, и перед ним открылось плато с песчаной равниной. И вдруг он затормозил: слева, с другой стороны дороги, он увидел большое строение.
Он остановился.
Ночью, под мелкой дождевой пылью, здание казалось огромным. Крыши ощетинились каминными трубами, светлый фасад резко выделялся на черном небе. Невё внимательно его разглядывал. Света в многочисленных окнах не было, и торговый агент молил бога, чтобы замок не оказался брошенным, как большинство других. Потом в парке за проржавевшей решеткой он заметил несколько припаркованных машин и вздохнул с облегчением.
Потом снова посмотрел на экран телефона: сети по-прежнему не было… Достав из бардачка маску, Ролан Невё шагнул в ледяную ночь.
* * *
На замшелых столбах, обрамлявших решетку, не наблюдалось никакого звонка, и он просто толкнул ее. Засова на решетке не было, и она со стоном отворилась. Дальше он пошел пешком. Ему было холодно, ворот рубашки промок. Дрожа от холода, он поднял воротник пуховика. Между облаками показалась луна и осветила парк, где над лужайками протягивали свои ветви огромные дубы. Гравий хрустел у него под ногами, когда он шел по аллее к широкому фасаду со множеством карнизов, антаблементов, капителей, которые за двести лет, несомненно, ничуть не изменились. Он вглядывался в окна, но за ними не виднелось ни огонька. Подняв глаза к фасаду, которому луна придавала какой-то сказочный, ирреальный вид, он вдруг ощутил, насколько он одинок в этом парке, застывшем в абсолютном спокойствии.
Однако присутствие нескольких припаркованных автомобилей говорило как раз об обратном: он был здесь далеко не одинок. Он различил на гравии неподвижные темные силуэты: «Дачия Сандеро»[36], «Мерседес», «Лексус» и «Пежо».
Ветер стих, да и дождик тоже почти прекратился, только сырость пронизывала ночной воздух, как намокшая ткань. Ролан Невё заметил, что в ушах у него начала шумно пульсировать кровь. Все из-за этого странного места. Было в нем что-то пугающее, даже угрожающее.
Да не будь ты смешным…
Торговец поднялся по широким ступенькам крыльца до массивной двустворчатой двери и заметил кое-что справа от себя.
Свет… в правом крыле здания горел свет.
На подстриженный самшит сверху падал слабый желтоватый свет. Невё пошел вдоль фасада, обходя автомобили, чтобы обогнуть дом. Там, в крыле здания, на первом этаже, но примерно в полутора метрах над землей, горели несколько окон.
Невё подошел вплотную к окнам, встал на цыпочки и заглянул в одно из них.
Наверное, ему показалось, потому что того, что он увидел, быть не могло…
Это не имело смысла. Ну, может, для человека с искаженным восприятием, нечувствительного к кошмарам… Невё не был уверен, что понимает происходящее.
Несколько человек со звериными головами образовали круг, а в середине на деревянном настиле стоял на коленях еще один. Лицо у него было в крови.
Невё не слышал, что они говорили, но видел открытый рот стоящего на коленях. Он плакал и, казалось, о чем-то молил тех, кто стоял вокруг него. Они были суровы и неподвижны и пристально на него глядели, склонив к нему свои звериные головы.
Торговый агент узнал голову гепарда с двумя характерными черными полосами на морде, голову шимпанзе, огромную, мрачную и лоснящуюся морду быка и зловещего петуха с красным гребнем.
Зрелище было настолько пугающим и настолько гротескным, что Ролан Невё не знал, рассмеяться ему или заорать от ужаса. У него возникло впечатление, что сердце сейчас разорвется, настолько сильна была эмоция, сдавившая его. Раздутое, трепещущее сердце застряло где-то в горле и не давало дышать. От страха, что эти люди со звериными головами могут его увидеть, он пригнулся пониже.
Дыхание у него участилось, лицо покрылось каплями пота. Отсюда надо уносить ноги… И как можно скорее… И предупредить полицию.
Согнувшись пополам, он проделал обратный путь, обогнув подстриженный самшит, пройдя вдоль фасада и автомобилей, потом по посыпанной гравием аллее к решетке ворот. Он скользил в ночи почти бесшумно, только ботинки, как ему казалось, слишком громко скрипели гравием.
Решетку ворот он потянул на себя очень осторожно, и она только слабо пискнула ржавыми петлями. Но он все равно испугался от одной мысли, что люди со звериными головами могли услышать этот писк. Быстро перебежав на другую сторону улицы, он открыл дверцу «Форда» и с бьющимся сердцем сел за руль.
Невё пытался успокоить слишком частое дыхание и снизить напор крови в артериях: он угадывал этот напор по тому, как бешено бился пульс в шее и в горле. Задыхаясь, он в последний раз посмотрел на дом и еще раз спросил себя, не привиделось ли ему все это. Но он прекрасно знал, что не привиделось. Поворачивая ключ в зажигании, он молился, чтобы старая колымага его не подвела.
– Ну, еще несколько километров, — умолял он.
Он очень медленно тронулся с места, и сразу же над капотом снова поднялись струйки дыма. «Нет, нет, нет!» — вслух застонал он. В этом месте дорога была прямая, и унылый и голый пейзаж наводил на мысль, что, стоит ему снова застрять на дороге, обитатели замка обязательно его увидят, выезжая из ворот.
Такая перспектива вызвала у него панический ужас, и он нажал на акселератор, подняв при этом еще больше дыма. «Ну, давай, милая, вперед…» Он весь вспотел, почти лежа на руле. «Давай!»… Наконец машина доползла до конца прямого участка, и он с облегчением увидел, что дорога делает вираж, а дальше идет под уклон и сбегает с холма.
Ага!.. Вот так!..
Осторожно сняв ногу с акселератора, он пустил «Форд» вниз по инерции, чтобы он набрал скорость. Уклона для этого вполне хватало. Повороты он проходил, работая только рулем и тормозом. Направо, налево, снова направо… Чем больше он удалялся от этого мрачного места, тем больше снова обретал надежду, и тиски, сжимавшие грудь, ослабевали.
У подножия холма показались тесно сдвинутые крыши и колокольня. Деревня!.. Спасен!..
Он чуть не расплакался. Ну и кошмар… Теперь надо предупредить полицию, даже если придется кого-нибудь разбудить. Ему не хотелось думать о том, что происходило на вершине холма, но он не сомневался, что парень, стоявший на коленях посреди людей со звериными головами, находится в большой опасности.
Его старенький «Форд» доехал до конца спуска. Дальше снова шла прямая улица, обсаженная платанами, и их черные тени в лунном свете делали ее похожей на зебру. Невё плавно нажал на акселератор. На этот раз он не боялся застрять.
Въехав в деревню по центральной улице, он осматривал старые фасады домов с закрытыми ставнями и погашенным светом: деревня спала. Внезапно ему захотелось писать. Он остановился, чтобы помочиться на садовую ограду, но тут увидел метрах в двухстах светящуюся надпись: «Жандармерия».
Позабыв о своей неотложной надобности, Невё поехал быстрее. Теперь дымящийся капот его больше не беспокоил. Он остановил машину перед входом. Старинное кирпичное здание жандармерии стояло вдоль главной улицы, выходя фасадом на маленькую площадь с церковью.
Он прислушался. Ни звука. Кругом тишина. Тем не менее из-под опущенных штор пробивался свет, и присутствие человека, успокаивающее и внушающее доверие, так его взволновало, что он еле сдержал слезы, выходя из машины. Обойдя автомобиль и пройдя по тротуару, он толкнул застекленную дверь.
В приемной ни души, деревянная стойка администратора пуста.
Он поймал себя на мысли, что здесь, как в фильмах ужасов, стоит только подумать, что все обошлось, как вдруг подвергаешься еще большей опасности.
— Есть здесь кто-нибудь? — крикнул он, надевая маску.
Из соседнего кабинета послышался скрип стула, затем шаги, и на пороге появился молодой жандарм. Лет ему было не больше тридцати. Судя по голубому поло, обтягивающему мощную мускулатуру на груди, парень увлекался накачкой мышц.
— Да?
— Я… мое имя Ролан Невё, я торговый агент, и я… я думаю, что вы должны выслушать все, что я вам расскажу, — сказал он.
Жандарм прищурился над маской, разглядывая мокрую одежду посетителя, бледное лицо и дрожащие руки.
— Вы уверены, что с вами все в порядке? Вы хорошо себя чувствуете?
— На самом деле плохо, — ответил Невё, которого начали покидать силы. — Выслушайте меня, это срочно…
Парень кивнул и сказал, указывая на открытую дверь:
— Пойдемте ко мне в кабинет.
* * *
— Люди со звериными головами?
Тон был откровенно скептический.
— Да, я понимаю, что это звучит очень странно, но на них были маски… что-то вроде маскарадных костюмов…
— А этот замок… где он находится?
— В трех километрах отсюда к западу… На плато…
Жандарм согласно кивнул.
— Он вам знаком? — поинтересовался Ролан Невё.
— Да… я понимаю, о чем идет речь, — осторожно ответил жандарм. — А что вы делали на дороге в комендантский час?
— Э-э… я торговый агент. Я возвращался в гостиницу, но по дороге у меня случилась авария… Послушайте, — настаивал Невё, не переставая дрожать, — надо что-то предпринимать. Этот молодой человек… я думаю, он в серьезной опасности. Надо действовать немедленно.
Жандарм нахмурился.
— Может, это был какой-нибудь праздник, — с сомнением возразил он. — Что-то вроде ролевой игры, маскарада или квеста…
Невё замахал руками.
— Нет, нет! Уверяю вас, тот парень был очень напуган. Он не ломал комедию! Он плакал, он умолял. И у него все лицо было в крови! За всю свою жизнь я ни разу не присутствовал при такой сцене, и я на сто процентов уверен, что это была не дешевая киношка!
Молодой жандарм снова прищурился, не сводя с Невё внимательного взгляда. В этой его манере смотреть было что-то такое, от чего Невё становилось не по себе.
— Хорошо, — сказал он, доставая из кармана мобильник. — Никуда не уходите и не волнуйтесь. Я сейчас кое-кому позвоню.
И он вышел из кабинета, оставив Невё в одиночестве.
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Трое жандармов — а может, это были полицейские — вошли в кабинет минут через десять. Все они были в штатском.
— Добрый вечер, — поздоровались они.
— Э-э… добрый вечер.
Все трое обошли сидящего на стуле Невё и письменный стол, на котором умещались только компьютер, лампа и телефон. Видимо, этот кабинет предназначался для приема посетителей, потому что в нем всего и было, что металлический ящик с картотекой и афиши с предупреждениями дорожно-транспортных происшествий.
Один из трех вошедших уселся в кресло, где раньше сидел молодой жандарм, двое других остались стоять, разглядывая торгового агента с таким видом, что тот заерзал на стуле. На всех троих были хирургические маски и, странное дело, маски придавали им вид бандитов с большой дороги.
— Расскажите нам все, что вы увидели в замке, — сказал тот, что сидел, маленький, атлетически сложенный человек с густыми курчавыми волосами.
Ролан Невё нервно сглотнул. Почему от них исходила такая откровенная угроза? Они принимают его за сумасшедшего? Возможно. Какой-то тип среди ночи тормозит перед жандармерией, чтобы рассказать невероятную историю. Но в том, как они разглядывали Невё, было что-то совсем другое.
— Мы вас слушаем, — сказал один из тех, что остались стоять, высокий, тощий, с длинным лицом, маленькими, близко посаженными глазками и видневшейся из-под маски бородой.
Невё повторил свою историю. Начав говорить, он думал, что ему будет трудно заставить их поверить, но все трое слушали с удивительной бесстрастностью, словно все, что они услышали, их не шокировало и даже не удивило.
— Я полагаю, вам надо бы поехать самим и посмотреть, что там случилось, — заключил он. — Думаю, что этот юноша подвергается большой опасности. Ему нужна помощь.
— А что вас заставило подумать, что он в опасности? — спокойно спросил третий из вошедших, коренастый человек, который выглядел старше остальных и, единственный из них, носил галстук.
— Ну… он плакал, он умолял… у него был такой испуганный вид… И он был весь в крови.
— Вы уверены? Может, это был грим.
— Нет!
Все трое переглянулись. У них в глазах появилась нерешительность.
— Ну хорошо, — сказал тот, что сидел. — Вы сами нас туда проводите.
Невё застыл на месте. Такого поворота дела он не ожидал. И вовсе не был уверен, что хочет возвращаться в замок, тем более в компании этой троицы. А кстати, куда делся молодой жандарм?
— Пойдемте, Невё, — произнес, вставая, тот, что только что говорил.
Невё… Они даже не стремились быть приветливыми или хотя бы успокоить его. Наоборот, они, скорее, стремились выставить его в неловком свете и тем самым выбить у него почву из-под ног.
Он тоже поднялся со стула и пошел вслед за ними. Он сразу узнал автомобиль, припаркованный у тротуара: это был «Пежо 508», который стоял в парке возле замка. В лобовом стекле отражалась вывеска: ЖАНДАРМЕРИЯ.
— В чем дело? — спросил один из троих, заметив его замешательство.
Может, это простое совпадение. В конце концов, «Пежо» в этих краях хватало.
— Садитесь рядом со мной, — сказал первый, устраиваясь за рулем, а двое других уселись сзади.
Ему вдруг захотелось бежать отсюда со всех ног. Но куда бежать? Было уже поздно, в деревне он никого не знал, да и чувствовал себя скверно. Даже если бы это желание и взяло верх, он бы все равно не смог от них убежать. А если предположить, что они просто скептики, то без труда можно догадаться, что они о нем сейчас думают: псих, сумасшедший.
Он глубоко вздохнул, стараясь унять колотящееся сердце, открыл пассажирскую дверцу и сел рядом с водителем. Тот почти сразу тронулся с места, резко развернулся на площади и направил машину по тому пути, которым в деревню въехал Невё.
— Пристегните ремень, — буркнул он, поскольку в салоне запищало предупреждение.
* * *
На холм они поднялись в два счета. Один из тех, кто сидел сзади, протянул руку между подголовниками:
— Хотелось бы увидеть ваш паспорт, если вас не затруднит.
Невё вытащил из кармана бумажник, где хранились документы, кредитные карты и карта идентификации.
— Ролан Александр Невё, — отчетливо прочел вслух один из троицы таким голосом, от которого торговцу снова стало не по себе. — Родился двадцать шестого января тысяча девятьсот шестьдесят четвертого года в Безье. Адрес: авеню Франсуа Миттеран в Сен-Годане, дом двести тринадцать-бис. Вы женаты, Невё?
— М-м-м… да.
— Дети есть?
— Дочь.
— Сколько ей лет?
— Шестнадцать.
— Сложно с ними в этом возрасте, а?
Невё промолчал. Ему не давала покоя одна мысль. Почему в словах этого человека ему слышалась скрытая угроза? Ведь он только задавал безобидные вопросы, и все. Видимо, дело было в тоне… Невё не понравилось, каким тоном тот говорил о его дочке.
— Они такие неосторожные, — раздался сзади голос, от которого у агента волосы на затылке встали дыбом.
— Они легко попадают в опасные ситуации, — добавил тот, что сидел за рулем, быстро взглянув на Невё. — Наркотики, мальчики и психопаты, которые шныряют вокруг… Столько возможностей нарваться на опасную ситуацию…
Ролан Невё почувствовал, как вдоль позвоночника прошла волна холода. Ему все больше и больше хотелось оказаться далеко отсюда. Они выехали на плато. В лунном свете четко вырисовывался силуэт мрачного здания.
— Это тот самый замок? — спросил один из них.
Невё молча кивнул. Ему снова стало трудно дышать. Они остановились перед решеткой ворот.
— Я не вижу никаких автомобилей, — сказал тот, что сидел за рулем.
— Но они там были…
— М-м-м. Вы разглядели марки?
— «Лексус», черный «Мерседес», «Дачия» и «Пежо», вот, как ваш.
— Вы хотите сказать, пятьсот восьмой?
— Да.
— Какого цвета?
— Э-э… мне кажется, такого же.
— Правда? А номеров вы, случайно, не запомнили?
— Нет.
— М-м-м. Жаль.
Почему Невё показалось, что ни капельки ему не было жаль?
— Ладно, завтра утром мы навестим обитателей этого замка.
Он вздрогнул:
— Но это надо сделать немедленно! Нельзя оставлять того юношу у них в когтях!
— Вам не кажется, что вы несколько преувеличиваете? — снова раздался голос у него за спиной.
— В любом случае, мы не можем войти на частную территорию без судебной санкции, — сказал его коллега. — Тем более среди ночи.
Невё охватила паника, но он продолжал настаивать:
— Но завтра может быть слишком поздно!
— Займитесь своими делами, — сухо бросил тот, что сидел за рулем. — А остальное — уже наша работа. Не беспокойтесь: это был наверняка какой-нибудь праздник или маскарад…
«Уверен, что нет, — подумал Невё. — И вы это прекрасно знаете, грязные бандиты».
— Вы ведь не видели их лиц?
— Нет…
— А тот парень… Если бы вам показали его фото, вы смогли бы его узнать?
Конечно, смог бы. Он прекрасно запомнил это лицо. Однако он вдруг понял, что для его же здоровья такой ответ не годится.
— Нет… все произошло так быстро…
Воцарилось молчание. Они словно решали, что с ним делать дальше. Он силился сохранять хладнокровие, но сердце так билось, что он боялся, как бы они не услышали.
— Ладно, — сказал наконец тот, что сидел за рулем. — Мы довезем вас до вашего автомобиля.
— Он неисправен…
— Мы вызовем ремонтников, но в такое время это будет вам стоить столько же, сколько и ночлег.
— Мне нужно всего лишь залить масло, — ответил Невё.
Водитель протянул ему свою визитку.
— Нам известен ваш адрес, Невё, не забывайте об этом, — сказал он. — И нам надо взять у вас номер телефона… Если будут какие-нибудь новости, мы дадим вам знать.
Он продиктовал свой телефон. У него было только одно желание: оказаться как можно дальше отсюда, выйти из этой гребаной машины и войти в свой дом. Он был абсолютно убежден, что никто ему не позвонит.
— И держитесь отсюда подальше, — посоветовал один из сидевших сзади. — Теперь это уже не ваше дело, а наше. И не вздумайте кому-нибудь рассказать о том, что произошло: это расследование засекречено, вы поняли?
Он кивнул.
— Не слышу ответа, Невё.
— Да, я понял.
— А теперь возвращайтесь домой. К вашей очаровательной жене и не менее очаровательной дочке. В дом тринадцать-бис по авеню Франсуа Миттеран в Сен-Годане… И позабудьте обо всем, что здесь произошло. Вас это больше не касается. Теперь все в наших руках, Невё.
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Утром в четверг Сервас проснулся рано. Леа и Гюстав еще спали. Он вошел в кухню и включил кофеварку. Потом, с чашкой кофе в руке, вышел на балкон, вдохнул свежий утренний воздух и взбодрился. На востоке, над крышами домов, небо еще только начинало светлеть в предчувствии утра. Снизу доносился шум грузовиков: это дворники собирали выставленные на улицу мусорные мешки.
Мартен вернулся в гостиную, включил телевизор и убавил звук. Речь шла все о том же: о новой самоизоляции. Каждый высказывал свое мнение, как бы он поступил, каждый пытался что-то советовать (как сделать лучше, естественно).
Взгляд его упал на брошюру движения «Медицина без границ», лежавшую на низком столике. Он уселся на диван и принялся ее листать. В ней говорилось об ужасной ситуации на востоке Буркина-Фасо, где тысячи людей жили в постоянном страхе перед вооруженными нападениями, похищениями, грабежами… Отсутствие элементарных средств гигиены, лекарств, острая нехватка врачей, которых часто просто похищали, и младшего медперсонала грозило эпидемиями.
В этих жутких условиях такие, как Леа, старались помочь населению, обитающему вообще на другом континенте, с другим цветом кожи, а зачастую и с другими вероисповеданиями. Но все они принадлежали к человеческому роду — вот что единственно важно и в глазах Леа, и в глазах Мартена. Он вдруг почувствовал себя виноватым. Виноватым в том, что хочет удержать ее возле себя, чтобы она принадлежала только ему. Нет: ему и Гюставу… А это совсем не одно и то же. Он прекрасно понимал, что принесла с собой Леа им обоим: Гюстав стал спокойнее, веселее, да и просто счастливее с тех пор, как Леа стала жить с ними. Да и он тоже победил свои бессонницы и позабыл, что такое просыпаться одному, когда каждый прожитый день превращается в ремейк фильма «День сурка», и позабыл вечера, похожие на меблированную пустыню, где раздается только звук включенного телевизора, Малера с виниловой пластинки или звон подноса с едой, поставленного на диван. А когда просыпаешься с кем-то рядом, когда завтракаешь вместе, играешь с Гюставом на ковре в гостиной, а потом глубокой ночью долго разговариваешь, иногда прерывая разговор взрывами смеха, — это счастье или нет? Он не знал, но ему казалось, что очень похоже.
Со стороны спален он уловил какое-то движение, положил на место брошюру и вернулся на кухню. Все-таки она еще не приняла решения. С одной стороны, он предпочел бы все узнать сразу, а с другой стороны, боялся ее вердикта.
Он включил планшет и увидел сообщение от Марго: margot.servaz@gmail.com. Его двадцатидевятилетняя дочь буквально расцвела в Квебеке. У нее был двухлетний сын, муж, работа в издательстве. Когда они виделись последний раз, он подумал, что непокорная девчонка-панк, которая умудрилась-таки, благодаря своим блестящим оценкам, поступить в подготовительный класс одного из самых требовательных вузов региона, теперь очень изменилась[37]. Он открыл письмо.

Ты не скучаешь по внуку? Теперь у тебя есть хорошая отмазка, чтобы не приехать, со всем этим свинством, когда закрыто все сообщение и по воздуху, и по суше. Мы по тебе скучаем. Я по тебе скучаю.

Вот и еще один приступ вины. По большому счету Марго его упрекнула — хотя в последней фразе и подсластила пилюлю — в том, что он как дед далеко не на высоте.
В кухне появилась Леа.
— Привет, — сказала она, и он понял, что топор войны еще не закопан.
Она чмокнула его краешком губ, и он подумал, что не помнит, когда еще они были бы так далеки друг от друга.
— Я сам отвезу Гюстава в центр досуга сегодня утром, — объявил он, наливая себе еще кофе.
— Вот как? Но ведь сегодня не твой день…
— Я несколько дней подряд возвращался поздно, и мне хочется подольше побыть с ним.
— А твое расследование?
— Совещание в десять.
— Привет, папа, — сказал Гюстав, входя в кухню.
— Привет, моя радость. Ну что, злаки?
— Злаки! — отозвался сын, пододвигая стул и садясь за стол.
— А еще фрукт, — перебила их Леа, поворачиваясь к блендеру.
У нее за спиной Гюстав посмотрел на отца и скорчил гримасу: он не очень любил смузи. Однако комментировать не стал. Сервас улыбнулся, глядя на сына. Просто удивительно, насколько изменился его темперамент с тех пор, как в доме появилась Леа. Как быстро ей удалось побороть мрачный настрой мальчика и окружить его нежностью и весельем, никогда не давя на него своим авторитетом.
Он тоже скорчил рожу, но сделал это по-клоунски смешно, и Гюстав рассмеялся.
«Это случилось!» — подумал он, любуясь своим белокурым сыном. Ребенком, который благодаря им позабыл о жестокости мира и видел только доброту, любовь и радость. Это случилось. В очередной раз он попытался создать семью. Он держал счастье за руку. В гармонии жили три таких разных человека, прекрасно дополняя друг друга. Это продлилось столько, сколько продлилось.
Выходя из метро у полицейского управления, он увидел толпу. Несколько десятков человек потрясали плакатами и выкрикивали слоганы типа: «Справедливости к Мусе!», «Долой преступность в стране!» Остальные выкрикивали угрозы в адрес полицейских. Он заметил несколько съемочных групп телевидения, одна из которых вела прямой репортаж, и одного из дикторов информационного канала. Он стоял с микрофоном на фоне протестующей толпы, и лицо его было Сервасу знакомо. Это означало, что дальше расследование пойдет под прикрытием национальных интересов.
Такую новость хорошей не назовешь…
Чтобы не идти перед манифестантами, которых сдерживало полицейское подразделение, и не попасть в камеру оператора, он предъявил пропуск и вошел в здание через двор, где парковались автомобили.
На третий этаж он поднялся в надежде, что не нарвется на начальника. Не тут-то было. Словно повинуясь шестому чувству, окружной комиссар выглянул из кабинета, как раз когда Сервас выходил из лифта. Наверное, Шабрийяк увидел в окно, как он входит в здание.
— Сервас! — резко бросил он.
— Да?
— Ко мне в кабинет!
Мартен вздохнул, вошел в прихожую, поздоровался с секретаршей патрона и вошел в кабинет окружного комиссара, гораздо более просторный, чем его собственный.
— Закройте дверь. Вы видели это безобразие внизу? Где вас носит? Новости есть?
Несколько секунд Сервас соображал, стоит ли говорить о Лемаршане. Пожалуй, слишком рано. Надо добыть побольше материала.
— Мы исследовали несколько следов.
— Вижу. Ничего вы не исследовали. Вы отдаете себе отчет, в каком дерьме оказались? Если вы быстро не найдете, кто это сделал, кварталы взорвутся. А я не хочу, чтобы отсюда начались атаки на комиссариаты со смертельным исходом! Шевелитесь! И вот еще что: я хочу, чтобы вы выяснили, кто тот сукин сын в вашей группе, что разболтал сведения прессе.
Сервас мрачно кивнул.
— Вы в курсе нападения в Ницце?
— Что? Какое нападение?
— Резня в церкви полчаса назад. Трое убитых, у двоих перерезано горло. Нападавшего нейтрализовала муниципальная полиция. Страна на грани социального взрыва. Давайте, шевелитесь!
Сервас не нашелся что сказать. Кроме того, что не видит никакой связи…
— Через два часа состоится пресс-конференция о начале расследования. Я хочу, чтобы вы присутствовали.
Серваса передернуло:
— Я? А что я скажу? Не думаю, что это хорошая идея, чтобы моя физиономия появилась на этой стадии расследования в газетах или на телевидении. Это может нам потом помешать.
— Я не спрашиваю вашего мнения, — возразил окружной комиссар. — И хочу, чтобы присутствовали не только вы, но и вся ваша следственная группа и все, кто принимает прямое или косвенное участие в расследовании. Нужно показать прессе, что мобилизован максимум персонала…
— Полагаю, что буду полезнее здесь, в деле, — настаивал Мартен.
Шабрийяк стал похож на раздувшийся сверх меры воздушный шар.
— Повторяю, майор: я вашего мнения не спрашиваю. И не советую вам на будущее разговаривать со мной таким тоном. Знаете, в чем ваша проблема? Вы вовсе не такой блестящий сотрудник, каким себя возомнили.
* * *
Венсан говорил по телефону, когда Сервас вошел к нему в кабинет.
— Минуточку, пожалуйста, — сказал его заместитель, зажав трубку ладонью. — Звонит человек из транспортного отдела. Он нам отправил рапорт по электронной почте. Говорит, что обнаружил следы автомобилей в грязи на подъезде к той поляне. Степень накачки, периметр колес, повторы отличительных знаков… Короче, он считает, что в ночь убийства Мусы Сарра на поляне были два седана и один фургон.
Фургон… Он слушал дальше.
— Но, к сожалению, у нас не хватает признаков, чтобы точно определить марки и модели. Но если мы обнаружим эти автомобили, то можно будет их опознать по рисунку протектора. Еще одно: звонила мать Мусы. Она хочет разговаривать только с тобой.
Сервас застыл на месте:
— Она сказала, что ей нужно?
Эсперандье знаками дал понять, что ответит не раньше чем закончит говорить по телефону. Мартен стал обдумывать то, что только что ему сообщил его заместитель. Мать Мусы ищет с ним встречи. Может, хочет сообщить какую-то важную информацию?
Он сел за свой стол и достал мобильник. Вспомнил на секунду Шабрийяка, и гнев охватил его.
— Мадам Сарр, вы хотели со мной встретиться?
— Да… здравствуйте, майор… Я… Я не знаю, к кому мне обратиться, и подумала о вас…
Он затаил дыхание. Тон был гораздо более примирительный, чем в прошлый раз. Голос в трубке звучал напряженно, почти с отчаянием.
— А что у вас случилось?
— Социальный арендодатель… Он мне написал. Мне приносят соболезнования, а потом, в том же письме, объясняют, что после смерти Мусы квартира стала для нас слишком велика и мы должны обменять ее на меньшую. Майор, я живу в этой квартире уже двадцать пять лет, это мой дом. Муса и Шариф выросли в этой квартире. С ней связано столько воспоминаний…
Голос в трубке задрожал от слез. «Вот мерзавцы, — подумал Сервас, — могли бы и подождать хоть немного».
— И я подумала, что, может быть, вы сможете что-то сделать, — снова заговорила она. — Вы полицейский, вы хорошо знаете юриспруденцию, право…
«Даже слишком хорошо», — подумал он. Потом стал соображать, каким образом можно отодвинуть истечение срока аренды. Даже полицейским было трудно в наши дни найти приличное жилье. И вдруг ему пришла идея.
— Послушайте, мадам Сарр, я не уверен, что смогу отменить замену вашего жилья. Но можно ее отложить. А за время ожидания, возможно, и найти решение этой проблемы. Вот что мы сделаем…
Он выдержал паузу, спрашивая себя, как она отнесется к его предложению.
— Я приглашу человека, который имеет право опечатать комнату Мусы. И комната будет считаться м-м-м… местом преступления. Поскольку следствие еще не закончено, никто не вправе туда войти, а следовательно, выселить вас и отобрать жилье.
В трубке воцарилось молчание.
— Вы поняли меня? — спросил он.
— Конечно поняла. Я не идиотка.
Сервас покраснел.
— А другого решения нет? — поинтересовалась она.
— Я не вижу другого решения. Прошу меня простить. Это очень просто: немножко воска на замок и этикетка. Но, естественно, вы тоже не будете иметь права заходить в его комнату.
Он ожидал, что сейчас его обругают и пошлют куда подальше.
— Только до того момента, пока мне удастся сохранять квартиру, — ответила она. — Дайте мне время закончить несколько его дел.
— Прекрасно. У вас ровно столько времени, сколько нужно. Я пришлю к вам человека.
— Спасибо, майор.
В трубке снова долго молчали.
— Вы ведь найдете убийцу моего сына?
Никогда не давай обещаний, если не уверен, что сможешь их выполнить.
— Обещаю.
— Спасибо.
Он еще какое-то время разглядывал стену перед собой. На него вдруг навалилась огромная усталость. Каков бы ни был результат расследования, врагов он себе уже нажил. Либо в одном лагере, либо в другом. А может, и в обоих. Он вызвал Каца.
— Да? — спросил тот, появляясь в дверях кабинета.
— Тебе надо съездить и опечатать дверь комнаты Мусы Сарра. Никаких длинных оградительных лент, никаких этикеток. Сделай все по возможности тихо. А потом отправь курьера к арендодателю, чтобы его оповестить, что квартира считается местом преступления и они не имеют права туда входить и что-нибудь там трогать, пока не закончилось следствие. И, естественно, не могут ее никому предлагать.
Молодой лейтенант провел рукой по светлым волосам:
— А зачем это нужно?
— Я потом объясню. Давай, дуй. И возьми с собой людей. Полицейский экипаж и еще дополнительную подмогу.
— Чтобы опечатать комнату?
— Прошли те времена, когда полицейский мог в одиночку появиться в центре города, — сказал Сервас. — И потом, я не хочу, чтобы повторился эпизод в сквоте.
Он увидел, как Кац побледнел.
— И последнее: разреши мадам Сарр взять из комнаты сына все, что она захочет. И даже сдвинуть с места мебель, если ей будет нужно.
— Чего?
* * *
«На поляне в ту ночь стоял фургон, — думал он. — Чей фургон? Лемаршана?»
Он пометил себе отправить кого-нибудь, чтобы проверили все камеры слежения по маршруту. Для подтверждения этой гипотезы достаточно было найти изображение черного фургона той же марки, проехавшего несколько часов назад, включая расстояние в несколько километров от поляны. Если бы эта деталь не имела в трибунале доказательной силы, они никогда не узнали бы, что Лемаршан присутствовал на поляне в ночь смерти Мусы Сарра.
Было и еще одно решение: узнать номер полицейского и запросить обзор его перемещений. Маневр рискованный. И не потому, что даже такой судья, как Ногаре, который не любит полицейских, отказался бы от него за неимением достаточного материала, но еще потому, что слишком велика была возможность утечки информации и следствие рисковало попасть под недреманное око GIPN[38], то есть полиции над полицией.
Его телефон зазвонил. Он поднял трубку.
Это была Катрин Ларше, завлабораторией научного отдела:
— Образец крови, которую вы обнаружили в туннеле, кто-то похитил.
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На секунду он онемел.
— Что?
— Кто-то вошел в лабораторию сегодня утром и унес биоматериал вместе с печатью.
Еще секунду Сервас переваривал эту информацию. Его молчание не укрылось от Катрин Ларше.
— Не знаю, что и сказать тебе, Мартен. Однако у меня нет ни малейших сомнений, что это именно кража.
— Как можно украсть пробу, предназначенную для анализа ДНК, из лаборатории полиции? — изумился он.
Он хорошо знал, что кражи случались в полиции, как и везде, и помнил, как у Венсана в раздевалке, пока он принимал душ, стащили туалетную воду — подарок Шарлен. А у Самиры из холодильника в служебной кухне сперли контейнер с едой. Был случай, когда коллега из гвардии охраны порядка, у которого украли бронежилет прямо на территории полицейского участка, написал рапорт о краже. Ему вынесли порицание и на два года лишили продвижения по службе.
— Сколько человек имеют доступ в лабораторию? — поинтересовался он.
— Много. Полицейские, техники. Я даже знаю, как его выкрали, — прибавила она почти шепотом. — По утрам запасной выход открыт, чтобы быстрее высохли полы после влажной уборки.
— Как?! — воскликнул Мартен.
— Знаю, знаю… Ничего не говори, я уже ругалась по этому поводу с начальством… Короче, кто-то, в белом халате и очках, вошел через запасной выход и прошел перед камерой наблюдения. Но можно поспорить, что очки — простой камуфляж. А если учесть, что половину лица скрывает маска, то идентифицировать человека очень трудно. Спасибо всем оградительным мероприятиям… Да он еще и наклонился, когда проходил перед камерой. Как обычно, в этот час в лабораториях, что расположены вдоль коридора, не было никого. То ли этот тип здесь уже бывал, то ли ему сообщили расположение помещений, потому что он не ошибся: он пошел прямиком туда, где хранятся опечатанные предметы. Как часто бывает, помещение, несмотря на ранний час, было битком набито вещдоками. Он либо должен был знать регистрационный номер нужного вещдока, либо знал номер протокола осмотра следственного отдела, потому что безошибочно вынес нужный опечатанный образец.
«Сообщники, — подумал Сервас. — У Лемаршана и его приспешников здесь явно были сообщники».
— Ты просмотрела изображения с камеры наблюдения, чтобы выяснить, нет ли там кого знакомого?
— Да, — ответила Катрин Ларше. Несмотря на маску и очки, я почти уверена, что этот человек не из наших. Возможно, это кто-нибудь со стороны…
Это мог быть кто угодно с полицейским удостоверением. В здании присутствовали десятки полицейских, которых Катрин Ларше ни разу даже не видела. Плюс еще люди из разных комиссариатов Тулузы, которые ежедневно по разным причинам заходят в полицейское управление. Просмотр изображений с камер наблюдения на входе в центральный комиссариат не дал им ничего, кроме перечня нескольких десятков посетителей.
«Кто же мог пойти на такой риск?» — спрашивал себя Сервас. Возможно, полицейский, который по уши влип в какую-нибудь темную историю. В любом случае, это означало, что Лемаршан занимал какое-то видное место, а не был просто мелкой сошкой. И Сервас готов был поспорить, что кровь, обнаруженная в туннеле, принадлежала Кевину Дебрандту. Те, кто украл пробу, знали, что она подтверждает эту гипотезу. Они подумали уже об ответном ударе: если когда-нибудь это дело дойдет до трибунала, то группе Серваса понадобятся осязаемые доказательства, а не гипотезы.
Он решил для очистки совести послать группу в Гриньяк, в туннель, хотя и знал, что они уже ничего не найдут, кроме лужицы бензина или кислоты там, где было пятно крови. Возможно, камеры перед банком дадут какие-нибудь новые изображения, но он сомневался: на этот раз они запомнили урок.
Во всем этом Сервас видел и положительный знак, который враги оставили помимо воли: они заметали следы. А это означало, что они поняли: на них тоже идет охота. Их нервозность возрастала. А нервозность приводит к ошибкам.
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Сервас уселся, отпил глоток кофе и оглядел остальных.
— Ладно. Чем мы располагаем?
В кабинете находились Венсан, Самира, Кац и еще одна команда: Русье и Гадебуа, похожие на Дон Кихота и Санчо Пансу. Один был длинный и тощий, другой — маленький и пузатый. Оба принадлежали к старшему поколению сыщиков, работой себя не убивали, любили туповатые шуточки и бо`льшую часть времени проводили за завтраком или обедом и гораздо меньшую — на заданиях. Они спокойно и безмятежно дожидались пенсии.
— Мы тут кое-что обнаружили, — сразу начал Венсан, и по такому вступлению все поняли, что речь пойдет о чем-то важном.
— Валяй.
— За этот год исчезли еще трое молодых людей того же профиля, что Сарр и Дебрандт. Все трое — неоднократные рецидивисты, и все трое исчезли через несколько недель после выхода на свободу.
После упоминания о таких совпадениях все притихли, а Сервас напрягся: значит, он правильно почувствовал: должны быть еще жертвы…
— Ромэн Эйман, Лахсен Хениш и Нельсон да Роха, — продолжил Эсперандье, заглянув в свои записи. Хениш, двадцати шести лет, считался одним из наиболее крупных торговцев каннабисом в регионе. Подозревали, что он возглавлял главную точку сбыта в Эдгар-Варезе в Рейнери: более семи тысяч клиентов в день. Только в судебную картотеку он не попал, потому что ему всегда удавалось проскользнуть между ячейками любой сети. Его адвокату удалось развалить дело, показав, что доказательств недостаточно, и парня выпустили. А через три недели Хениш исчез.
Вокруг стола нарастало напряжение: все, даже Дон Кихот и Санчо Панса, понимали, что ухватили что-то важное.
— Нельсон да Роха, тридцати семи лет. Шесть лет отсидел в Мюрэ за серию краж с отягчающими обстоятельствами. Несколько раз угрожал охраннику, с которым имел разногласия. Говорил, что знает, где тот живет, и, когда освободится, придет и убьет его. Он даже устроил в камере пожар, за что был посажен в изолятор и лишен ста дней уменьшения срока.
Сервас, как и все, сидящие вокруг стола, знал, что сокращение срока во французских тюрьмах проводилось почти автоматически.
— Несмотря на это, он отсидел только часть срока и вышел досрочно. А через месяц бесследно исчез…
Сервас снова ощутил на затылке прикосновение чьих-то ледяных пальцев.
— Ромэн Эйман, — продолжал Венсан, — пятидесяти пяти лет. «Славный парень» — так на жаргоне называли бандитов со стажем. В две тысячи втором осужден на тридцать лет за похищение богатого бизнесмена и его убийство уже после уплаты выкупа. Наказание отбывал сначала в Буш-дю-Рон, затем в Ланмезане. В две тысячи семнадцатом, в результате манипуляций с сокращением срока, был освобожден. В две тысячи девятнадцатом был заподозрен в похищении дочери бизнесмена, проживавшего в Пеш-Давид, естественно, тоже за выкуп. На вечер похищения у него не было алиби, и свидетель опознал его по фотографии. Странно, но свидетель в конце концов отказался от показаний. А за отсутствием доказательств судья отказался открывать дело. Обвиняемый исчез через два месяца, и с тех пор о нем ни слуху ни духу…
Сервас ощутил, как волосы на затылке встали дыбом. Похищена дочь богатого бизнесмена. Он эту историю помнил, о ней писали в газетах: девушку освободили, у нее не было никаких следов сексуального насилия. Только психологическая травма.
Где-то тут крылась связь…
Он старался подвести итог. Хениш освобожден за отсутствием доказательств, хотя все знали, что он виновен. Да Роха освободили, несмотря на угрозы убить охранника. Эйман осужден на тридцать лет, но вышел через пятнадцать, а потом снова взялся за похищения. Муса освобожден из-за погрешности в процедуре. Кевин сбежал из центра для несовершеннолетних. Правосудие в этой стране порой заставляло его подумать о викингах, которые оккупировали Гренландию на четыреста пятьдесят лет и вымерли, не пожелав отказаться от своих основных ценностей. Одним из постулатов был запрет на поедание рыбы. И будучи окруженными неисчерпаемыми природными запасами, они вымерли от голода по чисто культурным соображениям, не желая уподобиться эскимосам, которые были лишены подобных предубеждений. Отказавшись из принципа приспособиться к внешним условиям, викинги в Гренландии сами подписали себе смертный приговор, но сохранили свои ценности. Похоже, что викинги от юстиции собирались сделать то же самое.
— Постарайся поискать, нет ли других точек соприкосновения между этими тремя, — сказал Мартен.
— Например? — спросил Эсперандье.
И тут Серваса осенило:
— Интересно, их просто вот так взяли и сцапали или они тем или иным способом состояли в контакте с верхушкой буржуазии Тулузы?
Это было всего лишь предчувствие, пока еще неясная схема, но у него возникло ощущение, что что-то начинает прорисовываться. Как айсберг, который постепенно всплывает в ночи. И еще у него появилась уверенность, что последние трое исчезнувших — отнюдь не последние.
— Хорошая работа, ребята. Продолжайте копать дальше. Рафаэль?
— Телефоны родителей Кевина Дебрандта ничего не дали, — ответил Кац. — В соцсетях у Мусы и Кевина тоже не нашли ничего информативного и ничего ни на флешках, ни на жестких дисках. Но мы выудили кое-что из истории перемещения их телефонов. В последний раз их засекли: Мусу возле ретранслятора в Донвиле недалеко от шоссе А-шестьдесят один, а Кевина возле ретранслятора в Мазере недалеко от шоссе А-шестьдесят шесть. Телефон Мусы отметился в последний раз в ночь с четверга на пятницу, когда он исчез, а телефон Кевина — в тот день, когда он навещал родителей.
Мартен вдруг понял, к чему клонит Рафаэль: дорога на Арьеж. Они оба ехали по этой дороге, прежде чем оказались на месте преступления. Он готов был поспорить, что те, кто их похитил, выбросили телефоны по дороге. И Кевина, и Мусу везли в Арьеж. Айсберг проступал все более четко…
— Русье, Гадебуа, вы поедете по тюрьмам: Мюрэ и Ланмезан. Надо допросить охранников и попытаться получить максимальную информацию, какую только удастся выкопать о Роха и Эймане.
Оба сыщика переглянулись, и этот взгляд красноречиво свидетельствовал, насколько им лень. Потом неохотно поднялись с места: они бы охотно остались здесь, потягивая кофе и слушая, что говорят другие.
— Ты действительно думаешь, что эта парочка способна хоть что-нибудь найти? — удивленно спросила Самира.
— На самом деле мне надо было их удалить. Насколько я знаю, они на поденном жалованье.
— Удалить их, чтобы поговорить о Лемаршане? — уточнил Венсан.
— Угу…
Слово взяла Самира.
— Нам необходимо получить геолокацию его телефона в реальном времени, — заявила она, — но для этого мы должны ввести в курс дела судью.
В 2017 году кассационный суд постановил, что геолокация мобильного телефона есть вмешательство в частную жизнь и не может иметь места без разрешения судьи. Следователи подпрыгнули от радости.
— Забудь об этом на минутку, — сказал Сервас. — Ногаре пойдет на риск, чтобы ускорить процедуру и сплавить это дело в Генеральную инспекцию Национальной полиции.
Он нахмурился:
— То, что случилось сегодня утром в лаборатории, — это объявление войны. Лемаршану наплевать, что его подозревают. И он, и его подельники будут всеми силами мешать нам доказать их причастность. Они нас презирают и не боятся… И крепко верят в собственную неприкосновенность. Ну что ж, и мы тоже не будем их бояться. Я хочу, чтобы вы по очереди дежурили возле его дома и днем, и вечером, и ночью… Присоситесь к нему, как лобковая вошь, пока он не озвереет.
Венсан присвистнул:
— Круглосуточная слежка… для этого нам понадобится подкрепление…
— И разрешение судьи, — повторила Самира.
— Не надо подкрепления. И без судьи тоже пока обойдемся. Подручными средствами. Самира, ты дежуришь первые шесть часов, Венсан будет вторым, Рафаэль — третьим, дальше подменяю я. Не надо сидеть в машинах по двое. И прятаться тоже не надо, наоборот, пусть Лемаршан нас видит. Лореля и Арди не надо включать в эту операцию: нам не нужна огласка. Ладно, я пошел на пресс-конференцию.
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Редакция газеты «Ля Гаронн» была скромнее редакции «Ля Депеш дю Миди». Надо сказать, что газета выходила тиражом в 65 000 экземпляров, что составляло половину тиража ее главного конкурента, который правил в регионе уже больше века и в рядах которого состояли такие личности, как Жорес[39] и Клемансо[40].
Помещения, расположенные на антресоли старого жилого дома на рю де Луа, существенно сокращал просторный зал с низким потолком и квадратными бетонными столбами. Столбы укрепляли старую конструкцию, где каждый кубический сантиметр был занят столами, компьютерами, ксероксами, лазерными принтерами, кофемашинами, кляссерами и целым роем журналистов — по крайней мере, пока пандемия не опустошила помещения, как опустошила улицы.
Личными кабинетами располагали только финансовый директор и главный редактор. В кабинет главного редактора и направлялась после пресс-конференции Эстер Копельман. Она вихрем промчалась по залу, словно за ней гнался сам дьявол. В наушниках у нее Джон Леннон пел «Gimme Some Truth».
Она коротко кивнула коллегам и постучала в дверь главного редактора.
— Войдите! — рявкнул Шометт таким голосом, что вряд ли кому после этого захотелось бы войти.
Было незаметно, чтобы он особенно обрадовался, увидев ее. Он знаком велел стажеру, который что-то записывал, выйти из кабинета. Шометт ценил работу своей самой опытной журналистки, но руководить ею было занятием, которое выкачивало у него добрую половину энергии.
— Салют, Эстер, — осторожно сказал он. — Закрой дверь.
— Не важничай, я тебе принесла хорошие новости.
— Что-то я не особенно в этом уверен…
Шометту был пятьдесят один год. Кожа его отличалась необычной бледностью и постоянно словно была покрыта прозрачной пленкой испарины. В остальном же он был цветущей громадиной: огромные руки, огромное тело, крупная голова, увенчанная пышной шапкой курчавых огненно-рыжих волос и большие, навыкате, глаза, из-за которых все время казалось, что он либо очень удивлен, либо очень рассержен.
Он почти все время ходил в одной рубашке, даже когда выходил на улицу в мороз, и Эстер знала, что у него куча разных болезней: и диабет, и гипертония, и бессонница, и эмфизема… Он принимал много лекарств, и его стол был заставлен коробочками, которые громоздились посреди бумаг.
Она подошла, встала перед столом и принялась ждать.
— Да? — сказал он. — Я весь превратился в слух.
Она достала пять фотографий и разложила их среди бумаг.
— Кто это? — спросил он, наклоняясь и надевая очки поверх маски.
Взгляд его перебежал с пяти фотографий на журналистку.
— Я узнал этого парня, — сказал он. — Это его нашли в Арьеже. О нем сейчас все говорят.
— Я немного порылась в наших архивах. Существуют пять преступников с длинными шлейфами правонарушений, которые все-таки освободились и которые все… исчезли почти сразу после освобождения. Их зовут Кевин Дебрандт, Лахсен Хениш, Нельсон да Роха и Ромэн Эйман. И для полного комплекта еще Муса Сарр, парень, которого нашли мертвым в Арьеже. За три дня до того как он столкнулся с автомобилем, он исчез из поля зрения своей семьи…
Шометт медленно сдвинул очки на прежнее место.
— И что ты хочешь со всем этим делать?
— А тебе все это не показалось достаточно удивительным? Очень уж похоже на то, что говорят…
Он поднял брови, такие же курчавые, как волосы.
— Ну и что с того? Что ты хочешь написать? Что они исчезли? Каждый год исчезают тысячи людей… Может, они нарочно исчезли, чтобы о них забыли… Какие у тебя доказательства, что между ними есть связь?
Не спрашивая разрешения, она подвинула себе стул и села.
— Перед тем как попасть под машину, Муса Сарр убегал от людей, которые его травили, как дикого зверя. И на нем была эта чертова оленья голова. Он…
— Эстер, я все это знаю. Твою статью опубликовали на первой полосе, но…
— Весной его освободили по причине процедурной неточности, допущенной следователем. Его обвиняли в изнасиловании. Остальные четверо тоже были освобождены по той или иной причине, а через некоторое время исчезли. Пуф!.. И с тех пор о них нет никаких известий…
— Если ты еще сто раз повторишь то же самое, это не означает, что ты заставишь меня изменить взгляд на вещи…
— А если их всех травили, как Мусу Сарра? Предположим, что с ними произошло то же самое…
Шометт прокашлялся и скорчил под маской гримасу:
— Но это всего лишь гипотеза, ты вообще об этом ничего не знаешь.
— А ты не думаешь, что это стоит расследовать?
— А ты воображаешь, что здесь «Вашингтон пост», или как?
— Шометт, ты не хуже меня знаешь, что добыть достоверную информацию в нашем ремесле — это дорого и опасно. Если, конечно, довольствоваться депешами Полицейского агентства или копировать информацию конкурентов. И ты знаешь, что суть нашего ремесла заключается в том, чтобы откапывать истину из-под обломков лжи, всяких выдумок и хитростей, по крайней мере, если для журналиста это означает его доброе имя…
Он пожал плечами и, не отрываясь, продолжил копаться в документах, громоздившихся перед ним, как крепостная стена.
— Слушай, Копельман, ты просто не можешь удержаться, чтобы не прочесть наставление. Это сильней тебя.
Он глубоко вздохнул:
— Ладно, вот тебе хорошая статья, которая говорит о людях и вдохновляет их, открывая возвышенное и заставляя шелестеть печатную газету, предмет в наше время почти анахронический. «Побочный вредный эффект коронавируса в сексуальных практиках». Мы полагали, что после сексуального голода первой самоизоляции мы будем присутствовать при вспышке сексуальной ненасытности. Как бы не так… Тридцать три процента опрошенных холостяков утверждают, что после самоизоляции у них был всего один сексуальный контакт за месяц. Это лучше, чем тринадцать процентов во время самоизоляции, и хуже, чем сорок четыре до. Плюс ко всему девяносто процентов из них предпочитали постоянного партнера. Вирус побуждал блюсти верность. Но он же провоцировал ставить клеймо на тех, кто находится в группе риска. Пятьдесят девять процентов опрошенных холостяков отказывались от сексуального контакта с теми, кто более чувствителен к вирусу, как, например, врачи или медсестры. А пятьдесят восемь процентов — с теми, кто уже переболел COVID-19. Интересно, а?
— Да тут одни цифры. И это ты называешь хорошей статьей?
— Ты неправа. Статья прекрасно написана и прекрасно передает, что нам скорее не хватает эмоций, чем секса как такового. Она говорит о людях. Холостяк привык к нехватке секса. Но французам нужны человеческие чувства, нужен кто-то, кто был бы рядом в трудное время. Вот о чем нам говорит эта статья. Она нам говорит, кто мы суть в глубине души. Потому она и интересна нашим читателям, гораздо интереснее, чем коррупция, наркотики или скандалы. Это статья дня, самая читаемая и копируемая на нашем сайте.
Он постучал по газете указательным пальцем.
— Исследования показали, что после прочтения прессы читатели чувствуют тревогу, — с иронией произнес он. — Я полагаю, ты в курсе, что нынче утром в базилике Ниццы произошло нападение с ножом? Трое убитых, из них у двоих перерезано горло… На данный момент тревожных новостей полно. Если у тебя недостаточно данных, откажись от этой затеи.
— А если я их добуду?
— Вот тогда и поговорим.
— Согласна. Но информатор в полиции не станет работать даром.
— Сколько?
* * *
Эстер открыла дверь в свою квартиру под самой крышей. Толкнув створку, которая не желала сразу открываться, она вошла в маленькую двушку, пропахшую ароматизированными свечами и табаком. Потом положила сумку и отправилась в ванную смазать руки дезинфицирующим гелем.
По возвращении взгляд Эстер упал на полупустую бутылку бурбона, стоящую на кухонном столе. Она схватила стакан, налила себе изрядную порцию и залпом выпила, после чего открыла новую пачку сигарет и вышла из квартиры.
Выйдя на улицу, она зашла в кебабную на первом этаже, которая называлась «Сами Кебаб», по имени хозяина.
— Салям алейкум, — сказала она, подойдя к крошечной кухоньке, выходившей прямо на зал, который сейчас был пуст, как коридор.
— Алейкум салям, — отозвался Сами.
У него было вытянутое приветливое лицо, нос, как у Сирано, редкая бородка и посверкивающие юмором глаза. Но сегодня они глядели мрачно.
— Что ты приуныл, Сами?
Он посмотрел на нее с видом кота, которому зажало дверью хвост.
— Почему я приуныл? Ты журналистка, ты должна знать: у нас опять объявили самоизоляцию. Ты разве не слышала, что вчера вечером говорил президент?
— Ах, это…
— Оно самое. Думаешь, это пустяк? У тебя есть работа, есть зарплата… А вот я погиб: нет больше Сами, нет кебаба, ничего нет… Конец. Прощай, Сами.
Она покачала головой.
— Мне искренне жаль, Сами.
— Да еще этот утренний ужас в Ницце, прямо в церкви… И опять все показывают пальцами на таких, как я. Снова нас будут мешать с этими дикими зверями. Кажется, тот, кто это сделал, находится в реанимации. Мне жалко лекарств, которые потратят на это чудовище… Будь я врачом, я бы и мизинцем не пошевелил ради него. Вас убивают, а вы лечите убийцу? В этой стране все слабаки… Самые что ни на есть слабаки. Быстрее заказывай еду, Копельман, — грустно сказал он, — пока я не закрыл занавес и этот мир не взорвался… Ты что хочешь?
— Приготовь-ка мне дюрюм[41]. Только без острого соуса, не как в прошлый раз…
— Я тебя услышал ясно и четко, Копельман, — ответил он. — Ясно и четко.
— Я вынесу себе стул, — сказала она, забрав один из складных стульев, стоявших в зале.
Сами оставил снаружи только один столик, и то без стульев. Для еды на улице было слишком холодно. Однако Эстер предпочитала место на улице вовсе не потому, что курила. Ей нравилось наблюдать. Людей. Город. Саму жизнь… Это было сильнее ее. Для Эстер Копельман люди были как наркотик.
— Только без острого соуса! — повторила она, переступив через порог.
— Почему ты продолжаешь приходить сюда, если у меня дела совсем не ладятся? — крикнул Сами, когда она выходила на улицу.
С улицы донесся смех Эстер.
— Потому что твоя лавочка как раз подо мной, а еще потому что у тебя самое вкусное в Тулузе мясо, — ответила она, не оборачиваясь.
* * *
Мясо было потрясающее. В соседнем итальянском ресторане она выпросила стаканчик «Кьянти»[42]. Там тоже после президентских указов царило мрачное настроение. Эстер подняла воротник пуховика. Стало очень холодно. Она достала мобильник и набрала номер, который у нее в списке был обозначен «Контакт номер один».
— Вы настроены сотрудничать? — сказала она, когда в трубке ответили. — Вам есть куда записать? Мне нужна информация о Лахсене Хенише, Нельсоне де Роха и Ромэне Эймане.
Она повторила имена по буквам.
— Мне нужно знать, в каждом случае кто из судей руководил следствием и кто из сыщиков вел следствие.
— Сколько?
— Как условлено.
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Над прямоугольными коробками домов жилого массива Рейнери сгущались облака. Ледяной ветер гнал под темным небом между деревьями парка «Уинстон Черчилль» первые высохшие листья, и печальная черная гладь озера подрагивала под его порывами.
В квартире воняло гашишем. Шариф Сарр отправил жильцов обойти территорию, пока он поговорит с «братьями» вдали от ушей матери и микрофонов полицейских шпиков.
Сквозь синеватые кольца дыма он рассматривал галерею неподвижных лиц вокруг себя.
— Смерть моего младшего брата нельзя оставлять безнаказанной, — сказал он сидевшим в кружок парням. — Легавые ничего не желают делать, эти сукины дети хотят загубить дело. Надо действовать.
Устремленные на него глаза горели, как раскаленный добела металл.
— Да… Нам надо рассчитать удар, — сказал другой парень, — надо перебить этих ублюдков. Что ты предлагаешь?
* * *
Лемаршан смотрел в окно. Машина все время стояла на месте, вдоль бровки, между двумя другими автомобилями. Он хорошо знал, откуда она приехала: из гаража уголовной полиции. И внутри кто-то был. С нарастающим раздражением он констатировал, что сидевшая за рулем женщина даже и не думала прятаться. Сквозь лобовое стекло он не видел ее глаз в полумраке салона, но догадывался, что эта паршивка наблюдала за ним. Он задернул занавеску, допил кофе и поставил чашку в раковину.
Машина под окнами составляла серьезную проблему. Очень может быть, что она следила за ним от самого комиссариата, хотя тогда он и не обратил на нее внимания. Он хорошо знал, что они собираются сделать: они добивались, чтобы он занервничал и наделал ошибок. И он прекрасно понимал, что это у них получается: в том, что они нахально стояли у него перед домом, даже не прячась, было что-то чертовски оскорбительное и унизительное.
Он спрашивал себя, а не выйти ли ему на улицу и не велеть ли филерше за рулем убираться подобру-поздорову?
Неудачная идея: она скажет, что кого-нибудь ждет. Он до жути разозлился. Но именно это и входило в их стратегию.
Он вернулся к окну и снова приподнял занавеску. Эта баба не двигалась. Вот дрянь… Его вдруг одолело сильное желание уединиться в туалете.
Сидя на стульчаке с низко спущенными трусами, он тужился и вдруг увидел, как из пениса потекла беловатая мутная жидкость, и почувствовал запах дохлой рыбы. Черт! Головка пениса продолжала толчками выпускать сперму, а ведь у него не возникло даже слабой эрекции. Это был один из странных симптомов опухоли, которая пожирала его мозг. И это могло случиться, когда он слишком громко смеялся или тужился, как сейчас. Он настолько боялся, что такое с ним произойдет на работе, что носил под одеждой прокладки. Это все загаженная карма. Наверное, в прошлой жизни он натворил много гадостей, да и в следующей мало что изменится.
Он подтерся, натянул брюки и вернулся к окну. Как и следовало ожидать, машина стояла на прежнем месте. Начинало вечереть. Потеряв терпение, Лемаршан открыл ящик на кухне и выбрал один из «телефонов-призраков», лежащих там: одноразовых телефонов с заранее оплаченным временем.
— Да? — раздался голос в трубке.
Это был голос зрелого мужчины, излучавший ауру авторитарности.
— Возле моего дома несет вахту какой-то автомобиль, — сказал Лемаршан. — Женщина, сидящая внутри, — полицейская. Я полагаю, они хотят оказать на меня психологическое давление…
— Она одна?
— Да.
Лемаршан увидел высокий силуэт, большой лоб, впалые щеки, изборожденные морщинами, а главное — взгляд такой невероятной синевы, что вызывал дурноту.
— Я хочу ее видеть, — произнес голос по некотором размышлении. — Знать врага в лицо — основной принцип, Серж. И вот что мы сделаем.
* * *
На другом конце линии высокий человек отсоединился и подошел к огню. Итак, гончие взяли след. Им не понравилось, что у них только что выкрали важную улику прямо в помещении комиссариата. И они не могут вынести такого унижения. Высокий человек погрузил свой синий взгляд в огонь. Такую синеву даже в мыслях себе не представишь. Что ж, прекрасно. Бой завязался. При этой мысли его тонкие губы сложились в улыбку.

Долина Узбин, Афганистан, 19 августа 2008 года, 1:40 утра, в горах, в 60 километрах от Кабула. В свете ламп синеглазый офицер разглядывал распростертые тела десяти убитых французских военных. Они попали в засаду.
Вооруженные «АК-47», противотанковым гранатометом и снайперскими винтовками, члены «Хезб-е-Ислами» напали на патруль в соотношении сил пять к одному. Сто пятьдесят талибов против тридцати солдат. Синеглазый офицер слишком поздно прибыл для подкрепления со своими людьми и был в ярости. Он предупреждал командование, что этот сектор очень опасен. Итальянцы, которые были здесь раньше, не выходили за пределы базы, после того как потеряли одного бойца.
В слабом свете звезд, пока еще не смолкли мортиры и вблизи гудели вертолеты «Каракал», синеглазый офицер, стоя среди скал, посмотрел на своего заместителя.
— Миссия плохо подготовлена. Никакой авиаразведки… Западня, которой можно было избежать… будь у нас необходимые средства и линия связи с командованием… Вызови журналистов. Я хочу, чтобы завтра во всех французских газетах появились статьи. Пусть страна знает, что в армию у нас берут всех, что в бою наши солдаты достойны восхищения, но что французская армия их вербует на убой. Я не позволю, чтобы моих солдат убивали только для того, чтобы высокое начальство смогло отпраздновать парадом Четырнадцатое июля.
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Самира слушала альбом «Vulgar Display of Power» группы «Pantera», диск 1992 года, который многие считают лучшей метал-записью всех времен. Она уже собралась устроить хедбэнгинг, неистовый танец металлистов, для которого требуется только что есть мочи мотать головой, но тут увидела выходящего из дома Лемаршана. Продажный полицейский спустился по лестнице, прошел по двору, миновал ворота и уселся за руль своего фургона.
Так-так…
Самира подождала, пока он отъедет, и включила зажигание. Потом быстро вырулила на улицу и спустилась по спуску.
Лемаршан повернул налево, она за ним, не теряя фургон из виду. Сейчас их разделяли метров тридцать. Между ними втерлись какие-то две машины. Замечательно. Она бы охотно нацепила на фургон маячок, но на это тоже нужно разрешение судьи.
Пятью минутами позже Лемаршан выехал на окружное шоссе по съезду № 17 на уровне Бальма и Старого города и поехал на юг. Она схватила мобильник. Мартен ответил после первого же гудка.
— Дело пошло, — сказала Самира. — Он на окружном.
— Думаешь, он тебя засек?
— Уверена. Он несколько раз выглядывал в окно.
— Очень хорошо. Не теряй его из виду.
Они проехали торговые кварталы Тулузы и миновали Донвиль, где в последний раз обозначился телефон Мусы. После Монтескье-Лорагэ они съехали с шоссе А61 на шоссе А66, короче, на юг, к Арьежу. Этим же маршрутом, очевидно, ехали Муса и Кевин, поскольку минут через десять они миновали Мазер, где в последний раз обозначился телефон Кевина.
Проклятие! Они что, едут прямиком в логово похитителей? У Самиры по венам побежал адреналин, и по телу прошла дрожь погони. Но что-то не заладилось. Лемаршан знал, что она висит у него на хвосте, и вряд ли приведет ее в самое логово… И еще он знал, что она не рискнет потерять его на пустынной дороге.
Но тогда куда он едет?
Ей не хотелось слишком приближаться к фургону, но это было нелегко: он шел со скоростью ниже разрешенной. Чтобы такой легавый, как он, ехал со стариковской скоростью? Можно было подумать, что он нарочно издевается, передвигаясь вот так, нога за ногу. Она ни капельки не удивилась, когда небо над холмами потемнело и свет в салоне тоже померк.
Они обогнули Фуа, префектуру и второй по величине департаментский город с населением 9 700 жителей. Холмы вокруг становились все выше. Вскоре на горизонте показались вершины гор. На фоне неба, где уже загорелись звезды, они выглядели угрожающе. Наступила ночь. Пейзаж поглотила темнота. И сразу усилилось ощущение одиночества, заброшенности, будто приехал на самый край света. На выезде из Тараскон-сюр-Арьеж, после круглой площади с церковью и пустынным кладбищем в лунном свете, они свернули с шоссе N20 на шоссе D8 и сразу оказались посреди еще более дикого пейзажа.
Покрытые лесом склоны подступили к самой дороге. Временами долина чуть расступалась, и показывались голубоватые луга, окруженные темным лесом и потемневшими холмами. Лемаршан не мог не замечать фар, которые так долго его преследовали. У Самиры нарастало такое чувство, что она едет прямиком в пасть к волку. А вот каковы у этого волка намерения — это еще вопрос. И Лемаршан, и его подельники — отнюдь не идиоты. Они должны понимать, что она постоянно держит свою группу в курсе событий.
А это что?
В свете фар мелькнул знак въезда в деревню. Она сообразила, что в последний раз, когда они с Сервасом и Эсперандье выезжали на место преступления, здесь они не были: Муса Сарр был убит в северной части департамента.
На краю деревни расположился ресторан. Он стоял на берегу невидимой реки, обсаженной высокими тополями, которые проступали в темноте, как бледные призраки, несущие караул. Лемаршан поставил машину на маленькой парковке. Самира поехала за ним, не останавливаясь, миновала въезд на парковку, сделала полный круг по площади и повернула назад.
Подъехав к ресторану, она увидела вывеску «ВСТРЕЧА ОХОТНИКОВ», написанную на щите, сколоченном из неструганых досок, в стиле Дикого Запада, однако освещенную неоном. Лемаршан исчез за дверью ресторана. Самира быстро набрала Мартена и обрисовала ему ситуацию.
— Что мне делать?
— Иди за ним.
— Но он меня узнает.
— Конечно узнает. Когда хотят устроить тайную слежку, выбирают не такого приметного агента.
— Мартен, как же ты меня достал…
— Я тоже соскучился. Люблю тебя.
Она пересекла шоссе и въехала на паркинг. Там стояли пять машин, включая фургон Лемаршана. Самира запарковалась с краю и посмотрела на часы на световом табло автомобиля.19:30. В условиях комендантского часа ресторан закроется через полтора часа.
Парковку освещали маленькие лампы, вмонтированные в землю далеко друг от друга. Подождав минут пять, она вышла из машины, вошла в ресторан и заказала столик.
Девушка, сидевшая за стойкой приема, поправила маску, покинула свое место и направилась к ней, чтобы провести по залу к столику. Ресторан был обычный, сельский, с темными балками потолка, ярким огнем в камине, с клетчатыми скатертями и картинами псовой охоты на стенах. Когда Самира вошла в зал, Лемаршан поднял глаза и уставился на нее, не скрывая ни враждебности, ни бешенства. Она глаз не опустила и спокойно выдержала его взгляд. Кончилось тем, что он опустил глаза и принялся изучать меню. Она села за столик, который ей указали, спиной к стене, и быстро оглядела зал. Народу в зале было немного: две супружеские пары, одна постарше, видимо, пенсионеры, другая помоложе, лет пятидесяти. Молодая семья из родителей лет тридцати с тремя маленькими детьми, которые не могли усидеть на месте и ужасно шумели. И еще высокий худой человек лет шестидесяти, с худым загорелым лицом, сидевший в углу, опустив глаза в тарелку.
И плюс Лемаршан, один за столиком.
Мысли Самиры снова вернулись к полицейскому: интересно, кого он поджидает? Очень скоро она это узнает.
Когда девушка подошла принять заказ, Самира выбрала антрекот с луком шалот. Лемаршан уже принялся за еду, и она вдруг почувствовала себя не в своей тарелке. Похоже, он никого не ждет. И она не видела, чтобы он доставал мобильник. Тогда ее начал мучить один вопрос: чего ради он ее сюда притащил?
Она повнимательнее рассмотрела соседей. Пожилой мужчина лет пятидесяти буквально пожирал ее глазами, словно хотел похитить, но, стоило ей посмотреть в его сторону, сразу отводил глаза. Легавый, что ли? Отец семейства несколько раз посмотрел на ее черные кожаные легинсы и пуловер со шнуровкой на груди, и она его уничтожила взглядом. Шестидесятилетний джентльмен в одиночестве поглощал еду в своем углу, уткнувшись глазами в лежавшую перед ним открытую книгу. На нем был безупречный серый костюм и белоснежная рубашка с жестким воротом.
Лемаршан за ней наблюдал. Черные зрачки его глаз занимали всю радужку и, казалось, всасывали в себя свет, как черные дыры.
Сердце у Самиры, помимо ее воли, забилось сильнее, когда она увидела, как на губах полицейского заиграла наглая улыбка, и было в ней что-то отвратительно непристойное. А потом улыбка мгновенно исчезла, уступив место выражению такой неприкрытой жестокости, ненависти и презрения, что у Самиры по спине прошел ледяной холодок.
* * *
Они подходили со стороны авеню де ля Рейнери среди ночи, заняв оба тротуара, велосипедную дорожку и середину шоссе. В черных пальто и балаклавах, вооруженные металлическими палками, бейсбольными битами, камнями и петардами, которые пресса назвала потом минометами, играя на двойном смысле этого слова, ибо в коллективном воображении это вызывало образ войны и неприятельского войска.
Их было человек пятьдесят, может, чуть больше, и двое полицейских в форме, куривших возле комиссариата, сразу поняли, что сейчас заварится каша.
— Это еще что за штучки? — крикнул один из них.
— Быстрей! Быстрей поворачивайся! Надо все запереть и вызвать подмогу!
Они забежали в здание и блокировали бронированную дверь.
— Опускайте защиту окон! На нас нападают!
* * *
Это была ночь ярости, оскорблений и смятения. Дикая и требовательная. За каждым оскорблением, каждым криком, каждым брошенным камнем скрывалось — высказанное или невысказанное, но явно подразумеваемое — слово ПРАВОСУДИЕ. Именно это слово было на устах манифестантов в желтых жилетах, вышедших на площади в прошлом году. Тогда ассоциация жертв, чье детство было разрушено взрослыми, через «Твиттер» требовала ужесточить наказания для преступников. Дети из бедных кварталов хотели иметь равные возможности с остальными. Восстали даже дилеры и городские мальчишки на побегушках. ПРАВОСУДИЕ. Та самая справедливость, которую страна уже не могла гарантировать своим гражданам. Ее давно подменили видимостью, игрой, пародией. ПРАВОСУДИЕ… Это слово пульсировало в каждом мозгу униженной и обиженной нации.
И пока все вокруг ревело, пылало, визжало, ругалось и взрывалось в эту мятежную ночь в округе Мирей, оно крепко засело в головах у всех, и полицейских, и тех, кто их штурмовал.
* * *
Самира спешила расплатиться и встала с места. Она прошла по залу к бюро администратора, где, подняв голову к телевизору, висевшему в углу, сидел владелец заведения.
— Никогда не смогу поверить, — произнес он в отчаянии. — Опять всех пересажают. Это невозможно. На этот раз есть погибшие. Теперь уже не оправиться, не встать на ноги. Целая жизнь тяжелого труда псу под хвост…
Самира сочувственно кивнула и вышла на улицу, в ясную ночь, где только шелест тополей и журчание воды нарушали тишину. Вдруг она насторожилась и застыла на месте. Куда это он?
Она увидела, как Лемаршан расплатился, встал и вышел.
Но фургон остался на месте.
Она огляделась вокруг.
На парковке она была одна. А может, и нет. Молодая луна еще не так ярко освещала все закоулки: было несколько темных мест, где он мог бы спрятаться. Самира вздрогнула и направилась к машине.
И вдруг ее охватила паника. Она была уверена, что за ней кто-то следит, она это чувствовала. И это ей очень не понравилось. Еще секунда — и ярость взяла верх. Ах ты, мерзавец, ты что же, думаешь я позволю напугать меня этим цирком?
Она знала, чего он добивается. Он хотел отплатить ей той же монетой: заставить ее занервничать. Ага, сейчас, пусть даже не надеется, этого удовольствия он не получит. Вместо того чтобы заторопиться и прыгнуть за руль, она прислонилась спиной к капоту, достала из пачки сигарету и закурила.
От Самиры не укрылось, что рука у нее дрожала, когда она зажигала сигарету, но она надеялась, что из своего укрытия он этого не заметил. Если, конечно, она права и он за ней наблюдает. Сигарету она докурила до конца и пошла погасить ее в глиняном кувшине с песком, который служил в ресторане пепельницей при входе. После чего села за руль, уехала с парковки и повернула налево, по направлению к Тулузе. Она проехала через ту же дикую лесистую долину, которую проезжала, прежде чем свернуть на шоссе D8. До самого горизонта ни одного жилья, кроме двух ферм, которые она быстро проскочила и где у трех домиков на краю шоссе, выхваченных фарами из темноты, были закрыты ставни. А потом снова луга в тумане и темные леса. И тот же туман, что полз по лугу, выползал на шоссе, и, проскакивая клубы тумана, Самира замечала, что свет фар скользил над ними. Она все время поглядывала в зеркало заднего вида. Иногда реальность оказывается похожей на вымысел: пара фар сопровождала ее издалека, строго держа прямую линию. Если едешь ночью, то свет любых фар, появившихся сзади на пустынной дороге, вызывает беспокойство. В голову начинают лезть мысли о ночных ограблениях автомашин, о дорожных пиратах или о пьяных водителях, которые хотят напугать и позабавиться. Это свойственно людям.
Самира тоже думала точно так же, когда, наблюдая за фарами в зеркало заднего вида, заметила, что они приближаются бешеным аллюром. Она догадалась, что это за фары…
Лемаршан…
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Глаза у нее против воли вылезли из орбит, когда он, включив все освещение, резко рванул вперед, пролетев последние десятки метров с бешеной скоростью. Он хочет ее протаранить! Вцепившись в руль, она вся сжалась, ожидая удара, но он затормозил в последнюю секунду, и поток белого света захлестнул салон, когда бампер фургона оказался в нескольких сантиметрах от бампера ее машины.
Вот гад! Он хотел спихнуть ее в кювет! Она нажала на акселератор, но Лемаршан сделал то же самое. Скотина! Он ждал, когда она допустит ошибку и сама спровоцирует аварию. Или высматривал удобное место, какой-нибудь маленький виражик, чтобы на такой скорости легким толчком сбросить ее с шоссе.
Пот крупными каплями катился по ее лицу, сбегал по шее и струился между лопатками. Сердце стучало в груди, как боксер, который лупит тренировочную грушу. Этот тип сумасшедший. Они прямиком идут на аварию.
Он приклеился к ее заднему бамперу на скорости 100 километров в час на шоссе, где лимит 80. Водопад белого света слепил Самиру, полностью лишая ее видимости.
Притормозить она не решалась: он был слишком близко… На ближайшем прямом участке она достала телефон и нашла номер Серваса. Он ответил сразу.
— Мартен! — крикнула она, — У меня на хвосте висит Лемаршан! Он хочет спихнуть меня в кювет!
— Что?
Она повторила, обрисовав ситуацию, насколько можно коротко.
— Сосредоточься целиком на вождении! — приказал он. — И никаких глупых действий! Он только того и ждет.
* * *
В полицейском управлении он нашел номер Лемаршана и позвонил. Негодяй отозвался после третьего гудка.
— Тебя никто не учил соблюдать дистанцию на дороге? — спокойно спросил Сервас.
Лемаршан разразился хохотом:
— Гляди-ка, Сервас! Бежишь на помощь своей приспешнице?
— Я уже заявил в Инспекцию дорожной полиции…
— Какой к черту… Должно быть, ты очень хочешь, чтобы у тебя забрали дело и передали какому-нибудь деятелю из внутренней безопасности? Я знаю таких ребят, как ты, Сервас. Тебе нужно это расследование…
— Зачем ты все это проделываешь, Лемаршан?
— А чтоб знали, что бывает с теми, кто висит на хвосте…
— Хочешь спровоцировать аварию? А как ты ее объяснишь? Притормози. Клянусь, если с ней что-нибудь случится, я сам приеду и отволоку тебя за твою вонючую шкуру в отдел внутренней безопасности…
Голос Лемаршана вдруг изменился и съехал на истерический визг. Он растерял все свое хладнокровие:
— Заткнись! И не угрожай мне, мерзкий ублюдок! Не смей мне угрожать, понял? А теперь слушай меня! Вы эти ваши штучки прекращайте! Я не имею никакого отношения к пропаже мальчишки. Что вы ко мне цепляетесь?!
Это он уже проорал во всю глотку. Сервас испугался, что он войдет в раж и действительно столкнет Самиру в кювет.
— Сбавь скорость, и я сниму наблюдение, — предложил он.
— Да пошли вы все в жопу! — рявкнул старший капрал, прежде чем отсоединиться.
Но ногу с акселератора все-таки снял, и расстояние между автомобилями стало быстро увеличиваться. Он даже не отсалютовал Самире последней яркой вспышкой фар.
* * *
После того как Самира сообщила, что Лемаршан от нее отстал, Сервас отсоединился, уставившись в стену напротив. Что, капрал действительно был готов слететь с катушек? В коридоре раздались какие-то крики. Он посмотрел в сторону двери, чтобы понять, в чем дело. Снаружи явно что-то происходило, где-то завязалась потасовка.
Мартен решил посмотреть.
* * *
На площади Капитолия, как и во всей Тулузе, время было остановлено в 21:00. К этому обязывали комендантский час и операция «Замерший город». Улицы пусты, металлические ставни опущены. Словом, все, как в 4:00 утра.
Однако в коридорах и кабинетах ратуши царило небывалое оживление. Все ответственные работники муниципалитета провели этот день, организовывая новые ограничения и пытаясь понять, каковы будут последствия, учитывая, что перед мэрией сгрудились человек 200 манифестантов. Сейчас все собрались в кабинете мэра по совсем другому поводу.
В перегруженном позолотой кабинете народный избранник выглядел мрачным, как в худшие моменты. Он разговаривал по телефону с директором Департамента гражданской безопасности, а перед ним расположились директор кабинета, директор коммуникации, заместитель по политике безопасности и профилактике преступлений и главы администрации округов Мирей, Рейнери, Бельфонтен и Тулуза-Север.
— В округах Рейнери, Бельфонтен, Изард и Багатель начались беспорядки, — говорил начальник департаментской службы безопасности в микрофон конференц-связи в форме трехконечной звездочки.
Лица у всех вытянулись.
— Я не хочу повторения две тысячи восемнадцатого года, — предупредил один из членов муниципального собрания. — Не предпринимайте ничего, что могло бы подлить масла в огонь.
В 2018-м в нескольких кварталах прогремели взрывы, шестьдесят машин сгорели, автобусные остановки и прочее движимое городское имущество было уничтожено. Жертвами среди полицейских стали те, кто сопровождал пожарных, когда начались поджоги, и попал в засаду. Их закидали камнями.
— После смерти мальчишки это надо было предвидеть, — продолжил мэр. — Почему же вы это проглядели?
На другом конце провода молчали.
— Поступали сигналы от «Фарос», на «Фейсбуке» и «Снэпчате» тоже появлялась информация, что что-то готовится, но угадать, что и когда, было трудно…
«Фарос» — «Платформа упорядочения, анализа, сопоставления и использования сигналов» (видимо, такое название придумал какой-нибудь бюрократ, любитель звучных акронимов[43]) — система отслеживания упоминаний о случаях педофилии и развратных действий по отношению к несовершеннолетним, а также случаев разжигания расовой ненависти и призывов к насилию в Сети.
— Мобилизованы двести полицейских, люди из Дирекции республиканской безопасности и государственной безопасности, — продолжил директор. — Высланы вертолеты жандармерии для контроля с воздуха. Кроме округов Багатель, Рейнери и Бельфонтен, сигналы о сожженных машинах поступили из Изарда, Коломье и Бланьяка. В следственном изоляторе Сейсс тоже начались беспорядки.
Следственный изолятор Сейсс был известен своей перенаселенностью: случалось, что на каждом этаже там содержали по 110 задержанных.
— Черт побери! — воскликнул мэр.
— Мы уже провели около двадцати восьми задержаний, — чуть спокойнее сказал директор. И это еще не конец.
Он умолчал о том, что из двадцати восьми задержанных двадцать пять тут же отпустили домой, сделав им соответствующие внушения и призвав к порядку.
Густые брови мэра встопорщились больше обыкновения, он поблагодарил, попросил держать его в курсе и отсоединился. Потом оглядел своих заместителей таким взглядом, словно перед ним возник призрак Жозефа де Риго, первого мэра Тулузы, который умер на гильотине 20 апреля 1794 года.
— Можно подумать, что одной скверной новости в день недостаточно: то ковидные ограничения, то беспорядки…
* * *
Обитатели «коробочных» жилмассивов услышали над головой стрекот вертолета. Стены от этого стрекота завибрировали, словно в Южном Лос-Анджелесе в 1992 году[44]. К стрекоту прибавился вой сирен, и те, кто жил на верхних этажах, увидели дым и отблески пожаров. Для тех, кто жил в других местах и смотрел на все происходящее на экранах телевизоров, может, это и было интересными картинками. А для местных жителей это был злой рок, и они попрятались в квартирах, как и положено штатским в зоне военных действий. Никакого затемнения в кварталах, свет просто зажигали, и все. Освещение событий в печати все разрасталось. Полицейские, как и журналисты, держались в сторонке. Им были даны ясные указания: на конфронтацию не идти, но и не давать мятежникам захватить другие кварталы.
В комиссариате Мирей уличное неистовство поутихло, но здание хранило следы вспышки насилия: черные полосы на стенах, сорванные с окон ставни, трещины на бронированных стеклах. По Бельфонтену погромщики передвигались очень быстро, на ходу круша городское имущество и играя с полицией в прятки.
Самое драматическое событие произошло в тупичке Теодора-Ришара, возле жилых высоток Рейнери.
Подожгли два припаркованных автомобиля. Когда же в зону возгорания въехала пожарная машина в сопровождении экипажа из отряда по борьбе с преступностью, на них с нависающих над улицей террас обрушился град камней. Они поняли, что попали в очередную ловушку. Экипаж состоял из двух полицейских, мужчины и девушки, нельзя сказать, что неопытных, но шевроны еще не получивших. После первых камней они попытались сдать назад и выскочить из-под обстрела, но несколько нападавших внезапно появились из-за угла с улицы Рейнери, как раз у них за спиной, и в них полетели плитки мостовой, выбив заднее стекло, а за ними «коктейль Молотова». Огонь вспыхнул мгновенно, быстро занялись ткани и пластик отделки, и салон заволокло едким ядовитым дымом. Водитель поспешил отстегнуть ремень и выскочить из этого пекла, а девушка на пассажирском кресле не смогла открыть свою дверцу. Как почти все автомобили, купленные на урезанный бюджет, этот был уже опасно изношен 260 000 километров пробега.
Оказавшись в ловушке, девушка принялась размахивать руками и в ярости кричать на заблокированную дверцу. Пламя уже стало окружать ее. Несмотря на сыплющиеся дождем камни и гортанные крики, пожарным удалось выбить дверцу и вытащить девушку, уже превратившуюся в живой факел.
Вызвали подкрепление. В панике спутник девушки по экипажу, выросший в Сен-Дени на Сене и воспитанный родителями родом из Сенегала, вытащил оружие и сделал два выстрела в воздух. Этот свой поступок ему пришлось потом объяснять на допросе в «полиции над полицией». «Скорая» и еще три экипажа приехали через шесть долгих минут и увезли девушку с ожогами второй и третьей степени.
Это был настоящий новый Вири-Шатийон[45].


Пятница
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В пятницу 30 октября утром Сервас собрал свою группу без Русье и Гадебуа.
— Пусть всем будет ясно, — начал он, — что, так или иначе, это расследование сидит у нас костью в горле. Если преступник — офицер полиции, то мы восстановим против себя большинство коллег. Если же, наоборот, он не полицейский, нас обвинят в том, что мы поддержали виновного, и линчуют в соцсетях. В этой истории нет приличного преступника, и наша единственная забота — его найти.
– Их найти, — поправила Самира.
Он кивнул, погрузившись в мысли о том, что сейчас происходит снаружи. После событий прошлой ночи розовый город зализывал раны. Сумма ущерба исчислялась сотнями тысяч евро, сожжены восемьдесят автомобилей, то есть на двадцать больше, чем в 2018-м, ранены двенадцать полицейских, а главное — по всему центру и окраинам жирно начертаны граффити: «Легавые — убийцы» и еще «Полиция — расисты».
Обгоревшую в Рейнери девушку ввели в искусственную кому, а ее раненый товарищ посажен под арест, и ему предписано принудительное лечение у психолога.
Сервас пустил по рукам фото Лемаршана и рассказал, что произошло накануне вечером с Самирой.
— Серж Лемаршан утверждает, что непричастен к смерти Мусы и что мы на ложном пути. Но все доказывает обратное. Я думаю, мы что-то ухватили, самое начало, направление. Рано или поздно, но мы обратимся к судье за санкцией о прослушке. Однако, поскольку речь идет о полицейском, всегда есть риск, что Ногаре отберет у нас дело и передаст его в службу внутренней безопасности.
— И что нам делать? — спросила Самира.
— Надо подождать и посмотреть, нет ли возможности их прижать как-нибудь по-другому. Судью надо задействовать, только как последнее средство. Я пообещал Лемаршану, что сниму наблюдение. Но обещания обязывают только тех, кто в них верит. Тут надо, наоборот, немного поднажать. Негодяй уже занервничал, надо подтолкнуть его к краю…
— Кража образца крови в лаборатории указывает на то, что здесь замешаны, несомненно, и другие полицейские, — заметил Венсан, и от этого замечания всем стало неловко.
Сервас взглянул на Эсперандье и мрачно кивнул.
— Еще одна причина ничего пока не говорить судье. Если он об этом узнает, у нас с гарантией отберут дело. С этого момента нам надо быть очень осторожными. Никому не доверяйте и никому не говорите о том, что вы здесь услышали. Мы можем докопаться до очень высокопоставленных людей, которые имеют свой интерес в этом деле.
Рафаэль Кац присвистнул:
— А вы не находите, что все это слегка смахивает на паранойю?
Все повернулись к нему, а Сервас на него посмотрел очень долгим взглядом.
— Нет. Кстати, у меня, возможно, есть идея относительно тебя. Ты хороший актер?
Рафаэль нахмурил брови и непонимающе на него взглянул. Тут завибрировал телефон Серваса. Он посмотрел на экран. Шабрийяк.
— Да?
— Майор, немедленно ко мне в кабинет, — приказал окружной комиссар.
* * *
— Кто вам разрешил ставить наблюдателя перед домом сотрудника полиции? — рявкнул Шабрийяк, не дав себе труда надеть маску. — Вы что, с ума сошли? Вы видите, что творится вокруг? Вы представляете себе, что будет, если в прессу просочатся сведения, что полицейские подозревают друг друга?
Сервас спокойно выдержал взгляд окружного комиссара.
— У нас есть основания думать, что он, возможно, замешан в исчезновении Кевина Дебрандта…
Шабрийяк побледнел.
— Вы отдаете себе отчет в тяжести такого обвинения? — снова заорал он, выдержав паузу, чтобы дать понять собеседнику, насколько ему ненавистны такого рода новости. — Я надеюсь, у вас есть что-то очень серьезное для подкрепления такой гипотезы?
Сервас рассказал о фургоне Лемаршана, который появлялся в камерах наблюдения банка, и о том, что Кевин Дебрандт исчез в тот же день в двух километрах от этого места.
— Это не означает, что оба события как-то связаны друг с другом. Это может быть простым совпадением. Лемаршан сказал вам, что он там делал?
Сервас ему сообщил объяснение полицейского. Шабрийяк вздохнул.
— Ну и, конечно, вы ему не поверили… Вам надо быть очень внимательным, майор. Если об этом узнают, если это выйдет наружу, я призову вас к персональной ответственности.
Затем Сервас рассказал ему о находке в туннеле и о пятне крови.
— А вы произвели анализ пробы крови?
— Кто-то выкрал пробу из лаборатории.
— Что?
— Кто-то вчера проник в лабораторию и выкрал пробу.
Сервас коротко подвел итог всему, что произошло прошлым утром. Окружной комиссар смотрел на него с выражением питбуля, который застал грабителя врасплох.
— Вы в этом уверены? — спросил он.
— Эту новость мне сообщила сама Катрин Ларше.
На этот раз окружной комиссар встал. Нагнувшись вперед, напрягши руки, он, казалось, собрался перепрыгнуть стол. Лицо его приобрело суровое выражение.
— Почему вы меня не проинформировали?
— Вас в этот момент не было на месте. Иными словами, проба крови, взятая под мостом, которая, вкупе с записями видеокамер банка, позволила бы нам получить почти полную уверенность, что Кевин Дебрандт был похищен именно в том месте и именно в тот день, когда там был старший капрал Лемаршан со своим фургоном. И эту пробу выкрали из лабораторного зала в вашем полицейском управлении, и, возможно, похитителем был полицейский или кто-то еще, кто хорошо знал это место.
В один миг выражение лица Шабрийяка изменилось. На нем вспыхнула буря, и Сервасу показалось, что из его глаз вылетели молнии, словно перед ним стоял Зевс собственной персоной.
Он громко и угрожающе заворчал.
— Явиться ко мне в комиссариат и украсть пробу, препарат, улику! — громыхал он. — У меня под носом совершить самый позорный для полицейского поступок… Осмелиться бросить вызов мне и посягнуть на мой авторитет… Напасть на моих сотрудников…
Его голос раскатывался по кабинету, как надвигающаяся гроза, суставы стиснутых на столе кулаков побелели.
— Сервас, я хочу, чтобы вы приклеились к заднице этого придурка и разыскали мне его сообщников, — взревел он вдруг. — Я хочу, чтобы вы испоганили ему жизнь до такой степени, чтобы он наделал ошибок, я хочу шкуру этого негодяя, я хочу, чтобы их всех за яйца притащили в трибунал!
— А как быть с распечаткой звонков Лемаршана?
— Позвоните судье.
— Есть риск, что он свалит это дело на Генеральную инспекцию Национальной полиции, — поморщился Мартен.
Шабрийяк задумался и еле заметно улыбнулся.
— Не свалит, если ему скажут, что в этом деле, возможно, замешан сотрудник Генеральной инспекции…
Сервас, в свою очередь, восхищенно улыбнулся такой беспринципности шефа.
И тут Шабрийяк впервые заговорщицки ему подмигнул:
— Ему ничего не останется, как сказать, что это был ложный след и от этой гипотезы быстро отказались.
Еще немного — и он начнет ценить шефа.
* * *
Однако хорошее настроение долго не продержалось.
— Не пытайтесь со мной связаться в субботу или в воскресенье, майор, — сказал ему в трубку судья Ногаре несколькими минутами позже. — По выходным я играю в гольф.
Сколько раз он слышал эту фразу из уст судьи!
«Дождитесь с вашим вопросом понедельника, потому что по выходным я не работаю». Или еще: «Взгляните с постоянством на продление срока задержания, моя рабочая неделя закончена».
Можно подумать, что у преступников есть выходные. Он вздохнул, покоряясь своей участи.
— Я шучу, — сразу же прибавил Ногаре. — Вы можете связаться со мной в любое время дня и ночи. Не надо верить всему, что говорят: есть судьи, которые делают свою работу, не жалея ни времени, ни сил. Совсем как вы. Держите меня в курсе…
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Эстер Копельман уютно устроилась в глубоком кресле на четвертом этаже ратуши в ожидании, когда ей принесут чашку кофе. Это будет совсем другой кофе, а не та бурда, которой ее обычно потчевали в комиссариатах, больницах или в администрации. «Неспрессо» в крошечной фарфоровой чашечке нравился ей больше, чем «Нескафе» в стаканчике из полистирола. Она сожалела, что нельзя закурить, сидя здесь за чашкой кофе, как сожалела о том времени, когда можно было пить алкоголь на работе, называть кошку кошкой и появляться на улице в мини-юбке, не боясь, что тебя обзовут шлюхой. Можно было высказывать свое мнение, и никто не призывал тебя к порядку с помощью целой армии цензоров, которые отслеживали малейшие отступления от новых действующих нормативов. Цензоры объединялись в группы и навязывали эти нормативы и ей, и ее коллегам, запугивая их или обрушивая на них потоки ярости и грязи. И у них получалось. Под таким прессом ее собратья все больше и больше стали практиковать автоцензуру. И дело кончилось тем, что они начали говорить вещи, почти противоположные тому, что думали.
В 1987 году Эстер было двадцать лет. В этом году с афиш смотрели названия фильмов «Робокоп», «Уолл-стрит», «Роковая связь», «Иствикские ведьмы». Она без труда представляла себе, какой прием эти фильмы имели бы сегодня.
Эстер была далека от того, чтобы завести песню «раньше все было лучше», но иногда у нее возникало впечатление, что некоторые из тридцатилетних журналистов «Ля Гаронн» в действительности были старичками в молодых телах: их морализаторский и чрезмерно стыдливый менталитет ничем не отличался от менталитета их родителей.
Заместитель мэра, который отвечал за профилактику преступности и одновременно выступал посредником в отношениях с населением окраин, вошел в кафе и тем самым положил конец ее размышлениям. Ему тоже было около тридцати, и от него исходил тот динамизм, который исходит от рекламы автомобилей, часов или смартфонов.
— Эстер! — произнес он так, словно они были закадычные друзья и он чертовски был рад ее видеть.
Словно уже одним только тем, что произнес его, он надеялся ее задобрить.
— Лоран, — ответила она тем же игривым тоном.
— Что я могу для вас сделать?
— У меня к вам несколько вопросов по поводу того, что произошло нынче ночью.
Заместитель мэра выглядел как идеальный зять, и его новый костюм, пожалуй, был слишком роскошным. Он удобно устроился в кресле.
— Могу я на этот раз надеяться на справедливое и взвешенное освещение событий? — сказал он. — Иногда у меня складывается впечатление, что вы имеете на нас зуб… Вы как будто сомневаетесь, Эстер, с этим возвращением строгостей изоляции и сигналом системы «Вижипират»[46], прошедшим с высоким уровнем опасности, и всеми событиями прошедшей ночи, что я был достаточно занят. Но я же нашел возможность вас принять.
— И я вам за это благодарна. Если быть непредвзятой, не льстить и не заниматься чисткой сапог муниципальному начальству означает иметь на вас зуб, то я согласна, — возразила она.
Он хихикнул:
— Вот всегда вы найдете смешное словечко. Ладно, давайте подытожим. Вчера около ста пятидесяти молодых людей были арестованы в нескольких жилых кварталах силами общественного порядка и комиссариата Мирея. Сожжены восемьдесят автомобилей, двадцать полицейских ранены. Вот так…
— А эта девушка из мобильной бригады, как она себя чувствует?
Он слегка поморщился:
— Ее ввели в искусственную кому. Это все, что я могу вам сказать. Обратитесь в госпиталь.
Он положил подбородок на переплетенные пальцы.
— К тому же большинство арестованных молодых парней несовершеннолетние. Они предстанут перед судом ювенальной юстиции. И все это потому, что в соцсетях циркулируют слова приказа и шум был поднят из-за того, что убийцами Мусы Сарра оказались полицейские. На настоящее время нет никаких доказательств, что так оно и было. Полиция ведет свое расследование, а мы следим, чтобы все заключения дошли до прессы без всяких туманных мест.
— Мне сказали, что сыскная полиция получила инструкции не вступать в конфронтацию с этими молодыми людьми. Кто отдал приказ: префектура? Мэрия? Министерство внутренних дел?
Заместитель мэра слегка опешил:
— Вы обо всем знаете лучше меня, Эстер. Если такие инструкции и были даны, то я об этом ничего не знаю…
Ловкий способ дать понять, что инструкции, может, и существуют, но ничем это не подтвердить.
— И Мирей, и Изард уже на протяжении многих лет периодически становятся проблемой наркотрафика и подвержены влиянию экстремистов, — продолжила она. — Мэрия и департамент рассчитывают реально решать эту проблему или собираются дождаться, чтобы ситуация еще ухудшилась?
— Мы уже этим занимаемся, — запротестовал он. — Мы расширяем свои действия в согласованности с полицией, а также с различными ассоциациями и социальными партнерами, поскольку речь здесь идет не только о том, чтобы подавлять и сдерживать. Главное, что нам сейчас нужно, — это успокоить горячие головы и завязать нить диалога… Сейчас обстановка лихорадочно накалена не только в Тулузе, но и во всей стране. Мы должны быть бдительны, сохранять спокойствие и не забывать о том, что мы на прослушке. Население кварталов в полном замешательстве, а значит, становится легкой добычей для манипуляторов.
«Старая песня», — подумала Эстер.
— По этому поводу, — сказала она, — вы, как и я, знаете, что существуют ассоциации, которые вместе с доброжелателями проделывают огромную работу ради этой молодежи и вкладывают в нее средства. Но существуют и другие, которые суть не что иное, как инструмент экстремистов для сближения с молодежью, отделения ее от остальной части общества, вербовки и промывания мозгов. Как вы считаете, такие ассоциации надо санкционировать или распускать?
— Это верно, экстремисты замучили окраинные кварталы, — признал он. — Но это не совсем по нашей части. На эту тему мы ведем диалог с министерством… Мы требуем увеличить численность полицейских, а также и число средств законодательной власти.
— За два последних года оборот трафика наркотиков вырос в тридцать два раза… По этому поводу вы предусматриваете принимать какие-то меры?
— С настоящего времени полиция интенсифицирует борьбу с наркотрафиком. Сильное возбуждение в окраинных кварталах возникло еще и по этой причине. Им очень мешают вести свои дела. Сегодня необходимо обращать внимание на разный состав населения и не стричь всех под одну гребенку.
— Разумеется… А как вы считаете: если молодежи, не покидавшей эти кварталы десятилетиями, дать возможность включиться в общество и развиваться вместе с обществом с равными шансами, если не устраивать из этих кварталов гетто, если городские политики прекратят без толку выбрасывать на ветер миллионы, что-нибудь изменится?
Заместитель мэра бросил на нее осторожный взгляд: разговор ступил на скользкую почву. Сейчас, когда настало время судов, пробуксовка или занос на такой почве сделался навязчивой идеей большинства читателей.
— Я полагаю, что у вас уже набралось достаточно материала для статьи, — сказал он.

Выходя, Эстер столкнулась с очередной манифестацией: около сотни человек несли плакаты и вымпелы и выкрикивали в рупор лозунги. «Справедливости к Мусе!» — скандировала эта толпа. Несмотря на маску, она узнала одну из депутатов, что-то говорившую перед камерой регионального телевидения. В тот момент, когда Эстер с ней поравнялась, она заявляла в микрофон, который перед ней держали:
— Полиция в этой стране — настоящие варвары! Они здесь не для того, чтобы наводить порядок или устанавливать справедливость! Они здесь для того, чтобы поддерживать потерявшую доверие власть, которая хочет отвлечь внимание от своей губительной политики и перевести стрелки на эпидемию, пользуется эпидемией, чтобы принять кучу законов, уничтожающих свободу и ведущих нас к тоталитарному капкану! Что же до мэрии, то она воспользовалась всеобщим страхом, чтобы выиграть последние выборы!
Эстер несколько раз брала интервью у этой дамы и хорошо ее знала. Несмотря на молодость, она уже переняла все худшие замашки старых политических волков: разжигала пыл толпы из малейшей искорки, без зазрения совести играла на человеческих эмоциях, мгновенно завладевала ситуацией в малейших беспорядках. Или создавала их по надобности. Распространяла множество фейковых новостей на «Ютюбе» и на телеэкранах. Она прекрасно понимала, что в кварталах, где из двух человек к урне подойдет разве что один, выборы разыгрываются в небольшой части населения, в основном самой радикально настроенной.
Но журналистку сейчас занимало другое: если на парня действительно охотились полицейские, то этот город и вся страна рискуют взлететь на воздух.
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Сразу после полудня Самира влетела к себе в кабинет.
— Я изучила распечатку звонков Мусы Сарра и Арианы Амбрелот, — сказала она. — Есть там одна неувязка.
Сервас поднял глаза от экрана компьютера, где читал рапорт жандармерии об аварии, и стал ждать продолжения.
— Я вернулась на несколько месяцев назад…
— И?
— Девушка и Муса виделись после того как его освободили прямо из допросной.
— Как это?
— Их звонки засечены в одном месте и в одно и то же время в двух километрах от дома Амбрелотов через несколько дней…
— Она сказала нам, что последний раз она его видела в суде, — задумчиво заметил Мартен.
— Вот именно.
— Почему же она соврала?
Он встал:
— Позвони-ка ее отцу. Скажи ему, что у нас есть несколько вопросов к его дочери, но много времени это не отнимет.
* * *
— Это действительно необходимо? — поинтересовался Кловис Амбрелот.
— Иначе мы бы сюда не приехали, — ответила Самира.
Учредитель группы патентной документации компании «C2H Авиасьон» покачал головой. Он явно был против, но смирился.
— Она наверху. Я спросил у нее, найдет ли она в себе силы говорить с вами. Она ответила, что найдет… пожалуйста, будьте с ней помягче. Она все еще очень слаба.
Та же фраза, что и в прошлый раз.
— Мы постараемся, господин Амбрелот, — сказала Самира.
Они поднялись по широкой винтовой мраморной лестнице, их шаги заглушал толстый ковер, который поддерживали медные рейки.
— Я здесь, — послышался тонкий голос, когда они ступили на площадку лестницы.
Дверь была полуоткрыта. Они шагнули через порог. Будуар был обит сиреневой тканью. Ариана Амбрелот в розовом домашнем халате сидела в кресле у окна. Тонкой рукой с длинными нервными пальцами она придерживала тяжелую серую гардину из велюра, любуясь осенним парком и прудом под окном. Она повернулась к ним.
Та же прозрачная бледность, те же забранные в узел волосы, те же огромные прозрачные глаза…
— Здравствуй, Ариана, — тихо сказала Самира. — У нас есть к тебе несколько вопросов… Можно я сяду?
Ариана Амбрелот кивнула. Самира пододвинула второе кресло и села напротив девушки, выдержав паузу и не сводя с нее глаз.
— Как ты себя чувствуешь?
— Сносно.
— Ты готова с нами поговорить? Чувствуешь себя в силах?
— Да…
— Хорошо.
Самира покачала головой и выдержала еще одну паузу.
— Ты нам сказала неправду, Ариана. Нам известно, что ты встречалась с Мусой вечером второго июня в двух километрах отсюда. Ничего страшного в этом нет. Но нам очень нужно знать, о чем вы говорили…
Сервас снова стоял в сторонке. Зрачки Арианы сузились. Она оглядела их одного за другим.
— Кто вам сказал?
— Никто, — ответила Самира. — Мы об этом знаем, вот и все. У нас есть доказательство, что вы с Мусой виделись в тот день. Может быть, мы ошибаемся?
— Нет…
— Но тогда почему ты сказала неправду?
Пауза.
— Муса меня не трогал, — вдруг очень твердо сказала Ариана Амбрелот.
— Что?
Самира не стала оборачиваться, чтобы бросить взгляд на Мартена, но догадалась, что он, как и она сама, затаил дыхание.
— Муса… это не он меня изнасиловал.
Снова воцарилась тишина.
— Тогда кто?
— Парни из его квартала… Я их не знаю.
— Но тогда почему же ты его обвинила?
Они увидели, как на глазах у нее показались слезы и покатились по фарфоровым щекам.
— Это… очень сложно. Он тогда только что сказал мне, что бросает меня, что встретил другую. Я его за это возненавидела. Я тогда была в его квартале и собиралась идти домой, но эти парни меня окружили. Они принялись надо мной издеваться, спрашивали, что я здесь делаю… А потом… потом они меня силой посадили в эту машину и повезли… куда-то, а там к ним подошли еще несколько человек…
Она глубоко вдохнула и вытерла глаза обшлагом рукава.
— Они… они со мной это сделали в кузове машины, сзади… Один за другим… Их было много… Но Мусы среди них не было…
Она всхлипнула:
— Когда меня допрашивала полиция, я была очень обижена на Мусу. Я его ненавидела. Я считала, что это все из-за него. Вот я и обвинила его, что он насиловал меня вместе со всеми…
«Господи», — подумал Сервас. Он почувствовал, как горечь поднимается к горлу. Так вот почему Муса ничего не сказал и не назвал ни одного человека. Когда все случилось, его там просто не было.
Он задумался. Эти люди гнали парня по лесу за преступление, которого он не совершал. Они похитили невиновного и устроили на него облаву, думая, что восстанавливают справедливость, свою справедливость…
— И теперь Муса мертв, — заключил Мартен.
Девушка разрыдалась, судорожно всхлипывая и икая, но чувствовалось, что ей становится легче. Они дали ей выплакаться. За окном всхлипам Арианы вторило стрекотание машины для стрижки травы.
— А что вы сказали друг другу в тот день, когда разговаривали? — повторила Самира, когда девушка успокоилась.
— Я попросила у него прощения за то зло, что причинила. А он ответил, что это он должен просить у меня прощения, что ничего бы не произошло, если бы он не оставил меня одну в тот день, и что он себе этого никогда не простит.
Она тряхнула головой:
— Он был очень встревожен и говорил о каком-то человеке, который к нему приходил.
Сервас и Самира выпрямились. Узкие глаза Самиры, подведенные на манер «готов», сверкнули.
— Что за человек?
— Человек с синими глазами… Так он его назвал… Он приходил к Мусе несколько дней назад. Чтобы сказать, что его скоро убьют… Муса над ним посмеялся. Он сказал, что позовет приятелей и они устроят ему такой праздник… Но человека это не впечатлило. Он уставился на Мусу своими синими глазами. Муса мне сказал, что он никогда не видел такого взгляда. Он стал оскорблять этого человека и угрожать ему, а мне потом сознался, что ему было очень страшно. Что этот человек — дьявол… Он так и сказал.
Она быстро взглянула в окно, словно боялась, что этот человек стоит там внизу, в парке, и сейчас за ними наблюдает. Потом снова перевела взгляд на Самиру и Мартена.
— Понимаете, я не решалась никому об этом рассказать. Он не хотел, чтобы над ним смеялись. Испугаться старика…
— Он так сказал? Это был пожилой человек?
— Да.
— А что еще он тебе говорил?
— Это все… Ах нет… Он говорил, что решил окончательно бросить трафик, стать серьезнее и лучше заниматься в лицее, что хочет выбраться из этой ситуации, заняться добрыми делами и что его брат Шариф познакомил его с людьми, которые готовы наставить его на путь истинный… И что все это, может быть… наказание Божье…
Сервас вспомнил, что в комнате Мусы он видел Коран. И слова Моны Дьялло, учительницы: «Все чаще вел женоненавистнические разговоры и рассуждал о расовой принадлежности».
— Ты отдаешь себе отчет, что дала ложные показания? Это серьезно, за это тебя могут осудить, — тихо сказала Самира.
— Я знаю.
— Но пока мы тебя оставим в покое…
Девушка вздохнула:
— Спасибо. Мне стало легче, когда я с вами поговорила. И сказала правду. Муса был невиновен. Нужно, чтобы вы всем об этом сказали…
— «Человек с синими глазами», — повторила Самира, когда они вышли на крыльцо.
Спускаясь по ступенькам, Сервас вглядывался в позолоченный осенью парк, где посверкивали в сумраке листья тополей. Совсем как Ариана: а вдруг этот человек здесь и наблюдает за ними? «Бесформенный контур», как у Т. С. Элиота[47]. Он тоже такого видел. Дурное предчувствие затаилось где-то под ложечкой и мучило его как язва.
— Именно он за всем этим и стоит, — прокомментировал он, и лицо его зарделось на закатном солнце. — Его и будем искать.
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Самира и Мартен наблюдали за домом Лемаршана из одной машины, Кац и Эсперандье из другой. Хозяин дома вернулся из комиссариата полчаса назад. Уже дважды занавески на окнах кухни шевелились и приоткрывались: он их заметил.
Оставалось только ждать. Теперь надо было запастись терпением. Кто не выдержит раньше? Четверо против одного. И у Серваса на этот счет была одна идея. Истерическое поведение полицейского на дороге вселило в него надежду. Этот тип был сангвиник, холерик, обладал взрывным характером и, рано или поздно, должен был наделать ошибок.
* * *
Лемаршан выругался и посмотрел на часы: 10 часов вечера. Он снова выглянул в окно. Они уже пять часов дежурили у него под окнами. Если им охота провести ночь, скрючившись в машинах, то и на здоровье. А он будет спать в уютной постели, пока эти идиоты зарабатывают себе на утро боли во всем теле. Ничего не скажешь: лучше уж быть на своем месте, чем на их…
И все-таки почему они от него не отстают? Почему всякий раз, как он смотрит в окно, у него под ложечкой разгорается бешенство? Потому что это унизительно. Потому что их видят все соседи. Потому что это оскорбительно — следить за ним в открытую, будто он какой-нибудь вонючий наркоторговец. Ну ладно, он время от времени позволяет себе косячок, но низводить его на уровень этих подонков…
Мерзавец Сервас…
Со своей моралью и дурацкими принципами, со своим индивидуализмом и корпоративным духом, Сервас был свободным электроном, элементом, неподвластным контролю, фанатиком безупречности, это все знали. Несколько раз он чуть не вылетел из полиции, но каждый раз его задницу кто-то спасал. Надо, чтобы настоящие сыщики дали понять этому идиоту, что он далеко не на все имеет право, надо, чтобы кто-нибудь преподал ему хороший урок.
Лемаршан достал из ящичка свой телефон-невидимку и набрал номер.
— В чем дело? — спросил голос на другом конце провода таким тоном, что сразу стало понятно: звонок пришелся не ко времени.
— Они сидят в машинах у меня под окнами. Они не оставляют меня в покое! Это невыносимо… Надо что-то предпринимать. Я не хочу, чтобы мои соседи всю ночь любовались на их машины.
В трубке помолчали.
— Для начала успокойся, — сказал голос. — Не делай ничего, что позволило бы им думать, что их стратегия удалась. Они быстро устанут. А на соседей наплюй. Надо научиться контролировать свои эмоции, Серж.
Голос звучал спокойно, но властно. Хозяин этого голоса был одним из редких людей, кто внушал Лемаршану абсолютное и безусловное уважение, хотя ему порой и хотелось послать его куда подальше.
— Нынче ночью мы перейдем к действию, — говорил голос. — То, что позволила себе эта полицейская дамочка, не должно остаться безнаказанным. Время ягнят истекло. Наступило время войны. Политики спасовали и отказались от власти. Теперь мы должны ответить, мы должны все взять в свои руки.
Лемаршан спросил себя, что тот имел в виду, сказав «нынче ночью мы перейдем к действию».
— Ты на все это время должен затаиться. Ты будешь ходить на работу как ни в чем не бывало. И никаких контактов вплоть до нового распоряжения. Нам вовсе не надо, чтобы они до нас добрались, понимаешь? А мы тем временем займемся этой девчонкой и Сервасом.
— И что вы рассчитываете сделать?
— Подумаем. А пока ждешь, выйди на улицу, подыши. Позабавься с ними немного. Они собираются тебя дестабилизировать, а ты им покажи, что они напрасно тратят время. Отплати им той же монетой. В группе есть слабое звено, на нем и сыграй.
«Да уж, — подумал он. — Надо действительно выйти подышать. Позабавимся немного»…
— Вот что тебе надо сделать… — сказал человек на другом конце провода.
* * *
— Он выходит, — сказала Самира.
Сервас открыл глаза и встряхнулся. Лемаршан спускался по ступенькам. Он вышел и уселся в свой фургон, не глядя на них, словно их не видел.
— Мартен — всей бригаде. Лемаршан покидает лагерь. Мы за ним.
— Понял тебя, — отозвался из другой машины Венсан.
Они гуськом двинулись с места. У них не было цели проехать незамеченными, наоборот, Лемаршан не должен был ни на миг забыть о том, что они есть. Они ехали вплотную за ним до самого выезда на окружную дорогу. Когда они оказались на уровне Бальма и Самира уже решила, что они повернут на Арьеж, они проехали съезд на шоссе А61, потом на А64, потом с восточной окружной повернули на южную, потом на западную… И тут они стали подозревать, что что-то затевается.
— Они хотят от нас отделаться, — сказала Самира.
— Угу…
Меньше чем через час они завершили полный круг, объехав город вместе с пригородами, и приступили ко второму кругу, когда из своей машины позвонил Венсан.
— Он над нами издевается! Что он делает?
— Едем за ним. Он устанет ехать впереди.
Ночь стала еще темнее.
В этот час, да еще на самых окраинах, движения на шоссе почти не было, да и окрестные селения смотрелись как-то необжито и неестественно: бетон, асфальт, слабое освещение, ощущение одиночества…
Вдруг Лемаршан прибавил скорость.
Полный газ. Они тоже поднажали. Спидометр словно взбесился. Сто двадцать… сто пятьдесят… сто семьдесят…
— Что он вытворяет, мать его? — крикнула Самира.
Сто восемьдесят…
— Да он спятил!
Фургон несся на полной скорости, виляя то вправо, то влево, съезжая с одной дороги на другую. Он скользил, словно плоский камень по льду, обгоняя редкие автомобили то с одной стороны, то с другой, как болид в ночи.
— Что за игру он затеял, черт возьми?
Вдруг Лемаршан замедлил ход. Он съехал с окружной дороги на уровне Пон-Жюмо, проехал порт Амбушюр, потом вдоль Южного канала к бульвару Маркетт, все время сильно нарушая скоростной режим. Сквозь заднее стекло его машины они увидели, как он включил на щитке приборов вращающийся фонарь на крыше, и ночь вдруг озарилась синими сполохами, которые хлестали по листьям платанов, стоящих вдоль канала.
— Это он так играет у нас на нервах, — заметил Сервас.
— Все в порядке? — спросила Самира.
— У меня все в порядке. А у тебя?
— Я бы охотно прищемила ему яйца дверцей, а так все в полном порядке.
— Ладно, — спокойно сказал Мартен. — Мы в его игры играть не будем.
Фургон резко свернул налево на следующем перекрестке, переехал через канал возле рю Беарнé, потом направо, уже на другом берегу, по бульвару Амбушюр поехал вдоль канала к центру. Он что, едет в полицейское управление? Центральный комиссариат возвышался в нескольких сотнях метров дальше. Сервас разглядел силуэты проституток в мини-юбках, несмотря на холод, фланирующих по боковым аллеям.
Вдруг, оказавшись уже почти перед центральным комиссариатом, Лемаршан свернул направо, прибавил к крутящемуся фонарю аварийный сигнал и остановился.
— Что он делает, чтоб его?
— Остановись!
Самира остановилась, следом за ней, как при цепной реакции, Венсан. Сквозь ветровое стекло они увидели, как продажный легавый перешагнул через живую изгородь между платанами, пересек беговую дорожку в сторону канала, расстегнул ширинку и принялся мочиться в черную воду.
— Кто-нибудь хочет принять участие в соревновании? — насмешливо спросил по рации Эсперандье.
Но Мартену было не до шуток. Он чувствовал, как нарастает напряжение. Шестое чувство говорило ему, что неприятностей не миновать. Все сигналы тревоги у него внутри завыли хором. Они с Самирой сидели молча. Он широко открытыми глазами вглядывался в неподвижный темный силуэт, стоявший между деревьями спиной к ним. Старший капрал Лемаршан не двигался. Казалось, он чего-то ждал.
Потом он вернулся, на ходу застегивая ширинку и широко улыбаясь. Сервасу показалось, что в глазах у него блеснул огонек безумия, и он почувствовал, как внутри нарастает тревога. Лемаршан спокойно шел к автомобилям, но вместо того чтобы подойти к своему, прямиком направился к автомобилю Венсана и Рафаэля. Он постучал в пассажирское стекло, и Кац его опустил.
— Так это ты новенький? — спросил продажный легавый.
Лемаршан улыбался, но улыбка была опасная, что-то вроде щели или глубокого пореза поперек лица, на котором выделялись чернильно-черные, необычно блестящие зрачки.
Рафаэль спокойно выдержал его взгляд, не говоря ни слова.
— А ты знаешь, что твой командир гомик? — продолжал Лемаршан, прислонившись к дверце. — У него самая красивая в мире жена, а он предпочитает трахаться с парнями[48]. Да уж… нынче в полиции может оказаться кто угодно.
— А тебе это не нравится, а, Лемаршан? — саркастически вмешался Эсперандье. — Вот ведь насколько забавно заставить тебя изумиться. Держу пари, что ты плохо спишь по ночам… Это потому тебя бросила жена? Потому, что ты прокис?
— Я не с тобой разговариваю, ублюдок, — огрызнулся Лемаршан, — я разговариваю с блондинчиком…
Он выпрямился, бросил взгляд поверх крыши автомобиля и заглянул внутрь, на Каца.
— А ты, беленький, тут вроде и ни при чем, а? Ты исправный маленький солдатик. Папенькин сынок. Проклятый легавый твой папаша. А уж послужной список у него был — закачаешься… Великий сыщик…
На последних словах Эсперандье похолодел. До него дошло, во что втягивает их мерзавец.
— Не отвечай, — шепнул он соседу.
— Жаль, что он покончил с собой, — продолжал Лемаршан, имея в виду историю, которую знало все полицейское управление. — Сколько тебе было лет, когда папаша решил пососать свой пистолет? Пятнадцать? Шестнадцать?
Несмотря на полумрак в салоне автомобиля, Венсан увидел, как побледнел Кац.
— Заткнись, Лемаршан! — рявкнул он, наклонившись. — Клянусь, я подам на тебя рапорт…
По-прежнему прислонившись к дверце, тот даже взглядом его не удостоил. Он буквально пожирал глазами Рафаэля.
— А что ты испытал, когда узнал, что твой отец проглотил железную пилюлю? Что он выбил себе мозги? Ты заплакал? Закричал? Захотел убить кого-нибудь? Ты из-за этого пошел работать в полицию? Чтобы за отца отомстить?
Кац, бледный, как смерть, неподвижно смотрел прямо перед собой сквозь лобовое стекло, и глаза у него были нехорошие.
— Ты сказал себе, что докажешь папочке, который служит в верхних эшелонах, что ты своего отца достоин. Так?
— Ну ты и сукин сын! — рявкнул Эсперандье.
— Я не раз встречался с твоим отцом, — не отставал Лемаршан, нагнувшись еще ниже и придвинув лицо к лицу Рафаэля. — Он был просто дырой в жопе, и только и умел, что пердеть… С собой кончают только трусы, слабаки и неудачники…
Кац рывком открыл свою дверцу. Лемаршан отпрыгнул.
— Рафаэль! — крикнул Венсан.
Но было уже поздно. Парень выпрыгнул из машины.
— Никак блондинчик рассердился? — осклабился Лемаршан. — Что, разве неправда все, что я сказал о твоем папочке?
Самира и Сервас выскочили из второго автомобиля.
— Рафаэль! — крикнула Самира.
Но Кац уже лупил Лемаршана, который и не пробовал защищаться. Один удар, второй… Нижняя губа у продажного легавого расквасилась, и по подбородку побежала струйка крови. Второй удар пришелся на щеку, как раз под глазом.
— Твою мать!!! — завопил он, согнувшись пополам. — Валяй, малыш, бей почем зря!
Кац ударил в третий раз. Короткий боковой в печень. Он владел техникой бокса, и Лемаршан крутанулся волчком, влетел в живую изгородь и застонал.
— Черт тебя дери, ты что делаешь? — крикнул Сервас, прыгнув на лейтенанта сзади и схватив его за руки.
Кац смирился. Он сбросил нервное напряжение, но был зол на себя за отсутствие хладнокровия. Барахтаясь в живой изгороди, Лемаршан кашлял и отплевывался, потом разразился вызывающим хохотом.
— Лемаршан, тебя никто не собирался калечить, — сказал Сервас. — Тебя просто надо было угомонить, поверь мне.
— Черт, больно! — вскрикнул старший капрал. — Ты проиграл, Сервас, продул по всем статьям: это не ты, а я пойду подавать рапорт. Вот на этого дурака. Никуда он не денется. Напасть на коллегу при свидетелях, когда сам еще и работать толком не начал… Скверно начинаешь карьеру, мальчик!
— А разве вы что-нибудь видели? — обратилась Самира ко всем. — Лично я ничего не видела… Бьюсь об заклад, что никто ничего не видел… И вообще, нас здесь не было…
— А ты, шлюха, заткнись, — поднимаясь с земли, сказал Лемаршан.
Он сплюнул на землю кровь, выпрямился и указал пальцем на камеру слежения, висевшую метрах в пяти от них.
— Объясняться будете в отделе внутренней безопасности, когда они просмотрят запись. Вы думаете, я случайно выбрал это место, банда кретинов?
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Было 23:18, когда Рафаэль толкнул дверь своей двушки под самой крышей на Страсбургском бульваре, которая чем-то походила на квартиру Эстер Копельман.
Вытаскивая из замочной скважины ключ, он дрожал: ярость все еще не улеглась. Фаланги пальцев на сжатом правом кулаке рванулись вперед. Дверь он за собой не запер.
Стоя у порога, он в упор разглядывал свою крошечную гостиную. Когда он вышел из машины, ему захотелось убить. И это было не виртуальное, метафорическое желание, какое возникает порой у обывателей, которые в жизни и мухи не обидят. Нет, это была реальная жажда убийства и резни.
Он потерял хладнокровие.
Он изменил. Прежде всего присяге, а потом и всем своим принципам. Всему, что отец внушал ему с детства. Те удары, что он нанес, не были демонстрацией силы, они были демонстрацией слабости, он это знал. На какую-то долю секунды он был счастлив, что отца уже нет в живых. Как бы он на это отреагировал? Он вспомнил слова Серваса, которые тот сказал ему, отведя в сторону после этого случая. Он предлагал ему шанс искупить свою вину, показать, чего он стоит, а уж решать было ему самому…
Из-за стенки слышались басы крутого проигрывателя. Студент, занимавший соседнюю студию, должно быть, работал на очередной самоизоляции… Почти все жилые помещения под крышей занимали студенты. Плата была весьма умеренная, квартирки паршивые, переборки тонкие, как картон. Рафаэль не раз встречал соседа. Поначалу тот был приветлив, улыбался, но, как только Рафаэль сказал ему, что он полицейский, парень начал его избегать. Когда они сталкивались на лестнице (лифт до верхнего этажа не ходил) или на площадке, сосед приветствовал его еле заметным кивком. Этот простой жест, видимо, вызывал у него неловкость, словно он всякий раз входил в какое-то соглашение с врагом. Наверное, он говорил себе, что у него был шанс изучать политические науки, социологию или стать инженером, принадлежать к образованной элите, стать солью земли. Ему не хотелось оказаться в шкуре того типа, что жил рядом с ним, и в то время, пока остальные его ровесники только учились, он уже стал полицейским. Впрочем, тревога за завтрашний день и безрадостные перспективы, ожидавшие его поколение, должны были его мучить, как и всех.
Рафаэль вытащил из холодильника пластиковый контейнер с медикаментами. Открыв баночку «Ред Булла», он взял одну из коробок: «Прозак»[49]. Потом подошел к буфету за диваном, посасывая холодную жидкость из баночки.
На буфете стояла фотография в рамочке: полицейский в парадной форме стоял навытяжку, на груди у него поблескивали медали. Отец, дивизионный комиссар Мишель Кац.
Он покончил с собой через десять дней после того, как был сделан этот снимок. Декабрьским вечером 2011 года трибунал потребовал для него четыре года тюрьмы и полный запрет на профессию — за коррупцию.
Отец не стал дожидаться конца совещания. Верный своим привычкам, он сам уладил это дело.
Если бы он был японцем, он сделал бы себе сеппуку. Впрочем, человек высокой культуры, тонкий знаток литературы, влюбленный в японскую цивилизацию, его отец восхищался Мисимой, автором «Золотого храма», «Жажды любви» и работы «Современная Япония и этика самураев». Рафаэль считал, что в противоречиях гениального японца его отец узнавал себя.
Взяв фото с собой, Кац вошел в маленькую спальню, где умещались только кровать, ночной столик и комод из «Икеи». Он поставил фотографию на комод и медленно разделся. Оставшись совершенно нагим, белокурый юный сыщик с телом святого Себастьяна, любимого святого Мисимы, выдвинул верхний ящик комода и достал аккумулятор, к которому были прикреплены несколько проводов. Каждый из проводов заканчивался зажимом в силиконовой оболочке. Он прицепил зажимы к груди вокруг сосков.
— Я разочаровал тебя, отец, — прошептал он, глядя на фотографию, — в очередной раз разочаровал.
Подключив батарею к сети, он почувствовал, как слабые электрические разряды нежно пронизывают соски, грудь, каждый нерв. Пронизывают все тело. Он вздрогнул и напрягся.
— Я знаю, что ты сейчас думаешь, отец: что я ничего не стою. Ты всегда мне это говорил.
Он повернул реостат. Напряжение возросло до максимума. Электрошок, дрожь, боль, наказание, наслаждение…
— Но сейчас, когда ты мертв, сукин сын, ты больше ничего не можешь сказать!
Он плюнул на фотографию, почувствовал эрекцию и закрыл глаза.
* * *
Страж общественного порядка отпил глоток дымящегося кофе из стаканчика, наблюдая за хорошенькой медсестрой, которая выходила из палаты. Судя по аметистовым глазам, деликатно подчеркнутым тенями и черными стрелками подводки, девушка была хорошенькая, хотя маска и скрывала остальную часть лица. Он уже заметил, насколько маска придает значение взгляду.
Он поздоровался, но она вряд ли обратила на него внимание и удалилась по длинному коридору, ступая так уверенно, словно эта больница принадлежала ей. Он проводил ее глазами, сначала убедившись, что его никто не видит.
Но было уже около полуночи, и в этой части больницы стало пусто и тихо.
Он уловил ее разговор с другой медсестрой, произошедший недавно. Они обсуждали цунами ковидных больных, которое грозило вот-вот захлестнуть отделение, и сетовали на легкомыслие властей и на лжепророков, которые все лето кричали повсюду, что эпидемия кончилась, что никакой второй волны не будет. И на тех, кто их послушал и побросал все средства защиты, протестуя против «лишения свободы».
— Их бы привезти сюда, — сказала ее коллега. — Они бы быстро поняли, что такое на самом деле лишиться свободы: свободы встать, свободы дышать без аппарата, свободы ходить, свободы жить…
— Их бы в реанимационное отделение месяцев на шесть, на стажировку, — уже уходя, подхватила хорошенькая медсестра, побагровев под маской от гнева.
Он нашел, что гнев ей очень к лицу. Вернувшись к действительности, он посмотрел на закрытую дверь палаты.
Но вовсе не COVID-19 привел эту девушку на специализированную больничную койку с аппаратом искусственного дыхания. Ожоги второй и третьей степени. Страж порядка тоже почувствовал, как в нем поднимается гнев. Он и сам не знал, как бы отреагировал, если бы оказался лицом к лицу с тем мерзавцем, что бросил «коктейль Молотова».
Он видел, как плакали родители девушки, когда пришли навестить дочь, и слышал слова врача:
— Пока нет даже речи о том, чтобы вывести ее из комы.
Вокруг никого не было.
Страж порядка взял свой телефон и набрал номер, который имел право набирать только в экстренных случаях.
— Да? — послышался голос в трубке.
— Она все еще в коме, — сказал он. — Врач заявил родителям, что не может быть и речи, чтобы вывести ее из комы.
— Спасибо.
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Сидящий за столом высокий человек положил трубку. Он вытер губы салфеткой и поднял свои невероятной синевы глаза на субъекта с военной выправкой, одетого в зеленый свитер и коричневые бархатные брюки, который стоял в метре от него, дожидаясь указаний.
— Вы можете быть свободны, Кьевер. Передайте Мари, что все было очень вкусно. И снимите с меня, пожалуйста, эту дурацкую маску.
— Но это для вашего же блага, генерал, — начал оправдываться Кьевер.
Высокий человек пожал плечами:
— Ладно. Как пожелаете. Когда все закончите, можете идти спать. Спокойной ночи, Кьевер.
— Спокойной ночи, генерал. Я передам Мари, что вы остались довольны.
Мари была женой Кьевера, а он был и мажордомом, и шофером, и посыльным у генерала. Он забрал со стола фаянсовую тарелку, фужер и приборы.
Оставшись один в просторной тихой столовой, высокий человек, казалось, ушел в себя, целиком погрузившись в свои мысли. В свои шестьдесят три года отставной генерал Тибо Доннадье де Риб понимал, что для него, более сорока лет защищавшего интересы Франции на трех континентах, эта битва будет последней. Он родился в старинной дворянской семье, владевшей землями между Руэргом и Жеводаном, и был старшим из восьми детей. Учился в Средней школе для сыновей офицеров, потом прошел военную школу в Сен-Сире. Поначалу он выбрал пехоту, затем два года прослужил командиром подразделения легких танков, затем во Втором полку парашютистов Иностранного легиона в Кальви. Он был среди тех, кто десантировался в Кольвези. В следующие два десятилетия он побывал во всех горячих точках: в Ливане в 1982 году, в Центрально-Африканской Республике в 1983-м, в 1984-м в Республике Чад участвовал в операции «Манта».
С 1989-го по 1991-й он получил назначение в штаб Второго корпуса французской армии в Германии, в Баден-Бадене, затем в 1994-м его перевели в бывшую Югославию.
Он был командором ордена Почетного легиона и ордена «За заслуги», обладателем Креста за воинскую доблесть, бронзовой медали «За защиту нации», медали Национальной разведки и Креста за участие в военных действиях. Кроме того, кавалером египетского ордена Нила, командором Национального ордена Республики Кот-д’Ивуар, Большого креста за заслуги перед орденом Гроба Господня в Иерусалиме, командором Национального ордена Сенегальского Льва, командором бельгийского ордена Леопольда, командором испанского ордена Изабеллы Католической, командором ордена Британской империи и обладателем множества других наград, которые пылились в глубине сейфа.
Он отнюдь не был единственным из французских офицеров высокого ранга, кого почитали на чужбине, как у себя на родине, а особенно на Африканском континенте: в течение десятилетий Франция создавала и разрушала режимы в тех странах, которые считала своим заповедником. Она не заботилась о том, что думают об этом населяющие эти страны народы. Если бы ее «друзья», стоящие у власти, заботились о занятости, о воспитании и здоровье населения, а не обирали его так хищнически, как властные структуры соседних государств, результат не был бы таким печальным. Молодые африканцы не предпочли бы рисковать жизнью, чтобы добраться до Европы, а не маяться на континенте, где у них не было ни надежды, ни будущего.
То же самое случилось с китайцами, которые тысячи лет знали, что строят царство стабильности и невиданного долголетия, пока не явились гунны — племена, которые они презирали, и не вторглись в границы империи. Как голодные гиены, ворвались они в столицу и посадили императора в тюрьму. Надо сказать, что доверчивые китайцы отчасти были сами виноваты: не надо было так урезать военный бюджет. А гунны, в отличие от неприятеля, убивать любили.
Генерал любил историю…
Именно там он находил наиболее полезные указания. А те указания, что так щедро раздавали сегодня новым поколениям, он считал абсурдной мешаниной из слепой идеологии и непостижимого невежества. Ничего удивительного, что людьми, воспитанными в такой системе, очень легко манипулировать. Тем более что многие профессора готовили их к тому, чтобы они сразу возненавидели все национальные идеи и все условия, проистекающие из их святейшей свободы, лишенной всякого смысла.
Он встал и подошел к огромному камину, где мог бы стоя уместиться взрослый человек.
Высокий, сухопарый, он не курил, каждое утро по полчаса занимался гимнастикой и два часа бегал по холмам Арьежа в окрестностях замка. А то и вскакивал в седло, если на то была воля Божья. Не то чтобы он собирался прожить до ста лет. Та эпоха, к которой он принадлежал, уже умерла. А в той, что наступила, он не ориентировался. Но у него пока была миссия, которую надо завершить.
Генерал мечтал о почестях. Когда американцы в 1945 году заняли остров Окинава, десятки тысяч японцев покончили с собой (он не вспоминал, что большинство из этих коллективных самоубийств заставила осуществить японская армия). Если уж ему суждено кончить свои дни, он заберет с собой достаточно врагов.
Он снова подумал об обгоревшей девушке из полицейской бригады. Они не могут оставить это подлое нападение безнаказанным. С завтрашнего дня те, кто его совершил, будут знать, что перед ними теперь новый противник, невидимый и очень сильный. И узнают немедленно.
Он схватил телефон и сделал несколько звонков.

Апрель 2014 года. Центральная Африка. Она проснулась перед рассветом. Ей приснился страшный сон, что еще один из ее мальчиков погиб. У нее их трое. Младшего два года назад унесла малярия: болотная лихорадка. Старший спит сзади под тентом — любимчик, хилый ребенок, которого тоже начала трепать лихорадка.
В кошмарном сне она проснулась точно так, как сейчас, подошла к сыну в темноте и принялась ощупывать его тело. Температура спала, лихорадка отступила. Она уже собралась обрадоваться, но вдруг поняла, что он мертв, как его брат, что этот холод — не что иное, как холод смерти…
Ей стало страшно. Снаружи шел дождь, поливая палаточный лагерь и его грязные улицы. Капли барабанили по натянутому брезенту. Дождь был теплый и частый. Она чувствовала, как с земли поднимается сырость, и отступила назад, к циновкам, где вытянулись тела ее сыновей. Сердце колотилось, грудь сдавило…
Она только что задремала, чтобы силы вернулись к ней. Но сил не было. Старший сын на циновке, где лежал, боролся с лихорадкой, со смертью. Она взяла на руки дрожащего, горячего ребенка и прижала к груди, спрашивая себя, за что судьба ополчилась на нее, на детей, на ее народ и на всю Африку. Почему она не родилась где-нибудь в другом месте, там, где детей лечат, где есть настоящие школы и больницы?
Когда в Нью-Йорке тринадцать лет назад рухнули башни-близнецы, весь мир всколыхнулся. Но кого интересуют обездоленные? Неужели, чтобы вызвать сострадание, надо быть богатым, белым и здоровым? Она учительница, она знает устройство этого слова. Со-страдание. То есть разделить с кем-то его страдание, его беду… А кто разделит их страдание? «Почему одни жизни оцениваются выше других?» — спрашивала она себя. Почему жизни в Нью-Йорке, Мадриде, Риме или Париже стоят дороже, чем жизни в Банги, Томбукту или в Триполи?
В Африке тысячи женщин каждый день хоронят детей, которые умирают от голода или от болезней, которые вполне поддаются лечению. Да и сами женщины сотнями умирают в родах. На этой земле, опустошенной гражданской войной, религиозной враждой между мятежными мусульманами из группировки «Селека» и христианским ополчением, те же люди, что якобы воюют во имя Господне или во имя Аллаха, тысячами насилуют детей и подростков. Она не знает в округе ни одной девочки тринадцати лет, не оскверненной этими солдафонами или членами собственного сообщества. А чем занимаются в это время французские солдаты? И они тоже насилуют. Конечно, не в таких масштабах, как «Селека». Но один из них все-таки изнасиловал ее старшего.
— Он умрет? — раздался из темноты голос, перекрывший барабанную дробь дождя по палатке.
Это проснулся старший.
— Мама, а мой младший брат тоже умрет?
Вдруг она услышала шаги. К палатке кто-то подходил, чавкая по грязи сапогами. Прежде чем она успела сообразить, что происходит, санкарис, как называли здесь французских военных, уже вошли в палатку. Их было трое, они встали у порога. Ее внимание привлек человек с синими глазами.
Она никогда не видела глаз такой синевы и очень испугалась.
— Это ты, Сюблим? — спросил он у ее старшего сына.
Она уже собралась ответить за мальчика, что вовсе нет, это не ее сын, но мальчик уже ответил сам:
— Да, это я.
Она знала, зачем они cюда явились. Они хотят наказать ее сына за то, что он рассказал людям из французской неправительственной организации.
— То, что ты сказал людям из Международной организации неотложной помощи, — это правда?
— Да, это правда.
Сюблим не зря носил такое имя[50]. Тринадцати лет от роду он одним только взглядом бросал вызов французским солдатам. И голос у него твердый и дерзкий. И это несмотря на то, что сделал ему один из них.
— У тебя есть доказательства? — спросил синеглазый. — Ты можешь его описать? Назвать хоть что-то, что поможет мне его узнать?
Сюблим едва умел читать. Он не мог прочесть, что написано на униформе солдата, пока тот не разделся. И подумал о деньгах, которые тот ему сунул, чтобы он молчал. По отношению к тому солдату он не испытал ничего, кроме глубочайшего презрения. Но синеглазый был совсем другой.
— У него был пирсинг, — ответил мальчик.
— Где?
Сюблим показал на левую грудь.
— И это все?
Сюблим был умница и сразу понял разочарование солдата с синими глазами: это ничего не доказывает, он тоже видел по пояс голых солдат.
— И еще татуировка… Вот здесь, — сказал он, указывая на лобок. — Змея. Прямо в плавках. И шрам вот здесь, — прибавил он, показав на нижнюю часть бедра.
На этот раз синие глаза прищурились, и солдат так пристально на него посмотрел, что Сюблим испугался.
— Хорошо, сказал он. — Спасибо.
В следующий миг все трое исчезли.
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Выходя из лифта, Сервас услышал звуки скрипки. Мелодия была ему незнакома, но он ее воспринял, как воспринимают внезапную передышку среди боя. Пока Радомил играет, земля спокойно вертится вокруг своей оси.
Его мучила мигрень. Он устал. Гонки за Лемаршаном по окружному шоссе со скоростью 180 км/ч и стычка с Рафаэлем, весь день в замкнутом пространстве машины, и хитроумный план слежки, который прошел на высшем уровне, — все это измотало и довело до нервного истощения и его, и его людей.
Он мечтал только о покое, но опасался, что дома его ожидает очная ставка с Леа, если она все-таки приняла решение.
Днем у него не было времени об этом подумать, но теперь тоска взяла за горло. Неужели он останется один с Гюставом, как раньше? И какова будет реакция сына, если это случится?
— Ты обедал? — спросила она, когда он, сбросив пальто, вошел в гостиную.
Она сидела на диване, уткнувшись в планшет, и Сервас затаил дыхание. Когда он наклонился, чтобы ее поцеловать, у него возникло впечатление, что в желудке лежит тяжеленный кусок гранита.
— Нет, времени не было, — ответил он.
— Там в холодильнике есть вкусненькое.
Он прошел на кухню, достал из холодильника тарелку и поставил в микроволновку.
— Надо поговорить, — раздался из гостиной ее голос.
«Ну вот, час настал», — сказал он себе. Ему вдруг сразу расхотелось есть. Он поставил дымящуюся тарелку на стол в кухне и вернулся в гостиную.
— Ты приняла решение?
— Да.
— И?..
Она еще не успела рта раскрыть, а он уже знал, что она скажет.
— Я согласилась на предложение.
Да черт возьми, Леа! Помимо воли его охватила ярость. Он так и знал. В его глазах альтруизм Леа был не более чем эгоизмом. Он знал, что это несправедливо, но не испытал даже чувства, что его предали.
— Это, конечно, произойдет не сразу, — прибавила она. — Пока повсюду циркулирует вирус, это невозможно. Уже госпитализированы несколько детей, инфицированных с COVID, один из них в реанимации, хотя пока такие случаи редки. В любом случае, положение вещей далеко от того, чтобы я смогла поехать сразу. Учитывая ситуацию, это произойдет не раньше, чем через несколько месяцев.
— Сейчас или позже… Какая разница?
— Хочешь об этом поговорить? — спросила она, глядя ему прямо в глаза.
Он отвел взгляд: ему не хотелось, чтобы она догадалась, до какой степени он разъярен.
— Нет, я еле живой, день был очень тяжелый. Я приму душ, выкурю сигарету и пойду спать.
Он пожалел о своем ледяном тоне, но это было сильнее его. Она покачала головой, поджав губы. Лицо ее стало непроницаемым, и больше она ничего не добавила. А он почувствовал, как между ними разверзлась пропасть.
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Он поднялся с места — и все присутствующие предусмотрительно опустили глаза. Он был альфа-самец, вожак стаи. Никто из них даже на секунду не помышлял оспорить это положение.
Его глаза почти такой же чистейшей синевы, какая бывает у неба над облаками, когда смотришь на него из иллюминатора самолета, оглядели небольшое собрание.
— Начнем действовать в эту ночь. Мы должны показать этим псам, кто вернет сюда правосудие.
Он изложил им свой план, вышагивая перед ними взад и вперед по комнате. Пламя в камине отбрасывало отблески на высокий потолок, гобелены и тяжелые шторы.
— Дело зашло слишком далеко, — сказал тот, кого называли Мезлифом, когда генерал закончил говорить. — Поскольку никто не смог установить связь между этими исчезновениями, я был «за»… Но вот так, в самом центре города, на виду у всех — это уже объявление войны. И не только дилерам и уголовникам, а и нашей честной службе.
— Я согласен, — вмешался Стор. — Если мы это сделаем, у нас на хвосте повиснет вся полиция. И они нас уже не выпустят.
Капитан Лионель Мезлиф — маленький, крепко сбитый человечек с черными бровями и постоянно сердитым видом — служил в антикриминальной бригаде Тулузы. Фабиан Стор, высокий, с лицом, похожим на морду афганской борзой, обрамленным редкой бородкой, был командиром батальона в войсках поддержания безопасности и общественного порядка в округе Верхняя Гаронна. Кроме них в этот вечер в зале находились еще четыре человека. Паскаль Шарпетье, кряжистый, грубый человек с солидным брюшком, единственный, кто был в костюме и при галстуке, служил заместителем прокурора при прокуратуре Тулузы. Остальные трое — отставные военные, которые служили под командованием генерала и хранили ему несокрушимую верность, граничащую с любовью, сыновней или братской, в зависимости от возраста.
Эти трое, не задумываясь, отдали бы жизнь за генерала Тибо Доннадье де Риба, шагавшего, заложив руки за спину, по комнате. Он остановился и бросил жесткий, как кремень, взгляд на полицейских, которые осмелились противостоять его авторитету.
— Только полицейские могли так стушеваться, — заметил он. — Вы, случаем, не испугались за свои скромные персоны? Как говорил Эрнст Юнгер[51]: «Будь проклято то время, что презирает мужество и мужественных людей».
Все военные, вслед за своим командиром, уставились на двух строптивых полицейских, и те сразу втянули головы в плечи.
— Вы что же, думаете, что нас только горстка? И что мы до такой степени изолированы? Я годами зондировал почву. Страна готова. Большинство людей поддерживают наши политические взгляды и нашу мораль. Я говорю не о том меньшинстве, что завладело СМИ. Я говорю о том народе, который молчит. И о людях нашего ранга. У нас десятки сочувствующих в армии, в полиции, в жандармерии, готовых в нужный момент выступить вместе с нами. Они ждут только знака. А как только мы приступим к делу, их будут уже не десятки, а сотни и тысячи… Судебное руководство засиделось во власти. Надо переходить к следующему этапу.
Он перестал вышагивать и повернулся к ним:
— Но здесь все понимают, что ускорить события будет ошибкой. Сама идея возможности государственного переворота медленно прокладывает себе путь. А в ожидании этого события мы своей блестящей акцией оставим след в умах. И пусть общественное мнение поймет, что наконец кто-то решился взять быка за рога.
Он замолчал, и в его синих глазах сверкнул холод стали.
— Я все-таки позволю себе повториться, — не унимался мрачный Мезлиф, вообще-то не любивший возражать. — Я не нахожу удачной идею провоцировать полицию и префекта. Лучше пусть будут в арьергарде. Вы сами нам часто говорили: «Сдержанность и соблюдение тайны — лучшее оружие, чтобы дождаться, когда власть сама упадет, как созревший фрукт».
Генерал испепелил его взглядом.
— Внезапная акция нужна нам сейчас, чтобы разбудить сознание людей, — твердо повторил он. — Время настало… За этой акцией последует множество других. И постепенно народ поймет, что поднимается новая сила и эта сила поддерживает его и действует ради него.
Он выпрямился, гордо подняв подбородок, как тогда в Африке или в Югославии, когда отдавал приказы своим подчиненным.
— Мы дадим этому отродью понять, что в нашей стране еще существуют смелые люди. А если здесь кто-нибудь боится, то ему самое время уйти.
Все надели свои маски, в том числе и Мезлиф, который после отповеди генерала побледнел от стыда и ярости.
Генерал надел маску петуха с красным гребнем, символа нации, который появился в древности на галльских монетах. Сквозь прорези в маске неистово сверкали его глаза невероятной синевы.
* * *
Они вышли в холодную ночь. Гепард, шимпанзе, бык, волк, лис и филин шли за петухом в свете луны. Этот зловещий зверинец пересек парк под низкими ветвями дубов. Вокруг них плавали клочья тумана.
Генерал открыл дверь в конюшню и повернул выключатель. Вспыхнул яркий свет, а вместе с ним в нос ударил резкий запах конского навоза, настолько плотный, что казался осязаемым.
Они пошли по центральному проходу, топча солому и вызывая известное беспокойство у лошадей, чьи мощные, мускулистые крупы виднелись в стойлах.
В конце прохода была низкая дверь. Доннадье де Риб подошел к двери, повернул в замке ключ и толкнул створку, которая подалась с трудом. Чтобы войти, ему пришлось нагнуться.
За дверью оказалась маленькая комната без окон, битком набитая всем необходимым для конного спорта: седлами, удилами, ремешками для подвязывания стремени, уздечками и поводьями. На стенах висела упряжь, стояли метлы, щетки, вилы. Процессия остановилась перед фигурой, лежащей в позе эмбриона в каком-то корыте, похожем на кормушку для лошадей. В ярком свете лампы они увидели, что это совершенно голый парень. Температура в конюшне была выше, чем на улице. Кисти и лодыжки парня скрепляли пластиковые хомутики, изо рта торчал кляп. Пленник открыл большие испуганные глаза.
Кевин Дебрандт в ужасе разглядывал склонившиеся над ним звериные головы.

Апрель 2014 г. Центральная Африка. На лагерь опустилась ночь. В палатке играли в карты французские солдаты. А по камуфляжному брезенту и по кучам мешков с песком стучал теплый, частый дождь. У них не было ни москитных сеток, ни спальных мест. Не хватало боеприпасов. Питьевой воды. Ничего не хватало.
Таково было положение дел в Центральной Африке: нищая, плохо экипированная французская армия из трудной ситуации выкручивалась, как могла, подручными средствами. А в Париже министр обороны называл операцию в Сангарисе успешной.
— Дассонвиль, на выход, — раздался знакомый голос за пределами палатки.
Он вздохнул, положил карты на картонную коробку, служившую игральным столом, встал и вышел из палатки. Увидев троих военных в противоосколочных жилетах, в камуфляжных костюмах и с разрисованными лицами, ожидавших его снаружи, он вздрогнул.
— Полковник? — удивился он, глядя на человека с синими глазами.
— Следуй за нами.
Они углубились в примыкавший к лагерю лес и какое-то время шли, прокладывая себе дорогу во влажном полумраке среди деревьев и густого кустарника. Его подвели к лесному ручью, шумевшему между деревьями. Дождь к тому времени полил с утроенной силой, и ручей превратился в широкую канаву с грязной водой. Вдруг его схватили, приподняли над землей и прижали к толстому дереву на другой стороне ручья. Он почувствовал, как руки ему прикручивают к стволу.
— Что вы делаете? — сказал он, пока еще даже не пытаясь сопротивляться: все они были его собратья по оружию, а главное — их вел старший по званию офицер.
Он запаниковал, только когда ему расстегнули ремень, спустили брюки и трусы до колен и расстегнули рубашку. По бедру спускалась татуировка в виде змеи.
— Эй, что вы делаете?!
В крике голос его перешел на визг, и сразу стало ясно, что ему очень страшно.
— Помнишь того мальчика, что ты изнасиловал? — спросил синеглазый полковник.
Парень с трудом выдержал его горящий взгляд.
— Никого я не насиловал… Мальчишка был совсем голодный… И я дал ему поесть.
Теперь его начала бить дрожь. Дождь барабанил ему по бедрам и ручейком стекал с пениса.
— Каждый месяц в этом районе совершаются тысячи изнасилований и убийств, — флегматично проговорил синеглазый. — А знаешь, о чем они вспомнят через десять лет? Через двадцать? Они позабудут обо всех пакостях, которые над ними совершили. А вот о тебе и о твоих приятелях они наверняка вспомнят…
Полковник с отвращением сплюнул на грязную землю:
— Творя все эти мерзости, ты осквернил дело, ради которого мои ребята рисковали жизнью, ничтожный грязный говнюк. Не говоря уже о матери мальчика… Ты знал, что один из его братьев умер от болотной лихорадки и другой тоже заразился?
— Я очень сожалею, очень…
Татуированный солдат зарыдал.
— Заткнись, — сказал синеглазый. — Веди себя как мужчина, черт тебя побери. Перестань скулить, как ребенок. Борис… — прибавил он.
Тот, кого назвали Борисом, запустил руку в джутовый мешок, в котором что-то шевелилось и брыкалось. Глаза солдата расширились от ужаса, когда из мешка показалась змея.
— Нет, ни за что! Только не это!
Змея в длину была не больше сорока сантиметров. Ее круглое тело цвета зеленых листьев, покрытое небольшими чешуйками, на брюхе отдавало желтизной и было чуть светлее, а на боках виднелись черные пятна, которые складывались в поперечные полосы.
Она отчаянно извивалась, зажатая в кулаке у Бориса. На треугольной голове блестели маленькие живые глазки с продольными зрачками. Борис посильнее сжал горло змейки, и рот ее широко раскрылся, обнажив загнутый внутрь зуб.
— Она еще молодая, — сказал офицер, — но ее укус может быть смертелен. Самый наглядный его эффект — мгновенное свертывание крови. Яд вызывает некрозы и гангрены, которые могут оказать губительное действие. Сказать по правде, мне неизвестно, какое действие укус окажет на пенис, но скоро мы это узнаем…
— Нет! Умоляю вас, нет! — заорал солдат. — Не делайте этого! Клянусь, это больше не повторится! Проклятие! Полковник, вы не можете так со мной поступить!
Солдат не сводил со змеи вытаращенных глаз.
— Да ты не волнуйся: тебя отвезут в госпиталь, вольют тебе миллилитров сто иммуноглобулина и огромные дозы анальгетиков, но в первые сорок восемь часов ты отведаешь сполна, можешь мне поверить. Ну а потом придется оперировать и выскабливать рану на твоем пенисе.
— У тебя вырастет такой шикарный дрын, какого ты в жизни не видел! — веселился тот, кого назвали Борисом.
Змея жадно разевала пасть с крючковатым зубом, видно, ей не терпелось цапнуть солдата. А тот рыдал и умолял о пощаде.
— Если тебе когда-нибудь придет в голову написать рапорт или, не дай бог, подать в суд, то и мои ребята, и я будем свидетельствовать против тебя в деле об изнасиловании. Более того, мы сделаем так, что о том, что ты сделал с мальчиком, узнают все: и твои родители, и сестра, и друзья… Давай, Борис.
Борис одним прыжком перемахнул через ручей и поднес голову змеи к цели. Нечеловеческий вопль заставил сняться с деревьев всех лесных птиц.
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День потихоньку занимался. Его приближение ничем себя не обнаруживало, кроме пепельно-серой дымки на востоке. Даже городское освещение пока еще не погасили. Улицы были пустынны. Разумеется, тут и карантин тоже постарался, хотя в такой час на улицах со стороны площади Эскироль редко можно было видеть толпу народа.
На Новом мосту две полосы движения из трех были закрыты из-за дорожных работ. Однако мусоровоз, проехавший с рю де Мец, только чуть притормозил, проезжая за оранжевую линию. Его вертящийся фонарь отражался в темной воде Гаронны, когда он быстро проскакивал мост. Сзади два мусорщика схватились друг за друга, привычные к таким выходкам шофера.
И вдруг, когда они ехали вдоль единственной доступной полосы, он резко дал по тормозам, и оба мусорщика чуть не расквасили себе носы о грузовик.
— Да чтоб тебя! — рявкнул Жоао, спрыгнув на тротуар и широким шагом добежав до кабины. — Что на тебя нашло? Заболел, что ли?
Когда он поднял глаза на шофера, сидящего в кабине, то не узнал лица своего приятеля. Таким он его никогда еще не видел. Вытаращенными глазами он что-то разглядывал сквозь лобовое стекло.
— Эй, ты что, оглох?
Тот повернул к нему восковое лицо и пальцем указал на что-то перед грузовиком, не произнеся ни слова. Жоао не видел, что там, но понял, что его товарищ потрясен.
Тогда он пробежал еще несколько шагов и заглянул вперед, на шоссе перед машиной. Он содрогнулся, с шумом выдохнул воздух и услышал звук собственного голоса:
— Матерь Божья…
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Настоящий хоровод проблесковых маячков и ярких прожекторов на мосту разогнал последние остатки ночи.
Ограничительные заграждения из лент были спешно натянуты вдоль Тунисской набережной и Дорады по восточному берегу и на площади Лаганн по западному. Они преграждали путь пешеходам и проезжающим автомобилям и создавали определенную дистанцию, чтобы ни журналисты, ни просто зеваки с фотоаппаратами не могли ни фотографировать, ни снимать на видео все, что происходило на мосту.
Полицейские, которых месяцами занимали в охране мероприятий, на антипандемических мероприятиях и в плане «Вижипират», быстро растягивали тенты, чтобы скрыть от посторонних глаз место преступления, разворачивали десятки метров электрокабеля, контролировали подходы.
Новый прокурор Гийом Дрекур, наверное, уже не раз сказал себе, что для первого года в Тулузе он слишком избалован. Может быть, пожалел, что уехал из Безансона. Они с Шабрийяком о чем-то беседовали, когда на рю де Мец появился Сервас со своей группой. Они вышли из машины и последнюю часть пути прошли пешком, пробираясь в толпе, которая росла с каждой минутой.
Охранник, бегло взглянув на их удостоверения, приподнял заградительную ленту. Положенной каскетки на нем не было. Самира знала, что большинство полицейских в форме отказывались носить каскетки, считая, что в них они похожи на клоунов, а толку с них никакого: мало того что выглядишь смешно, а главное — ты абсолютно беззащитен.
В этом и была задача: в отличие от большинства полицейских мира, французские полицейские не должны были внушать страх. Они и бронежилеты носили под одеждой, чтобы не выглядеть слишком воинственно. Короче, должны были смотреться овечками, а не волками. Самира подумала, что такая идея и в самом деле неплоха в стране, где каждые полчаса возникает ситуация неповиновения и каждый год агрессия по отношению к полицейским вспыхивает десятки раз. Когда манифестанты и полиция идут стенка на стенку, и полицейских сжигают или волокут вслед за автомобилями, а манифестантам выкалывают глаза или отбивают почки.
«Сегодня будет ясное солнечное утро, — подумала она, чтобы отвлечься. — Кристальное осеннее утро Юга Франции, где даже зимой чувствуется, что весна не за горами. И день будет красивый, и город тоже красивый, без этого клочка ночной тьмы, что лежит сейчас посреди моста».
Она взглянула на Мартена.
Он замкнулся в себе, застегнулся на все пуговицы, как всякий раз, когда приезжал на место преступления. С отсутствующим видом кивнув Шабрийяку и прокурору, двинулся вперед, точно следуя по «пути», ограниченному техниками. Самира, Венсан и Кац пошли следом за ним.
И сразу же увидели слово на груди трупа:
ПРАВОСУДИЕ.
На этот раз сомнений не оставалось: СМИ явятся немедленно, за ними национальные службы информации, потом прибудет министр, поставят палатку для журналистов… Самира переключила внимание на место преступления. Как и Муса, этот парнишка тоже был абсолютно голый. Они сразу узнали белое, как мел, лицо, похожее на лисью морду, и рыжие волосы.
Кевин Дебрандт.
— Паскудство, — просто сказала Самира.
У Кевина Дебрандта правая нога как-то гротескно искривилась — голень и бедро составляли абсурдный угол — а бок казался впечатанным в асфальт. По всей вероятности, его выбросили из машины на ходу, как мешок, причем с приличной высоты. Сервас подумал о фургоне Лемаршана, но вряд ли Лемаршан был таким дураком, чтобы снова ввести в игру свой фургон через несколько часов после того, что произошло на берегу канала.
Фатия Джеллали уже приступила к поднятию тела, и ее волосы блестели в ярком свете фар, как у актрисы на подмостках. Вот только в это время театры опустели, и актеры сидели без работы. Право выхода на сцену имели только такие, как она… и как он.
Сервас внимательно огляделся кругом.
Фотографы прицельно «расстреливали» каждую деталь. Техники отбирали пробы, ставя маленькие фигурки всадников там, где что-то находили. Один из них все отмечал в записной книжке, другой вымерял расстояния на мосту шагомером, там, где рулетки было недостаточно.
Свет зари мягко обволакивал каждый силуэт и придавал всей сцене ирреальный рельеф, неестественной четкостью напоминающий фантастический киноэпизод.
Он остановился примерно в метре от тела.
— Здравствуй, Мартен, — сказала доктор Фатия Джеллали.
— Здравствуй, Фатия. Я знаю, кто это. Этого парня мы разыскиваем. Кевин Дебрандт.
Она встала.
— Я нашла у него на ступнях следы соломы. Судя по запаху, он находился либо в хлеву, либо в конюшне, во всяком случае, там, где держат скотину или лошадей… Анализ покажет.
— Супер. Сколько хлевов и конюшен есть в округе?
Поверх маски она бросила на него хитроватый взгляд, словно извиняясь, что у трупа на лбу не наколот адрес убийцы.
Сервас еще раз вгляделся в надпись, выжженную на груди парня:
ПРАВОСУДИЕ…
Что за правосудие? Кто его осуществил? Это слово уже само по себе было знаком.
Они пошли ко входу на мост, где скапливался народ в нарукавных повязках «Полиция» с устрашающими регистрационными номерами из семи цифр у каждого работника: «RIO», или «организационно-индентификационная база»[52], — пример невыносимого административного жаргона. Сервас не заметил высокого полицейского в штатском, с вытянутым лицом в обрамлении рыжей бороды, который топтался рядом в пределах слышимости.
— Одной сволочью меньше, — слишком громко сказал Рафаэль.
Сервас увидел, как Шабрийяк вздрогнул и, нахмурившись, обернулся. Самира буквально расстреляла Каца взглядом.
— А что? — сказал ей блондин. — Разве не верно? По крайней мере, никто не заплачет!
— Говори потише, — в ярости проворчала Самира.
— Если кто-то решил вместо судей прибраться в доме, то уж я об этом точно жалеть не стану, — возразил молодой лейтенант, не понижая голоса.
Сервас подошел к окружному комиссару. Шабрийяк оглядел собравшуюся толпу.
— Скажите вашему лейтенанту, чтобы вел себя посдержанней. И проследите, чтобы к нему не подошел ни один журналист. Фотографы закончили?
Мартен бросил взгляд в сторону моста.
— Что-то я не вижу там фотографа, наверное, уже закончил.
— Тогда прикройте это слово от посторонних глаз, чтобы никто чужой его не увидел. И удостоверьтесь, что ни один негатив не выйдет за пределы уголовной полиции.
— Сегодня вечером необходимо будет дать пресс-конференцию, — вмешался в разговор прокурор, с мрачным видом стоящий рядом.
В этот момент за оградительной лентой на том берегу канала началось какое-то движение. Сквозь толпу пробиралась высокая блондинка лет пятидесяти, а за ней шли двое охранников. Она нагнулась, чтобы пройти за ограждение, которое перед ней предусмотрительно приподнял один из полицейских, а потом выпрямилась во все свои метр семьдесят пять плюс восемь сантиметров каблуки. И каблуки заклацали по асфальту, как затвор винтовки.
Несомненно, она прекрасно выглядела и немножко хорохорилась в мундире префекта, который подчеркивал ее ладно скроенные плечи, широкие бедра и грудь, похожую на нос корабля, флагманского корабля департамента и всего района. Не один полицейский обернулся и проводил ее глазами, словно свидетельствуя свое почтение, и нельзя сказать, что ей это не понравилось.
В повседневной жизни префект Мишель Сен-Амон любила хмельные вина и крепкий алкоголь, большие и толстые, как ножки стульев, сигары, спортивные машины и юных пылких любовников. Муж закрывал на это глаза. Тридцать два года назад она заставила его развестись и жениться на ней, хотя ей было всего двадцать, а ему сорок. Он был обладателем четверых сыновей от первого брака и множества жетонов на получение вознаграждений за присутствие на заседаниях административных советов. Почему-то никто до сих пор не удосужился подчеркнуть такой конфликт интересов.
Она приближалась к ним, словно ступала на завоеванную землю, принимая приветствия и своему авторитету, и своей стати. А потом, запоздав ровно на секунду, обратила свой взор на Серваса.
— Мадам префект, позвольте представить вам майора Мартена Серваса из региональной службы судебной полиции, — поспешил представить Мартена окружной комиссар. — Он возглавляет расследование.
Подведенные глаза моргнули, грудь поднялась еще выше, и всем своим обликом мадам префект теперь давала понять окружающим, что ее внимание целиком занято присутствующим здесь майором.
— Изложите, пожалуйста, суть дела, майор. Прошу вас быть исчерпывающе кратким и касаться только фактов.
Голос у нее был низкий, богатый обертонами. Сервас где-то читал, что в последние несколько десятилетий женские голоса становятся все ниже и ниже. «Низкий голос свидетельствует о силе», прокомментировала фониатр, у которой на эту тему брали интервью.
Он доложился. И заметил, как замыкалось ее лицо, по мере того как он говорил. Она несколько раз с мрачным видом качнула головой, жадно вслушиваясь в слова, но, видимо, слова оказались горькими.
— Господа, я хочу собрать вас на совещание в префектуре к одиннадцати часам. Непременно.
Она взглянула на Мартена и прибавила:
— И вас я тоже прошу присутствовать, майор. То, что здесь происходит, очень серьезно.
Возразить было нечего, да он и не собирался.

41

В это утро редакция газеты «Ля Гаронн» походила на вулкан Килауэа на Гавайях в 2018 году: все секции агентства печати буквально кипели. Надо сказать, событий было в изобилии, и на все вкусы: самоизоляция; манифестация, прошедшая накануне в центре города; покушения в Ницце; малайзийский премьер-министр, призывавший мусульман всего мира перебить французов; фронда мэров, которые хотят, чтобы снова открылись все мелкие лавочки; а теперь еще и этот труп на Новом мосту…
Эстер Копельман все это ужасно нравилось. Она обожала, когда редакция пребывала в походном режиме, когда даже самые ленивые и непрофессиональные вдруг принимались за дело, когда каждый сражался за право получить лучшее место в завтрашней газете. Тогда у нее возникало впечатление, что она член журналистской группы «В центре внимания» газеты «Бостон Глоуб», получившей Пулитцеровскую премию за сенсационные материалы о священниках-педофилах.
Короче, наступал тот особенный день, когда все рано встают и сразу начинают работать.
— Копельман, Шометт хочет тебя видеть, — сказал человек неопределенного возраста, у которого из-под маски в горошек виднелся галстук-бабочка, тоже в горошек.
Он единственный в редакции сейчас умирал от скуки. Занимался он вопросами культуры, но сейчас и театры, и кино, и библиотеки были закрыты. Учитывая, что страницы газеты были загружены свежайшими новостями, места на ретроспекцию какого-нибудь автора, увлеченного рассказами о своей депрессии, адюльтере или состоянии души, практически не оставалось. Проходя по редакции и оглядывая этот жужжащий улей, она вдруг задала себе вопрос: «А как же пресловутая социальная дистанция?»
Шометт сидел, положив на стол ноги в сандалиях и носках, и собирался откусить кусок сэндвича. Войдя в кабинет, Эстер не могла определить, был это завтрак или перекус, хотя… часы показывали одиннадцать.
— Я полагаю, ты в курсе, что на Новом мосту найден труп? — спросил он, не переставая жевать.
— Как я вижу, тебе это не испортило аппетита…
— Я сегодня ночевал в редакции.
— Серьезно?
Вид у него и правда был какой-то помятый, взъерошенный и взмокший больше чем обычно. И мешки под глазами напоминали размером чемоданчики.
— Может, ты случайно не заметила, что сегодня произошло? — спросил он, удивленно приподняв бровь. — Вся страна словно спятила. И весь мир к этому движется. У нас полно торговцев, ремесленников и мелких предприятий, которые рискуют вовсе исчезнуть. Наши больницы задыхаются от перегрузки, а медицинский персонал давно выдохся. Полицейские измучены: они неделями пашут на всех фронтах без выходных, противостоя тем, кто спит и видит, как бы посеять повсюду беспорядок и хаос. Людям рубят головы, их режут, детей и учителей убивают прямо в школах, а месье Трюдо из Канады нам объясняет, что надо уважать других и, не дай бог, их задеть. Такой трусости и подлости я говорю «браво»!
Он выпрямился и поставил ноги на пол.
— К твоему сведению, этот новый парень не только был голый, но у него на груди кто-то выжег слово ПРАВОСУДИЕ. Все, как у Мусы Сарра…
Она вздрогнула:
— Ты откуда знаешь?
— А как думаешь? У меня свои источники.
— Нынче утром на мосту действительно была толпа народу.
— Ты по-прежнему идешь по следу пропавших? — поинтересовался он.
Она кивнула. Он провел рукой по курчавой шевелюре и взглянул на дверь.
— Брось все и займись этим делом…
В его голосе появились конспираторские нотки. Она не удержалась и улыбнулась под маской.
— Я полагала, что уже и так достаточно материала, нагоняющего тревогу, а у меня нет готовой статьи.
Он скривился:
— Да брось ты, Копельман. У тебя пока нет готовой статьи, и с этим я согласен. Но у тебя хороший нюх, и ты уже была на верном пути: если эти исчезновения связаны между собой и с двумя найденными трупами, то это будет грандиозная сенсация.
— Счастлива от тебя это услышать.
— Если тебе что-нибудь понадобится, звони. Удачи тебе!
Она кивнула и направилась к двери.
— К вашим услугам, патрон!
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Было 10:55. То же безразличное к людским делам солнце сияло над площадью Сент-Этьен, над плитами мостовой перед Кафедральным собором и над фасадом архиепископского дворца.
Старинный архиепископский дворец служил помещением для префектуры, и именно в этих стенах Мишель Сен-Амон заставила авторов Республиканской программы помощи при чрезвычайных обстоятельствах услышать свой голос.
— В соответствии с тем, что мне положено по статусу как представителю государства в департаменте и регионе, отвечающему за согласование и функционирование аппарата внутренней безопасности, я бы хотела, чтобы начиная с сегодняшнего дня вся информация, касающаяся этого дела, я подчеркиваю: вся, поступала ко мне.
Префект регионов Верхняя Гаронна и Окситания обвела взглядом длинный стол. Присутствовали абсолютно все, кто в департаменте занимался этим делом: и глава кабинета мэрии, и главы службы жандармерии и департаментской безопасности, Шабрийяк, а также начальник кабинета префекта, выпускник Национальной школы администрации, который работал в Министерстве внутренних дел и был там главой отдела безопасности.
— Мы должны найти виновного или виновных как можно скорее, иначе город рискует взорваться. За этой ситуацией пристально наблюдает министр. И я хочу, чтобы мне ежедневно докладывали, как продвигается следствие.
Все взгляды обратились к окружному комиссару и руководителю следственной группы.
— Может быть, майор Сервас может нам сообщить, есть ли какой-нибудь след? Есть ли версии?
— Suo tempore[53], — ответил Мартен.
Полицейский, говорящий на латыни? Все нахмурили брови. Префект с трудом скрыла улыбку. Ей понравилось, что он сразу не покорился, хотя в таком окружении она ни за что бы в этом не созналась.
— Майор Сервас хотел сказать, что считает преждевременным об этом говорить, — вмешался окружной комиссар, прочистив горло. — Разумеется, у нас есть версии, и одну из них мы считаем наиболее перспективной.
Сервас почувствовал, что у всех, кто сидел за столом, вдруг прорезалось страстное желание узнать больше. Он надеялся, что Шабрийяк на этом остановится: он и так уже сказал слишком много.
— Майор немой или он понимает только на латыни? — поинтересовалась префект.
Послышалось несколько смешков.
Мартен повернулся к представительнице государственной власти. Она смотрела на него так, словно он был единственным в этом зале, кто ее вообще интересовал.
— Мы работаем без отдыха, — сказал он. — Моя группа прекрасно сознает задачу, и для нас нет ничего важнее, чем найти виновных и выдать их властям. Я полагаю, что не ошибусь, мадам префект, если скажу, что вы предпочли бы, чтобы мы посвятили все отведенное нам время поиску истины, а не составлению подробных рапортов.
Краем глаза он увидел, как побледнел сидевший рядом Шабрийяк. На несколько секунд наступила тишина, но всем показалось, что она длится вечность. Все знали, что темперамент у префекта вулканический. Каждый из присутствующих, по крайней мере однажды, испытал на себе громоподобные вспышки ее гнева.
А поэтому, уловив в голосе Мишель Сен-Амон шутливые нотки, все испытали явное облегчение.
— Майор, вы меня убедили. Давайте заключим соглашение: вы мне предоставляете отчет через сорок восемь часов, а потом, если расследование затянется, два раза в неделю. Лично, после рабочего дня, здесь, в этом кабинете. С глазу на глаз.
Произнося эту тираду, она не сводила с Мартена глаз. Он наклонил голову:
— Можете на меня рассчитывать.
— И можете быть уверены, что я лично прослежу, чтобы ничто не тормозило ваше расследование, — прибавила она. — Я признаю, что в течение нескольких лет государство отдавало распоряжения по возможности сократить контакты с этими кварталами, пока они не стали опасны. Пока не случилось несчастье. Или бунт, как в две тысячи пятом. Это было ошибкой. В том, что касается меня, я не допущу, чтобы такие вещи повторялись. Закон должен быть превыше всего. Везде. Всегда. При любых обстоятельствах, каковы бы ни были последствия.
«Красиво говорит, — подумал он. — Посмотрим, будет ли толк». Он уже столько раз слышал подобные речи.
* * *
— Надо проверить все записи с камер наблюдения, какие только найдете, — сказал Сервас своей группе. — С площади у Нового моста, на рю де Мец, на площади Эскироль, набережной Дорад, рю Пейрольер, на бульваре Лазар-Карно, в проездах Форен-Франсуа-Вердье, на рю Лангедок, на Гран-Рон и так далее. И проверить все направления, по которым могла ехать машина с Кевином Дебрандтом к Новому мосту между двумя часами ночи и шестью тридцатью утра: в два тридцать там проезжал патруль, и на мосту никого не было. Если будет нужно, расширьте поле поиска.
Он поднял глаза от своих заметок:
— Мы ищем фургон, мини-автобус или крупный седан по меньшей мере с двумя людьми на борту: чтобы перетащить, раскачать и бросить труп, нужны как минимум два человека. Я знаю, что на это уйдет уйма времени, но мы уже запросили подкрепление.
Кто-то поднял руку.
— Очень велика вероятность, что у них либо были фальшивые номера, либо номеров вообще не было видно, либо машина была краденая, — заметил тот, кто поднял руку.
— Все это вполне возможно, мы знаем, — ответил Сервас. — Но необходимо все проверить. Эти типы могли где-то проколоться, снять маски, позвонить по телефону… Эту информацию надо сопоставить со всеми телефонными звонками, сделанными прошлой ночью в этом секторе. Может быть, это позволит нам отследить их передвижения.
Только вот не особенно в это верилось. Он снова оторвал взгляд от своих записей. Следственная группа была хорошо укомплектована. Согласно указаниям, полученным сверху, в нее входили полицейские из доброй полудюжины разных отделов. И теперь ему надо было показать, что оно того не стоило. Он вовсе не собирался делиться информацией со всеми членами группы. Слишком велик был риск утечки. И не только в сторону прессы…
— Отпечатки пальцев и образцы ДНК взяли с грунта и у всех присутствовавших на мосту? — спросил он.
— А отпечатки и пробы префекта тоже нужны? — сказал кто-то.
Вокруг стола раздались смешки. Сервас увидел, как вздохнула Самира. Вдруг в кабинет вихрем ворвался командир отделения жандармерии.
— Пожарники из Коломьера только что сообщили, что сегодня утром найден сгоревший «Рено Трафик»!
Он заглянул в свои записи:
— На дороге в Селери. Это довольно безлюдное место. Им позвонил один из местных жителей.
Они снова замели следы.
Коломьер — коммуна к западу от Тулузы. Вторая в департаменте. Наполовину городская, наполовину сельская. Там наверняка ничего не найдут. Эти типы — профи.
— А в Коломьере есть камеры слежения? — спросил он все-таки.
— Я уже проверял, — ответил жандарм, — на сайте муниципальной полиции. Они говорят, что на государственной трассе есть тридцать камер.
— Очень хорошо. Венсан, свяжись с ними. Поедешь на место и просмотришь все записи: надо засечь передвижения «Рено Трафик».
— Если это наш «Рено», то он ехал из Тулузы, с востока, — заметил Эсперандье. — Он должен был пройти по А-шестьсот двадцать четыре и по Эн-сто двадцать четыре.
Сервас согласно кивнул:
— Посмотри, есть ли камеры по пути. Если надо, запрашивай помощь.
Он взглянул на план города, висевший на стене за его спиной.
— Надо еще проверить все камеры вдоль пути, по которому они удирали: авеню Этьен-Бильер, авеню Гранд-Бретань и проезды Морис-Сарро. Запроси «Кампус Трафик», — заключил он.
Расположенный в безымянном здании на авеню Атланта, «Кампус Трафик» был диспетчерским пунктом движения во всем агломерате Тулузы. Он группировал в единое целое все средства коммуникации, управлял всеми городскими средствами передвижения и движением на дорогах юго-запада, а также службами дорожной полиции, которые следили за всем, происходящим на дорогах, с помощью сотен видеокамер, расположенных на окружной дороге, на развязках и авеню, площадях и улицах.
— И последнее: предупредите родителей, что мы намерены расклеить портреты Кевина Дебрандта на близлежащих досках объявлений с просьбой явиться всем, кто видел его.
— Спасибо, майор, — вмешался Шабрийяк, вставая со стула и хлопая в ладоши. — Отлично, ваши задания на день распределены. Я надеюсь на каждого из вас.
Легкий шумок ознаменовал конец собрания. Окружной комиссар повысил голос:
— И то, что обе жертвы были хулиганами, вовсе не означает, что не надо ускорить темп расследования. Я знаю, что все думают про себя, потихоньку… Но за этим расследованием будут пристально наблюдать с самых высоких государственных постов.
— Но это не означает, что надо оплакивать их судьбу, — сказал Рафаэль громким и ясным голосом.
Шум усилился.
— Я этого не слышал, — резко бросил окружной комиссар.
— Я просто озвучил то, что каждый думает про себя, — не унимался Кац. — Эти двое типов были…
Самира удивленно посмотрела на лейтенанта. Какая муха его укусила? У Шабрийяка сдали нервы.
— Я хочу, чтобы вы меня хорошо поняли, лейтенант, — отрезал он с ледяной яростью в голосе, ткнув пальцем в направлении Каца. — Я не потерплю комментариев такого сорта! Еще одно слово — и я отстраню вас от расследования. Я достаточно ясно выразился или вы все-таки чего-то не поняли?
Самира увидела, как блондина передернуло от унижения, глаза у него потемнели, но он, стиснув зубы, согласно кивнул.
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С крутых стен высокой скалы над маленьким городком высилась средневековая крепость. Неприступная. Угрожающая. Ее зубчатые стены и сторожевые башни возникали из дождя и тумана в восьмидесяти восьми километрах к югу от Тулузы.
Однако из окон комиссариата Фуа ее видно не было, хотя она и стояла всего в каких-нибудь нескольких сотнях метров. Потому что, по вполне понятной причине, он сидел к крепости спиной. Надо полагать, сотрудников полиции не хотели отвлекать от важных дел. Опасные ситуации в этом медвежьем углу возникали редко, а когда возникали, то были не столь милосердными, как в ста километрах севернее. И виноваты были эти проклятые Пиренеи.
Майор Люка Гальван ненавидел Пиренеи. Ненавидел и этот город, и весь этот гиблый район, где если не шел дождь, то небо все равно было серым, а если, наконец, проглядывало солнце, то ему не хватало моря, парусов и пляжей с загорелыми девчонками. Гальван родился в Безье. Его детство и юность прошли в городе Жана Мулена[54], между аллеями Поль-Рике и кафедральным собором Сен-Назер… А потом он поступил в полицию, и его перевели в парижский регион.
Молодой сотрудник антикриминальной бригады, он достаточно быстро закалился в контактах с городами и горожанами, прежде чем его перевели в Монпелье. Он бы там и служил, если бы не совершил одну глупость. Во время дежурства он ударил типа, который оскорблял его, всячески провоцировал, а потом задел и честь его девушки. Кто-то заснял эту сцену на мобильный телефон. В результате Гальван прошел через дисциплинарный совет и, поскольку в его послужном списке это было первое нарушение, его отправили служить в Фуа. В Арьеж. Может, кому-то эти места и нравились: дикая природа, горы, зеленые долины, горные реки — но только не ему.
На столе у него зазвонил телефон. Он был погружен в мысли о своей последней пассии, Тендер, замужней даме из местных, которой, как и ему, было очень скучно. С его точки зрения, Тендер принадлежала к другой породе охотников в той охоте, где каждый был и охотником, и дичью.
— Гальван, — сказал он.
— Э-э-э… здравствуйте… это я… вы меня помните? Вы оставили мне номер телефона.
Голос принадлежал мужчине среднего возраста, неуверенному в себе или напуганному. Он узнал голос, но не мог вспомнить, где и когда его раньше слышал.
— Ролан Невё, торговый агент, помните? Когда-то ночью… я увидел, что в замке происходят странные вещи… Я вас даже туда проводил…
Вот черт. Это тот самый тип, что застукал генерала и всю компанию в этих дурацких масках. Правда, на следующий вечер он достаточно ясно все разъяснил этому придурку, намекнув на его жену и дочь.
— Что случилось, Невё?
Тот быстро заговорил, скорее захныкал:
— Я помню все, что вы тогда мне сказали, я знаю, это не мое дело… что все это надо забыть… что все теперь в ваших руках, но…
К чему клонит этот придурок? Что там у него опять не так? Почему бы ему попросту не заняться своим делом? Или он неправильно оценил этого типа? С другой стороны, ведь он позвонил ему. А значит, не счел нужным информировать кого-то еще.
— Успокойтесь, Невё.
— Вы смотрели сегодняшние новости по телевизору?.. О парне, которого нашли на мосту?.. В Тулузе?.. Они ищут свидетелей и показали его портрет.
— Конечно смотрел. Мы все в состоянии боевой готовности.
— Я почти уверен, что именно его видел тогда в замке…
Черт побери! Гальван сразу позабыл и о последней пассии, и о дожде, и о тумане, и о своем скверном настроении и подался вперед, не выпуская телефона, приклеившегося к уху.
— Как вы думаете, я должен позвонить в полицию в Тулузу? — продолжал агент. — Они дали номер, по которому звонить… Я сказал себе, что поскольку вы уже в курсе, то посоветуете мне что-нибудь…
Есть шанс, что этот Невё просто идиот. Сейчас он не дал бы за него и капельки холодного пота. Все-таки люди ничему не учатся. Они упорно делают раз за разом те же ошибки.
— Не надо ничего делать, — сказал Гальван. — Они наверняка получили уже сотни ложных звонков, и на то, чтобы все их проверить и добраться до вашего, у них уйдет много дней.
Надо было быстро найти выход. Скорее!
— К тому же, — прибавил он, вдруг чутьем угадав выход, — мы полагаем, что имеем дело с очень могущественными людьми, у которых большие связи в полиции. Если ваш звонок услышит именно такой человек, ваша жизнь может оказаться в опасности…
Он помолчал, давая словам глубже проникнуть в мозг Невё.
— Даже здесь я не до конца уверен, что об этом надо говорить. У этих людей контакты повсюду, и никогда не знаешь, кому можно доверять. Это пугает, я знаю. Вот что мы сделаем, Невё: вы через час приедете ко мне, в то место, которое я вам назначу, и мы с вами разработаем стратегию. Вы абсолютно правы: надо действовать. Самое главное: никому об этом не говорите.
Интересно, заглотил ли Невё наживку в этот раз? Такой уверенности не было. Наверное, даже у рыб, которые уже попадались на крючок, существовали границы доверия.
— Вся эта секретность действительно необходима?
Невё явно колебался.
— Подумайте о жене и дочери. Вы же не хотите, чтобы с ними что-нибудь случилось…
В трубке молчали.
— Хорошо, я согласен.
Гальван не удержался и улыбнулся.
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Черный «БМВ» выделялся на середине поляны возле ручья, возле деревянного пешеходного мостика, ведущего к месту для пикника.
На небе робко проглянуло солнышко, но Ролану Невё пейзаж все равно показался зловещим, когда он поднимался по узкой дороге к тупику на уровне парковки.
Он увидел, что полицейский уже на месте, сидит на другом берегу ручья за одним из трех столиков для пикника, которые в этот сезон были пусты, и закуривает.
Сердце у Невё билось тяжело и медленно, словно он нажал на тормоз. Словно ему что-то не давало биться в полную силу. Он припарковал машину на пустынной стоянке неподалеку от машины полицейского и вышел. Это место вдавалось в глубь долины, из которой, как и с дороги, не было выезда.
Переходя ручей по мостику, он чуть не поскользнулся. После дождя двускатная поверхность ложбины стала очень скользкой, и слой опавших листьев под его подметками превратился в скейтборд под неопытной ногой.
В руках у него была кожаная папка. Интересно, зачем Гальван попросил его взять с собой ноутбук? Неужели полицейский думает, что кто-то полезет к нему в «Макинтош», чтобы шпионить? При этой мысли Невё вздрогнул. Гальван и так нагородил кучу предосторожностей, начиная с этого пустынного места, явно неслучайно выбранного для встречи. И то, что полицейский был неспокоен, увеличивало его собственные тревогу и страх.
Трава от дождя полегла длинными прядями, похожими на волосы, прикрывающие лысину. Множество еле различимых тропинок разбегались по ухабистой поверхности и исчезали между деревьями. Внизу журчал ручей. Невё взобрался по покатому склону к столику для пикника. Гальван посмотрел на него, прищурив глаза, и указал на мокрую деревянную скамейку с другой стороны столика.
— Садитесь, Невё.
Агент сел, сразу почувствовав сквозь брюки холод мокрой скамьи. Он заметил, что при дневном свете и без маски лицо полицейского было бы довольно симпатичным, если бы не опухшие глаза и не огрубевшая кожа заядлого курильщика и выпивохи. Кроме того, в глазах у него таилось что-то неприятное. «Недобрый огонек, — подумал Невё. — Да, так оно и есть».
— Компьютер у вас с собой? — спросил Гальван, загасив сигарету о мокрую доску стола и оставив на нем черный след.
Торговец кивнул, достал из папки компьютер и положил на стол.
— Включите его. Он запаролен? Войдите…
Невё делал все, о чем его попросили.
— Зарядки достаточно? Очень хорошо.
Полицейский пододвинул компьютер к себе, вынул из кармана флешку и вставил ее в гнездо. Потом начал перебирать пальцами по клавиатуре.
— Что вы делаете? — спросил Невё, которому не был виден экран. — Хотите проверить, не забрался ли кто-нибудь ко мне в компьютер? Да там ни с какой точки зрения нет ничего интересного.
Человек напротив не дал себе труда ответить. Он что-то печатал, не обращая на торгового агента никакого внимания.
— Дайте мне вашу сумку, — сказал он через несколько минут.
Ролан Невё протянул ему сумку над столом. Гальван поставил ее на скамейку рядом с собой, открыл и засунул в нее картонную папку.
— Что вы делаете? — повторил Невё.
— Закройте сумку.
Агент вздрогнул: тон был жесткий и повелительный. Словно он сделал что-то такое, чем полицейский остался недоволен.
Ожидая, пока полицейский закончит, Невё следил глазами за ручьем, бегущим внизу. Тишина вокруг, которую нарушал только плеск ручья, вдруг показалась ему гнетущей.
Наконец, полицейский поднял на него глаза. То, что Ролан Невё в них прочел, заставило его содрогнуться с головы до ног.
— Вы педофил, Невё? — раздался голос, ледяной, как вода в ручье.
Невё застыл на месте.
— Что?
Гальван развернул компьютер экраном к нему. И торговый агент вздрогнул и испуганно вытаращил глаза.
На экране веером отображались фото, на которых — тут Невё не то всхлипнул, не то икнул — были изображены голые дети, мальчики и девочки, в компании взрослых, тоже раздетых догола. Позы у всех были недвусмысленные, и относительно природы этих снимков сомнений не возникало. Лица взрослых либо оставались за кадром, либо были сильно размыты. У Невё закружилась голова, и по лбу заструился пот. Он задохнулся от тошноты. Эти снимки излучали что-то бесконечно тревожное и жестокое. И от одной мысли, что все это теперь находится у него в компьютере, его снова затошнило. Ничего более отвратительного он никогда не видел.
— Я вас спрашиваю: вы причастны к этой мерзости, к педофилии? — резко повторил Гальван.
— Что?! Нет! Конечно же нет! Я не знаю, откуда взялись эти снимки! Это… это гнусно, подло! Даже смотреть не хочу! — произнес он, отворачиваясь от компьютера.
Гальван схватил его сумку, перевернул ее и вытряхнул на стол черно-белые фотографии формата А4, еще гнуснее и невыносимее, чем на экране.
— Вот тебе еще, мерзкая сволочь… — сказал он.
Невё задохнулся:
— Это вы… это вы только что подложили эти фото ко мне в сумку! — в панике крикнул он. — Что все это значит?
Полицейский впился в него налитыми кровью глазами.
— А это значит, что я посажу тебя в тюрьму… У тебя в сумке и в компьютере полно детского порно! Мне, глядя на тебя, блевать хочется!
К великому своему ужасу, Невё понял, что угодил в западню. Его руки судорожно задвигались по дереву стола. Вдруг он жалобно вскрикнул: в указательный палец вонзилась заноза. Он посмотрел на кончик пальца, из которого торчала маленькая щепочка и маленькая капелька крови.
— Ты знаешь, что в тюрьме делают с педофилами, Невё?
Торговец был на грани того, чтобы разрыдаться или упасть в обморок.
— Вы заманили меня в ловушку!
— Так знаешь, что с ними делают?
Кошмар… это был какой-то кошмар.
— Господи, да никакой я не педофил, и вы это прекрасно знаете! И я не хочу в тюрьму! Умоляю вас… я ничего не понимаю… Что вы от меня хотите?
На лице Гальвана не отразилось никакого сочувствия.
— Я хочу, чтобы ты позабыл все, что видел в замке, — сказал он.
Сердце у Невё отчаянно колотилось.
— Тот парень, о котором ты говоришь, — всего лишь негодяй, мерзавец, который выбирает жертву среди самых слабых, самых уязвимых. Он ненавидит и насилует честных людей, таких, как ты. Он, не колеблясь, залезет к тебе в дом, украдет твои деньги, изобьет тебя и изнасилует твою дочь… Он мерзавец такого сорта… Неужели тебе охота попасть в тюрьму из-за такого подонка? Он мертв, но что это меняет? Подумай, что будет с твоей дочерью, если его приятели скажут ей, что ее отец педофил, и спросят ее, а не развлекался ли ты и с ней тоже? Ты этого хочешь?
— Нет, конечно же нет! — крикнул Невё.
— Тогда ты должен забыть все, что видел в замке, и жить своей спокойной, обыденной жизнью… И меня ты тоже должен забыть. Я не хочу больше слышать о тебе ни слова, ты понял?
— А я за это забуду все, что здесь видел…
Гальван закрыл ноутбук.
— Компьютер твой будет храниться у меня. Так, на всякий случай…
Полицейский медленно поднялся, не выпуская ноутбука из рук. Невё следил глазами, как он спускается по склону к маленькому мостику, переходит на ту сторону ручья к парковке и садится в свою машину. Ручей спокойно пел свою песню. Торговый агент покрылся холодным потом. У него было такое впечатление, что он разговаривал с самим дьяволом. И в лесной тишине вдруг раздались его отчаянные рыдания.
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В комиссариате перед глазами у Эсперандье лежал список телефонных операторов. В зале собраний были только Мартен, Самира, Кац и он. Всех остальных Сервас отправил на разные задания. Он запросил разрешение не только на реквизицию рабочего телефона Лемаршана, но и на экстракцию ретранслятора в его квартале.
— Вчера, когда мы сидели в засаде напротив дома Лемаршана, — объяснил Венсан, — предоплаченная карта активировала ближайший к его дому ретранслятор и вызвала еще один телефон-фантом.
— О’кей, — сказала Самира. — Значит, Лемаршан позвонил кому-то, чтобы предупредить, что мы торчим возле его дома…
Эсперандье согласно покачал головой:
— А позавчера, когда ты поехала в ресторан, перед тем как Лемаршан вышел из дома, в том же направлении был засечен другой телефон с предоплаченной симкой.
— Ладно, наверное, у Лемаршана целая коллекция телефонов с предоплаченными симками, — заключила Самира.
— Важно то, что все звонки сделаны на один и тот же номер, — заметил Сервас.
Чутье подсказывало ему, что тот, кому звонили, — очень важная персона. Это был не просто исполнитель. Может быть, он ошибался, но выходило, что продажный полицейский звонил по этому номеру, когда ему надо было узнать, как поступать дальше. Каким же образом выйти на того или на ту, кто находился на другом конце провода? — спрашивал он себя. Нетерпение одолевало его.
— Лемаршан заманил тебя в этот ресторан не только для того, чтобы напугать, — вдруг сказал он Самире.
Она повернулась к нему и сощурилась.
— В ресторане был кто-то, кому надо было на тебя посмотреть, — продолжил он. — Даю руку на отсечение, что именно этому человеку звонил Лемаршан.
Наступила тишина.
— Ты помнишь, кто сидел в зале?
Самира подумала:
— Да. Кроме Лемаршана там была пара лет пятидесяти, еще одна совсем пожилая пара, скорее всего, пенсионеры, молодая пара с детьми и еще старик, который сидел в углу…
Старик… Муса Сарр говорил Ариане Амбрелот о каком-то «человеке в возрасте».
— А у этого твоего старика, случайно, были не синие глаза?
Самира вздрогнула. Она поняла.
— Не знаю. Он все время смотрел либо в книгу, либо в тарелку. Но вполне возможно… Однако я не уверена…
— Нам надо допросить ресторатора. Не исключено, что все это его постоянные клиенты. Или они живут где-то неподалеку. Лемаршан не случайно выбрал именно этот ресторан: снова Арьеж…
— Надо еще посмотреть, ответит ли номер ресторана. Он сейчас закрыт из-за карантина, — сказал Венсан.
Последствия карантинных ограничений сказывались даже на расследованиях. И на торговых спекуляциях. Как только Франция и Испания ввели ограничения на ввоз товаров, сократились поставки из Марокко, потребители реже стали перемещаться, поток наличных денег сократился, а ущемление торговцев возросло. В результате усилилась конкуренция, участились случаи насилия, банды спекулянтов занервничали и начали срывать зло на представителях правопорядка, точно так же, как срывали на соперниках, и в 2020 году произошла настоящая вспышка сведения счетов.
— Найди владельца ресторана и передай ему, что мы нанесем ему маленький визит, — сказал Сервас Венсану. — Самира, а ты позвони дежурному магистрату и запроси разрешение на экстракцию с ближайшей к заведению антенны.
— Ресторатор сейчас дома, он живет наверху ресторана, — сказал Венсан пять минут спустя. — Он пользуется карантином, чтобы сделать кое-какие работы по покраске. Но он не уверен, что скоро откроется: голос у него был довольно подавленный.
Сервас схватил свое пальто.
— Ты меня удивляешь. Поехали: я хочу посмотреть, на что похоже это местечко и что удастся вытянуть из владельца.
* * *
Эстер Копельман была в ярости. Значит, не будет больше столика у Сами, не будет открытых ресторанов и уютных местечек, где можно пропустить стаканчик, не будет «счастливых часов», когда на этот самый стаканчик назначена скидка, и «на дорожку» тоже не будет. Теперь нельзя будет собираться на дружеские вечеринки, нельзя потрепать друг друга по плечу в баре. И уже не улучшишь мир с помощью крепкого глотка и взбитых сливок и не выйдешь на улицу перекурить. Не будет веселой болтовни беззаботной компании… Короче, никакого человеческого тепла. Ничего. Полная безнадега.
Теперь ей оставалось только засунуть тарелку в микроволновку. Жуя перед телевизором кусок курицы, она отправила сообщение новому контакту: «Сегодня вечером, в назначенном месте, 20:30».
Хорошо еще, что с картой представителя прессы она может беспрепятственно передвигаться.
* * *
«ВСТРЕЧА ОХОТНИКОВ», — прочел он. Никак не отделаться от этого слова. Опять «охота»… Самира поставила машину на стоянке. Над ручьем шелестели тополя, и их листья посверкивали на солнце, как блестки на бальном платье. Окрестный пейзаж с низкими холмами выглядел так уныло, словно они вдруг оказались где-то в Техасе.
На заднем сиденье звякнул телефон Каца, возвещая о полученном сообщении.
Пока они парковались, на стоянке появился владелец ресторана. Этот бородач с ореховыми глазами, с бородой деревенского фасона, закрывающей полностью и щеки, и шею и торчащей во все стороны из-под маски, в другое время смотрелся бы весьма жизнерадостно, но карантин и на него наложил свой отпечаток, и выглядел он мрачно.
Он оценивающе их оглядел, и Сервас подумал, что он наверняка не поклонник полиции, да и всего, что, так или иначе, имеет отношение к властям. Да и кто им нынче симпатизирует? Сервас предъявил удостоверение и представился. Хозяин провел их внутрь, миновав застекленную дверь с табличкой «Закрыто». За дверью было маленькое бюро администратора с конторкой из светлого дерева, стены отделаны панелями в стиле шале и украшены гирляндой, как на Рождество.
— А я вас узнал, — обратился он к Самире. — Вы здесь были как-то вечером…
Он внимательно прозондировал ее взглядом.
— Совершенно верно, — ответила она. — А других клиентов, которые здесь были в тот вечер, вы тоже помните?
Он кивнул и с горечью сказал:
— Очень хорошо. Это был последний день работы…
Он зашел за конторку и достал большой кляссер в черной обложке, где были аккуратно подколоты счета и записи с платежных карт.
— А были среди них постоянные клиенты? — поинтересовалась Самира.
— Да… Пара пенсионеров. И еще полковник…
Сервас вздрогнул:
– Полковник?
— Это я его так называю. Даю руку на отсечение, что он бывший военный…
Он развел руками:
— Я в этом разбираюсь: сам восемь лет прослужил в армии. В Первом парашютно-десантном полку в Памье и в Семнадцатом полку инженерных войск в Монтобане. И, по моему скромному мнению, он был в достаточно высоком чине, судя по властной манере держаться и разговаривать. Полковник из тех людей, которые никогда не шутят. Потому я его так и называю. Он появляется здесь примерно раз в месяц.
— А глаза, — сказал Сервас, — какого цвета у него глаза?
Бородач пристально на него посмотрел.
— Синие. Ярко-синие. А что?
Сервас почувствовал, как забилось сердце.
— Его имя вам известно?
— Он появляется всегда неожиданно и не резервирует столик. Полковник неразговорчив, а потому ни разу не представился.
— Живет он где-то поблизости?
— Это бы меня удивило. Если бы он жил поблизости, я бы об этом знал.
— Как он расплачивается?
— Всегда наличными.
— А на какой машине приезжает?
— У него «Рейндж Ровер». Зеленый, скорее цвета хаки. Тоже военный…
— Вы, случайно, не запомнили номер?
— С чего мне его запоминать?
Сервас начал терять терпение.
— Но я припоминаю, что номер заканчивался на «икс-эс»… — прибавил хозяин.
— Вы уверены?
— Да.
— У вас здесь где-нибудь есть камеры слежения?
— Нет, нам ни к чему: мы с женой живем наверху. Но тревожную сигнализацию мы установили.
— А вы видели когда-нибудь, чтобы этот клиент звонил по телефону?
— Не припомню.
Сервас вздохнул.
— А вот этого человека вы знаете? — спросила Самира, достав фото Лемаршана.
Хозяин согласно кивнул и внимательно на нее посмотрел:
— Он был здесь недавно вечером, в то же время, что и вы.
Увидев, что она ждет, что он скажет дальше, он продолжил:
— Он приезжал с полдесятка раз. Впрочем, как раз в тот вечер, о котором вы говорите, он проделал одну странную штуку.
Все взгляды устремились на него.
— Какую странную штуку? — спросила Самира.
— Обычно, когда этот тип приезжает обедать, он всегда садится за столик к полковнику. Но в тот вечер они впервые обедали раздельно.
Сервас вгляделся в него.
— Вы уверены, что ни с кем его не путаете?
Тот раздраженно на него взглянул:
— Конечно уверен. Вы считаете меня слабоумным, что ли? Я хотел проводить его (тут он указал на фото Лемаршана) за столик к полковнику, но он меня остановил и сказал: «Я хотел бы сесть вот здесь». Они даже не поздоровались. Я решил, что они в ссоре…
Мартен и Самира обменялись взглядами.
Он понял, что она подумала то же самое: это они загнали ее в ловушку. Таинственный полковник, «человек с синими глазами», пожелал увидеть, как она выглядит. Он хотел сам посмотреть на «неприятеля». Это он был главным, он всем заправлял. Он не доверял никому и полагался только на свой инстинкт. И этот фантом, который до сего дня держался в тени и оттуда дергал всех за ниточки, обратил на них внимание. Настоящее сражение еще только начинается.
Теперь охотники стали дичью.
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Они сидели в машине на парковке возле ресторана. День клонился к вечеру, холмы затянуло дымкой. Атмосфера была довольно мрачная, хотя кто-нибудь, наверное, считал, что весь этот покой — сущий рай.
— Как по-твоему, какого возраста этот твой тип? — спросил Сервас.
— Думаю, ему больше шестидесяти, — прикинула Самира.
— Ты уверена?
— Абсолютно.
— Ладно. Возьми-ка телефон и соединись с САН.
Система автомобильных номеров… Самира связалась с ними через защищенный канал своего телефона NEO, который позволял офицерам уголовной полиции и руководителям следственных групп получать доступ к десяти приложениям.
— Выбери из всех «Рейндж Ровер», зарегистрированный в Арьеже, у которого номер оканчивается на «икс-эс».
— Ладно.
Прошло несколько минут.
— Ну что?
— Готово.
— Сколько?
— Девять…
Он наклонился вперед.
— Просмотри все даты рождения владельцев. Всех, кто родился до шестьдесят пятого года.
Наступила тишина.
— Их только двое, — ответила она.
Он достал записную книжку.
— Дай мне их имена и адреса.
— Первого зовут Бастьен Девольф. Он живет в Сен-Жироне, на авеню Рен-е-Дануб.
Перо Серваса побежало по бумаге.
— Так. Дальше.
— Тибо Доннадье де Риб. Он живет…
— Минуточку… — сказал с заднего сиденья Венсан, склонившись над телефоном.
Они оба обернулись к нему.
— Что там у тебя? — спросила Самира.
— Ну, ведь не для собак же изобрели «Гугл», — ответил Эсперандье.
Они подождали еще несколько секунд.
— Бинго, — сказал он, читая то, что появилось на экране, и повернул экран к ним.
— Генерал в отставке, Тибо Доннадье де Риб. Он даже в Википедии. Блестящий послужной список. У него больше наград, чем у члена советского Политбюро. И он прошел через многие войны.
«Черт возьми, — подумал Сервас, — на этот раз они таки вычислили этого человека».
Человека с синими глазами.
Тибо Доннадье де Риб… Он попытался вспомнить, где слышал это имя, ибо был точно уверен, что слышал. И вдруг вспомнил: была одна история с французскими военными, которых военные других европейских стран обвинили в истязаниях. Они находились в одном лагере, и солдаты других государств подняли вопрос о незаконных поборах, в которых обвинили французов до самых высших чинов.
— Это он, — сказал Сервас.
Наступившая тишина была плотной, как осмий, и всем показалось, что в ней таилась невидимая, но ощутимая угроза.
— Адрес есть? — спросил он
Самира передала адрес.

Светлый фасад выделялся на фоне сумерек, переходящих из оранжевых в фиолетовые. Самира дала задний ход и въехала на ухабистую дорогу, которая отходила от шоссе среди деревьев и кустарников с другой стороны шоссе, потом зажгла фары и выключила зажигание. Теперь они разглядывали замок сквозь решетку портала.
— Дьявольское местечко, — раздался сзади голос Венсана.
— Будем пытаться войти? — спросил сидевший рядом Кац.
— Только с отдельным требованием на руках.
Сервас открыл свою дверцу.
— Все оставайтесь здесь.
Он вышел из машины. Ночь обещала быть очень холодной. Температура упала, но его тело еще хранило на себе тепло автомобильного салона. Но когда он в полутьме начал подниматься по тропе, то ощутил на лице тонкую и влажную ледяную пленку. Он поднял воротник пальто, вышел на обочину и двинулся вдоль травянистой бровки, что тянулась параллельно стене, окружавшей замок, с другой стороны шоссе. В нескольких местах стена обвалилась. Сервас подумал, что содержать такой замок, наверное, стоит немалых денег. Он совсем немного прошел к западу, и тут дорога изогнулась в бесконечном вираже и пошла точно параллельно окружной стене.
Метрах в тридцати от поворота стена кончилась и перешла в решетку. Сервас остановился. Сквозь решетку он только что заметил между стволами дубов что-то, похожее на конюшни. Несколько красноватых строений с лужайками вокруг, обнесенными белым забором. В сумерках все отбрасывало длинные печальные тени. Пульс у него участился. В мозгу всплыли слова Фатии Джеллали о соломе, найденной на подошвах Кевина Дебрандта…
Вернувшись к машине, он занял свое место на пассажирском сиденье.
— Ну, нашел что-нибудь? — нетерпеливо спросила Самира.
— Конюшни…
Все замолчали, обдумывая эту новость.
— Не будем делать поспешных выводов, — предостерег он, догадываясь, какой вопрос сейчас услышит. — В этом районе много центров верховой езды.
Но в глубине души он уже знал: это здесь. У него больше не было ни малейших сомнений. Оставалось убедить судью.
* * *
Кьевер наблюдал за ними в бинокль ночного видения. В машине он насчитал четырех человек. Адъютант генерала моментально записал номер автомобиля. Но он и так знал, кто они такие.
Он мог бы сейчас покончить со всеми четырьмя, и они не успели бы даже понять, что с ними происходит. В прошлой жизни Кьевер был снайпером и служил под началом генерала. Служил двадцать лет. Тогда генерал был еще полковником. Для него он стал вторым отцом. Примером. Судьей. Жизненным ориентиром.
На протяжении всей своей военной карьеры Кьевер был более предан Тибо Доннадье де Рибу, чем армии. Таких случаев, когда солдаты подчиняются прежде всего командиру, то есть человеку, а потом уже уставу, в армии достаточно много.
Он сдвинул на лоб устройство ночного видения и повернул обратно. Пробравшись сквозь кусты и перейдя шоссе там, где его не могли заметить полицейские, он вошел в замок через потайную дверь.
* * *
Они возвращались в Тулузу. Уже настала ночь, и вдоль дороги загорелись редкие фонари. Позади остались опустевшие поля и холмы, тонущие в темноте точно так же, как тонули в начале времен.
Сервас посмотрел в окно, но не увидел ничего, кроме своего отражения. Усталости он не чувствовал. Он думал о человеке с синими глазами, который жил в замке. В Википедии не было его портрета. Вместо него была надпись: «Мы будем рады любой лицензированной фотографии». Но Самира его уже описала Сервасу: худое лицо, поджарый, видимо, высокого роста (Самира видела его только сидящим). А глаза обрисовал и ресторатор, и Муса в разговоре с Арианой.
Мысленный образ уже сложился в мозгу Серваса.
Именно он и оказался врагом. Человек, с которым они столкнулись, был не просто подозреваемым: это был противник. И противник опасный. Опытный военный. Выходец из старинного католического рода, он вырос в той Франции, которой больше не было, и превыше всего ставил родину и честь. Но Сервас не забывал, как он ополчился на Мусу Сарра и Кевина Дебрандта. Одного он травил, как обыкновенную дичь, а труп второго выбросил на мосту. По мнению Мартена, он тем самым отрекся от всех ценностей, которые вели его по жизни. И, возможно, это были не первые его деяния.
Кто еще, кроме Лемаршана, был с ним? Сколько из них служили в полиции, в жандармерии, в армии? Сколько у него было пассивных и активных соучастников? Сервас уже знал, что один из них служит в полицейском управлении.
Такие люди, как он, процветали на глубоких трещинах, которые разламывали страну. С каждым днем их становилось все больше, им был нужен хаос, обрушение, чтобы потом, как они надеялись, силой захватить власть, которая, от выборов к выборам, уходила у них из рук, потому что избиратели отказывались за них голосовать. Это общество находилось на грани взрыва. Скреплявший его цемент рассыпался на глазах, а сидящие в засаде группировки только и ждали момента, чтобы разрушить последние стены. Эти группировки преследовали разные цели, но проект у них был один: свергнуть все власти на местах, включая власть демократическую. Это, безусловно, была проблема общая, но та проблема, что относилась только к нему здесь и сейчас, состояла в том, что синеглазый человек и его приспешники спровоцировали смерть Мусы Сарра и умертвили Кевина Дебрандта. А возможно, заодно и Ромэна Эймана, Лахсена Хениша и Нельсона да Роха. В его задачи входило арестовать убийц. Все остальное было вне его компетенции.
Луна спряталась за облаками. За рулем сидела Самира. Эсперандье и Кац притихли на заднем сиденье. Сервас говорил себе, что развязка совсем близко. Он чувствовал ее по быстрым толчкам крови в венах. По тому, как расширялось время, и все, сидевшие в машине, постепенно становились частью его самого.
Было восемь вечера субботы, 31 октября.
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Он вошел в квартиру. Снял пальто. И услышал уличный шум, который доходил до прихожей: Леа, должно быть, открыла застекленную балконную дверь, чтобы проветрить. А когда вошел в гостиную, то понял, что так оно и есть, вот только шум совсем не похож на тот, что доносился из открытого балкона раньше. У него возникло впечатление, что он пришел домой часа в четыре утра, когда ночь уже опустилась на город и все звуки стали тише и доносились будто издалека. Куда подевались те сто тысяч студентов, которые в это время обычно шатались по улицам и набережным? Большинство из них приехали издалека и теперь небось сидят, закрывшись в своих комнатушках, подавленные и брошенные, мерзнут и пытаются не спятить и не начать биться в стены. А может, их отпустили на каникулы?
— Есть хочешь? — спросила Леа из кухни.
Он вошел. Она перемешивала овощи в китайском котелке, и от аппетитного запаха у него просто слюнки потекли.
— Там на столе для тебя письмо, — сказала она, обернувшись.
Он посмотрел на письмо и взял его. На конверте не было ни имени, ни адреса
— Оно лежало в почтовом ящике?
Она помотала головой: нет.
— Все это очень странно. Внизу какой-то тип дожидался в машине. Как только я с ним поравнялась, он вышел и велел передать это тебе.
Сервас напрягся. Ему очень не понравилось, что именно в такой момент некто подкарауливает Леа у них под окнами. Он вскрыл конверт и развернул лежавший внутри листок бумаги.
Он был чист.
На нем ничего не было написано.
— Что там? — спросила Леа.
Не отвечая, он взял телефон и набрал номер окружного комиссара. Пока устанавливалась связь, он почувствовал, как тяжело и тревожно забилась кровь в жилах.
— Сервас? — удивленно ответил Шабрийяк. — Что случилось?
— Хочу попросить пост безопасности: двоих вниз и ко мне в квартиру. Немедленно.
— Что? Да что произошло?
Сервас рассказал о конверте и о незнакомце, который поджидал Леа.
— Хорошо, я распоряжусь, — отреагировал Шабрийяк. — Похоже, на этот раз вы изрядно разворошили муравейник… Когда вы рассчитываете мне доложить о последних делах на передовой позиции?
— Дайте нам еще двадцать четыре часа, — ответил Мартен.
— Без вопросов. Жду вас завтра в полдень у себя в кабинете.
* * *
20:43. Сидя на скамейке в маленьком треугольном скверике возле статуи Геракла с луком работы скульптора Антуана Бурделя, Эстер Копельман курила сигарету.
Бронзовая статуя — натянув лук, лучник стоит на колене, а другая нога, вытянутая вперед, упирается в скалу — стояла возле храма весьма скромных размеров, и ночь обволакивала ее темным покровом. Эта статуя напоминала Эстер картинку на обложке ее школьных тетрадок.
Что-то он запаздывает… Может, испугался…
Дожидаясь, Эстер Копельман курила и размышляла о своей жизни. Точнее, подводила итог жизни той школьницы в сером передничке, в очках на носу, которая писала в школьной тетрадке в клеточку, сидя за деревянной партой с чернильницей.
Потом, уже в юности, робкая куколка превратилась в роскошную бабочку, и она перелетала от одного мужчины к другому, заботясь только об удовольствии и даже не пытаясь кого-нибудь «подцепить». Она много пила и курила сигарету за сигаретой, начав в пятнадцать лет и рассчитав, что если выкуривать по две пачки в день, то за тридцать восемь лет набежит полмиллиона выкуренных сигарет. Случалось ей пробовать и кое-что другое, пока не настал день, когда любовники стали звонить все реже, а на лице начали появляться следы всех ее «прегрешений».
Теперь же — задолго до всех карантинов и комендантских часов — она проводила свои вечера в одиночестве или в каком-нибудь баре в компании собутыльников, которые порой превращались в любовников на одну ночь. Заводить в качестве компаньона кошку или собаку она не хотела. Во-первых, она их боялась, а во‐вторых, для этого она была уже слишком старой девочкой. У нее не было детей, кому она могла бы позвонить или к кому зайти в гости, кроме разве что какого-то непонятного племянника, который звонил ей раз в полгода. А родители умерли уже очень давно.
Помимо воли у нее сжалось горло. Вот и все; неужели это и есть итог ее жизни? Ей еще повезло, что не осталась без работы. Нет, работа у нее была. Свое ремесло она обожала. А что еще ей оставалось в наше время, когда любой мог стать журналистом совершенно случайно, когда все больше людей оказывались неспособны проверить информацию, которую получали, а потому подпитывали свое представление о мире фейковыми новостями, слухами и откровенным враньем?
Она уже начала терять терпение и посмотрела на часы. Где его, черт возьми, носит?
Продолжая этот маленький сеанс подведения итогов, она спросила себя, сожалеет ли она о чем-нибудь. А главное — если вдруг предположить, что у нее появилась возможность сесть в машину времени и перенестись в прошлое, чтобы некоторые вещи изменить, что бы она сказала? Да или нет? Ее ответ «да». Без тени сомнения. И еще какое «да»! А те, кто говорит «нет», по большей части врут. Ибо сколько из них прожили действительно ту жизнь, о которой мечтали в юности?
Она вздрогнула.
У нее за спиной, где-то за скамьей, кто-то пошевелился. Она была в этом почти уверена и на миг застыла. Потом обернулась к платанам и к черной воде канала де Бриенн. Здесь, как раз над ее скамьей, всегда висел фонарь, который все освещал ярким дневным светом, но сейчас он не горел. Поэтому она и села именно на эту скамью: чтобы ее никто не заметил.
За скамейкой по гравию зашуршали чьи-то легкие шаги, и она вовремя обернулась, чтобы увидеть, как слева промелькнула тень и сразу исчезла из поля зрения. С тревогой она обернулась в другую сторону, и сердце совершило тройной лутц[55], когда чье-то лицо оказалось совсем близко от ее лица.
— Господи, не может быть! — вскрикнула она. — Никогда так больше не делай! Ты мне надоел своими штучками!
— Сейчас говорят «задолбал», — заметил парень.
— Ладно, если бы люди выражались лучше, может, и не становились бы такими идиотами, — огрызнулась она.
— Можно подумать, что это сказала моя мать…
— Это доказывает, что она умная женщина.
— Эй, Копельман, ты всегда хочешь, чтобы последнее слово было за тобой?
— Сдается мне, что нас таких двое…
— Ладно, мир, — сказал Рафаэль Кац, усаживаясь на скамью рядом с журналисткой. — Дашь закурить?
Молодой лейтенант снял маску. У Эстер маска висела на шее и казалась вторым подбородком. Она достала пачку сигарет, и он вытащил одну.
— Есть для меня что-нибудь? — спросила она.
Он пожал плечами:
— Может, есть, а может, нет…
— Слушай, кончай эти загадки-отгадки. Уже поздно, и у меня только одно желание: оказаться дома, на диване, и смотреть сериал…
— Ариана Амбрелот, — произнес он.
— Это та девчонка, которую изнасиловал Муса Сарр?
— В том-то и фишка: Муса Сарр ее не насиловал.
Эстер Копельман нахмурила брови:
— А ты откуда знаешь?
— Она во всем призналась моим коллегам… Когда ее насиловали, Мусы там не было.
Эстер задумалась:
— Вот это да! То есть парня не только убили те, что гнали его, как дичь, но он к тому же и не был причастен к тому, в чем его обвинили? Ну и паскудство…
Он затянулся сигаретой, и ее красный огонек блеснул в темноте. В это время кто-то прошел за их спинами вдоль канала, и они замолчали.
— А у тебя для меня что-нибудь есть? — сказал он.
— Может, и есть…
Он повернулся к ней и вгляделся в ее профиль.
— Выкладывай. Это обмен, мера за меру, а обмен работает в две стороны.
— Ты же знаешь, — сказала Эстер, — что у меня нет контактов в полиции, кроме тебя. Но у меня есть и другие, не только в полиции, кто время от времени мне кое-что подбрасывает. Так вот. Говорят, что в регионе существует… гм… теневой трибунал, секретная группа из полицейских, судей и военных, которые претендуют на исправление недочетов нашей судебной системы и на восстановление справедливости собственными силами…
Она увидела, как он сощурился, посмотрел на статую Геракла-лучника прямо перед собой и сделал тот же жест, будто натягивая лук и прицеливаясь.
— Откуда ты знаешь? — сказал он.
— Ходят такие слухи, — ответила она, — и доходят до моих ушей…
— Кто тебе об этом сообщил?
— К сожалению, мой птенчик, я оберегаю свои источники. Полагаю, что теперь ты это поймешь, потому что сам стал одним из них… Как ты сможешь мне дальше доверять, если я тебе их выдам?
— Сдаюсь, — признал он.
— А ты тоже слышал этот шумок?
— Без комментариев.
— Это значит «да»?
— Это значит «без комментариев».
— Существование такой группы могло бы объяснить не только гибель Мусы Сарра и Кевина Дебрандта, но и исчезновение Лахсена Хениша, Ромэна Эймана и Нельсона де Роха, — предположила она. — А может, и других…
Он задумчиво на нее взглянул и поднялся со скамьи:
— Мне пора идти.
Она кивнула и проводила его глазами, а он быстрым шагом исчез в направлении бульвара Лакросс. Молодой лейтенант с большими претензиями: не то Растиньяк, не то Рюбампре[56]. Она спросила себя, что выпадет: орел, то есть прямота, честность и неподкупность, как у Серваса, или решка, то есть продажность, насилие и ожесточенность, как у всех, кто переступил черту.
Эстер подумала, что Рафаэль Кац и сам еще этого не знал. Хотя и опасно заигрывал с вышеупомянутой чертой. Она вспомнила их первую встречу три дня назад. Как и положено, в баре. Рафаэль подошел к ней и угостил стаканчиком незадолго до закрытия, предусмотренного комендантским часом. Поначалу она подумала, что он, как и все остальные, пытался утопить свое одиночество в шумной компании выпивох и неприкаянных душ. Но он очень быстро объяснил, что прочел ее последнюю статью, ту, что вышла только утром и где говорилось о Мусе Сарре. Статья ему понравилась. А дальше он предположил, что у нее есть свои осведомители в полицейском управлении и в прокуратуре, но никто из них напрямую не связан с расследованием. Он заявил, что с его лейтенантским заработком он вряд ли сразу добьется двух целей, которые себе поставил, и в ожидании этого ему нужны деньги. Она рассмеялась ему в лицо и ответила, вспомнив, что ей говорил Шометт: «Ля Гаронн» — не «Вашингтон пост». Он заметил, что услуги «Глубокой глотки»[57], несомненно, дороже, но ему совсем немного надо: всего-то каких-нибудь несколько сот евро. А в порядке обмена она время от времени станет подбрасывать ему информацию, которая в будущем может помочь ему ускорить карьеру. В общем, предложил сделку «баш на баш». Ей понравилась такая дерзость, и она поговорила о парне с главным редактором, не называя его имени. С этого и началось их «па-де-де».
Она тоже поднялась со скамьи, потянулась и отправилась домой. Но не заметила, что следом за ней в ночи движется чей-то силуэт.
* * *
— Мартен, можешь мне объяснить, что происходит?
Она смотрела на него с суровым видом, и в красивых зеленых глазах читалось явное раздражение. Она сердилась на него за то, что не сказал раньше, и теперь они с Гюставом оказались в опасности. За то, что свое ремесло счел более важным, чем они оба. И Сервас ее понимал.
— Мы вот-вот разоблачим полицейских, перешедших на темную сторону, — сказал он. — Продажных полицейских. Они, как хищники, загнанные в угол, пытаются ранить, достать меня… через вас.
— Это имеет отношение к тому парню, которого нашли на мосту и о котором говорили в новостях?
Он кивнул, потрясенный. Он мог противостоять любой угрозе, если угрожали ему, и в прошлом ему не раз приходилось быть объектом угроз и сталкиваться с очень опасными людьми… Но он не был уверен, что способен выстоять, когда дело коснется тех, кого он любит, кто ему дороже всего на свете.
— «На темную сторону» — как это понимать?
— Они больше не полицейские, они феодальные самодуры, убийцы… Они уже ничем не отличаются от тех, кого мы ловим…
— Значит, тот тип, что дожидался меня, — ходячее предупреждение? Способ сказать тебе: «мы знаем, где ты живешь, и мы знаем, кто твои близкие»… Как мафия…
Сервас вдруг остро почувствовал, что время поджимает, что он должен действовать быстро, если не хочет и дальше подвергать их опасности. Он поднял руки, чтобы успокоить ее.
— Эти типы очень скоро будут уничтожены, Леа. Но пока я запросил для вас охрану. Для тебя и Гюстава.
Она фыркнула, ноздри у нее расширились, как у норовистой лошади, щеки залил гневный румянец.
— Значит, ты хочешь, чтобы я появлялась на работе под охраной полицейских, да?
Он смотрел на нее с восхищением. В этой женщине не было ни одной черточки, которую он не любил бы. И он очень боялся ее потерять.
— Но это всего на несколько дней, — сказал он.
— Об этом не может быть и речи!
— Леа…
— Если этот вопрос пока не урегулирован, распорядись, чтобы Гюстава провожали в Центр развлечений, а потом в школу: мне так будет спокойнее. Но никаких пересечений твоей работы с моей быть не может. Если полицейским нравится, пусть следуют за мной на автомобиле, но в мою больницу они не войдут.
— Но ты же прекрасно знаешь, что в обычное время туда может зайти кто угодно!
— А мне плевать! Ноги их не будет у меня на работе!
Она уже кричала. Сейчас она не пойдет ни на какие уступки. Он подумал, что лучше пока не настаивать: он попытается повторить попытку чуть позже. А она уже шла по коридору к спальне.
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«Appetite For Destruction», как выразились «Guns N’ Roses»[58]. Ярость. Крики. Пули. Пожары. Ночь сверкала красными сполохами, как Везувий, заливающий лавой Помпеи. Центральная служба безопасности региона и антикриминальные бригады держались на расстоянии. Они ожидали приказов. Пока раскаленная лава не хлынула через борта кратера и не растеклась повсюду, они ничего не предпринимали. Что же до обитателей квартала, то им было несладко. В таких конфликтах жертвами всегда оказывались штатские. Так случилось и на этот раз.
* * *
Субботний вечер в префектуре. Мишель Сен-Амон издавна любила устраивать вечеринки, куда приглашала всех департаментских влиятельных особ и шишек. Собрания для нее проходили не без пользы: обходя гостей с подносом в руках, она прицеливалась к какому-нибудь молодому красавцу, а потом, когда все расходились по домам, просила его остаться. Разница в возрасте ее ничуть не волновала. Дареному коню в зубы не смотрят.
Но пандемия лишила ее этого развлечения, и в тот вечер отнюдь не дневные события заставили ее сменить полицейский мундир на дамский костюм английского покроя, плотно облегавший ее широкие бедра и крепкие ноги, накачанные ежедневными тренировками на велотренажере. Выслушивая доклад полицейских и жандармерии о сложившейся ситуации, она склонилась над картой Тулузы и окрестностей.
Мирей, Изард, Багатель испытали на себе новую вспышку насилия. Она боялась, что волна гнева докатится и до других коммун. И прекрасно знала, что за происшествием на мосту пристально наблюдают сверху.
Ей на ум снова пришел этот полицейский. Сервас. Он был прям и неприступен, но она почувствовала, что это всего лишь видимость. Она навела соответствующие справки. Честный и неподкупный полицейский, но человек, страдающий от собственных демонов, постоянно ходящий по лезвию бритвы. Он часто не ладил с начальством. В нем переплетались антигерой с героем настоящим, недюжинная сила с ранимостью. Интересный коктейль. Было бы очень недурно взглянуть в интимной обстановке, что скрывается за этой кирасой. Кто знает? Может быть, такая возможность скоро представится…
Она сосредоточилась на словах своего заместителя, который, как всегда, все видел в черном цвете.
— Этот город находится на грани гражданской войны, — доложил он.
Она подавила вздох:
— Черт возьми, прекратите драматизировать. Это очень утомляет.
* * *
Полицейский, сидящий за рулем автомобиля без опознавательных знаков, припаркованного на Страсбургском бульваре, смотрел, как к машине подходит молодой лейтенант.
— Не двигайся, — сказал он своему спутнику.
Он вышел из машины и направился к белокурому лейтенанту, который уже набирал код на входной двери в свой дом.
— Лейтенант…
Кац обернулся и увидел парня в косухе и черном худи. Усталое лицо, мешки под глазами, хотя вряд ли он был намного старше Рафаэля. От него исходило ощущение суровой дерзости под жестким контролем, а на лбу словно было написано: легавый.
— Давно хотел с тобой познакомиться, — сказал полицейский в штатском. — Нам сообщили о твоей реакции на Новом мосту и во время совещания в Управлении уголовной полиции…
Кац ничего не ответил, давая понять, что готов слушать дальше.
— Мне поручили тебе сказать, что многие это оценили. В полиции им нужны такие, как ты, — прибавил парень, улыбаясь под маской.
— Им — это кому? — спросил Рафаэль.
Он почувствовал, что улыбка стала шире.
— Всему свое время… Они хотят, чтобы ты знал, что многие с тобой на одной волне. Ты не одинок…
— Я не понимаю, о чем ты говоришь, — возразил Кац.
Парень переступил с ноги на ногу, огляделся вокруг и снова обратился к Кацу:
— А я думаю, что прекрасно понимаешь… И в комиссариате, и во Дворце правосудия есть определенное количество людей, которые считают, что эта страна пришла в упадок, все разваливается и пришло время действовать. А ты-то сам что думаешь?
Рафаэль оглядел своего визави. Тот кивнул.
— Я бы, может, и не высказался против, — осторожно начал он. — Но что с этим можно сделать?
— Вроде бы некоторые уже начали кое-что делать, не находишь? — сказал второй парень.
— Ты их знаешь?
Парень подмигнул:
— Может, да, а может, и нет… Мы об этом еще поговорим. А пока что желаю тебе хорошего вечера. И еще раз спасибо за твои слова.
Рафаэль молча смотрел, как полицейский уходит в ночную темноту Тулузы. Потом достал свой телефон.
* * *
Из-за перегородки доносилась музыка, игравшая в соседней квартирке. Рафаэль ее узнал: это «Coldplay», так себе, для девчонок… Лично он предпочитал «The New Abnormal», последний альбом «The Strokes», а лучше вообще редкость для ценителей, «Saturnalia» «Gutter Twins».
Мысли его вернулись к полицейскому, поджидавшему его внизу.
Как и большинство полицейских, тот парень считал, что между судьями и сыщиками пролегла непреодолимая пропасть и что судьи бросили сыщиков на поле боя, в разгар военной кампании, которую они должны вести вместе.
Он разделся и встал под обжигающий душ. И вдруг застыл, волосы на затылке встали дыбом, дыхание прервалось, а сердце так заколотилось, что, казалось, сейчас грудная клетка взорвется. Ему только что было видение: за письменным столом сидел человек с дырой в голове, а по стене расползалось пятно темной крови. Он с трудом вдохнул и уперся руками в мокрые плитки пола. Видение не уходило, и он закрыл глаза. В тот день он делал уроки, когда из кабинета отца вдруг раздался выстрел. Он выскочил из комнаты и бегом помчался по коридору. В проникавшем из окна лунном свете еще рассеивался дымок. Свет в доме был погашен, но ночь была достаточно ясная, чтобы различить бледное лицо, словно плывущее в воздухе отдельно от тела. Даже мертвый, отец оценивающе его оглядывал и осуждал. Это было все, что он мог сказать себе в тот момент, когда неподвижно стоял на пороге кабинета. Сделать еще хоть шаг он был неспособен. А за его спиной раздался мучительный вопль матери. Он заметил, что отец был в мундире, а на столе перед ним лежала книга. Сенека «О краткости человеческой жизни».
«Старый мерзавец, — подумал он. — Тебе даже сейчас, умирая, надо крутить это кино…»
Он не мешал горячим каплям воды стекать по телу, по щекам, по волосам… Он глубоко дышал, пытаясь визуализировать что-нибудь хорошее, но у него ничего не получалось. И он стал ждать, пока паническая атака сама собой утихнет и уйдет, как черная туча, которая чуть не взорвалась, но в конце концов уплыла.
* * *
Пожар разгорался: Страсбург, Лилль, Суассон, Безансон, некоторые коммуны в Сен-Дени-на-Сене, в Эссоне, в Лионе… Казалось, что вернулся 2005 год. Повсюду горели автомобили; в Бобиньи разрушили автовокзал; в Бордо пришлось вызвать на подмогу отряды гражданской госбезопасности. В отвратительных бетонных муравейниках, в этих чудовищных порождениях архитектуры, «по природе своей почти концлагерях, а по итогу рассадниках преступности», как выразился тридцать лет назад один премьер-министр (кстати говоря, с тех пор так ничего и не изменилось), молодежь, которой было нечего терять, искала столкновений с полицией. А остальные обитатели «ненадежных» кварталов баррикадировались в домах, досадуя на общество, уже давным-давно бросившее их на произвол судьбы.
Повсеместно собирались всяческие собрания и совещания. В Бово, в Генеральной дирекции Национальной полиции, в Генеральной дирекции гражданской безопасности и в антикризисном управлении в Азниере; в Управлениях департаментов гражданской безопасности, в Региональных службах уголовной полиции и даже в Елисейском дворце окна горели ночи напролет. Повсюду сновали обеспокоенные сотрудники в поисках очередных новостей. И все их движения выглядели замедленными, словно их придавила административная машина, не готовая к кризисным временам. Все опасались, что смесь пандемии и кризиса общественной безопасности окажется взрывчатой в условиях общей нестабильности. Все опасались, как бы эти вспышки пожара не распространились на другие слои населения, измученные ущемлениями в правах и страхом за завтрашний день. Все могло только ухудшиться, и страна в ближайшее время могла совсем выйти из-под контроля.

Самира осторожно отодвинула штору. Тип, стоявший внизу, даже не пытался прятаться. Совсем как она сама возле дома Лемаршана.
Она поставила машину так, чтобы ее было хорошо видно. К тому же дорога отсюда не вела ни к какому другому дому.
Красные палочки будильника на ночном столике показывали 1:23.
Лежа на перине широкой кровати, она глядела в потолок, прекрасно видный, потому что ночь выдалась ясная. С потолочной балки свисала барочная люстра. Как почти вся мебель, она была куплена на барахолке.
Самира лежала не раздеваясь. Учитель ушел от нее полчаса назад. Он пожелал ее связать, а потом заняться любовью, но у нее не было настроения. Она размышляла о том, поймут ли когда-нибудь эти начальственные шишки, что происходит за пределами их мира, в реальной жизни.
Что полицейские в этой стране отныне предоставлены самим себе. Что они доведены до крайности. Что они — последняя сдерживающая сила, последняя плотина, которая вот-вот рухнет. И если она рухнет, вся организованная преступность, все бандиты и грабители, все эти поставщики хаоса и мрака воцарятся здесь, как когда-то воцарились в Рио-де-Жанейро, в Тихуане или в Кейптауне. И мир станет невозможен. Ни для кого. И справедливости тоже не будет. Нигде.
Легкий меланхолический голос Рози Томас зазвенел в ночи: «The One I Love»[59].
Странно, что ей так нравилась песня, настолько не подходившая к ее собственной реальности. «Тот, кого я люблю»… И она спросила себя, сможет ли когда-нибудь кого-то полюбить так, как о том поется в песне.
И сможет ли кто-нибудь так же полюбить ее.
Ответ она знала.
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Он поставил машину в сотне метров и дальше пошел пешком. Утро стояло ясное, и город выглядел спокойно. Однако следы ночных событий еще виднелись то здесь, то там: поломанная мебель, искореженная автобусная остановка, сожженные мусорные мешки и остовы обгоревших автомобилей.
Подходя к низким жилым строениям, Сервас вспомнил разговор с Эмилем Айо, архитектором, строившим Большой пограничный столб в Гриньи и Башни-облака в Нантерре. В интервью, которое он дал в восьмидесятые годы, он объяснял, что в задуманном им городе в Шантлу-ле-Винь плотность населения будет шестьдесят домов на гектар. Он явно был доволен и заявлял: «Я за плотную городскую застройку».
«Когда целое поколение архитекторов оказывается повинно в городских бедах, это пугает», — подумал Мартен.
По дороге он размышлял о том, что в эпоху больших кафедральных соборов всем тоже хотелось, чтобы каждый собор был выше предыдущего: Шартрез, Реми, Амьен, Мец, Бове… Бове нужен был собор выше, чем в Амьене, но там дважды обвалился свод, и собор так и остался недостроенным. Эта неудача отчасти ознаменовала конец готики. Так было всегда. Идеология, сознательно или бессознательно, доводила до абсурда изначально разумную цивилизацию.
Как и в прошлый раз, застекленная дверь гостиной была блокирована в открытой позиции, и Сервас не стал дожидаться лифта.
Он посмотрел на часы и нажал кнопку звонка. 9:10. Воскресное утро. Скорее всего, она уже проснулась. Он и раньше не велел Кацу идти сюда одному, когда отправлял его опечатать комнату Мусы, однако после ночных событий любое появление полицейского в квартале могло спровоцировать новую вспышку насилия, а потому он решил отправиться сюда потихоньку.
— В чем дело? — раздался за створкой двери женский голос.
— Мадам Сарр, это майор Сервас, — сказал он внятно, но негромко, чтобы не привлечь внимания соседей. — У меня новости, касающиеся расследования гибели Мусы
Он услышал, как звякнула цепочка, потом в двери повернули ключ. Дверь чуть приоткрылась, и она с недоверием уставилась на Серваса сквозь щель. Но она, видимо, помнила, что он помог ей, потому что распахнула дверь и провела его в гостиную.
— Хотите что-нибудь выпить?
— Спасибо, кофе, если можно.
Она вышла в кухню. В квартире было тихо, в доме тоже. Она поставила перед ним чашку на блюдечке и сахарницу и села с другой стороны низкого столика.
— Мадам Сарр, — сразу начал он, — у нас есть доказательство, что ваш сын невиновен, что он не насиловал ту девушку.
Он увидел, как сразу сморщилось и постарело ее лицо.
— Ну разумеется, он ее не насиловал. Муса никогда бы такого не сделал.
Сервас покачал головой:
— Я счел нужным вам об этом сообщить.
— Спасибо, майор, что побеспокоились. Я вообще не доверяю полицейским. Но у меня… у меня такое впечатление, что вы из тех, на кого можно положиться. И мне бы хотелось знать…
Она зондировала его горящими черными глазами. И он догадался, о чем она спросит.
— Вы знаете, кто убил моего сына?
Он немного помолчал.
— То, что я скажу вам, — информация конфиденциальная, — наконец произнес он. — Могу ли я взять с вас слово, что она не выйдет за пределы этой гостиной?
— Продолжайте, майор.
— Мы знаем, кто это сделал. Во всяком случае, мы нашли еще одного человека, которого они затравили. И скоро найдем других… Мы уже подошли к ним достаточно близко. Дайте нам еще немного времени.
Она кивнула, опустила глаза и встала.
— Это были полицейские?
Сервас сглотнул.
— Мадам Сарр, я все вам расскажу, когда придет время, даю вам слово. И ничего не утаю. Но следствие еще не закончено.
— Вы ведь узнаете истину, правда? — почти умоляюще спросила она.
Он уже готов был ответить, когда у него за спиной раздался голос:
– А этот что здесь делает?
Вопрос был задан воинственным тоном. Сервас оглянулся. У входа стоял Шариф Сарр в трусах. Мартен заметил, что парень, видимо, много и упорно тренировался: мускулистое тело, подтянутый, в кубиках, живот, выпуклые грудные мышцы.
— Успокойся, Шариф, — сказала мать. — Майор пришел, чтобы сказать нам, что скоро арестует виновных и что Муса был не виноват…
— Скажи ему, чтобы убирался отсюда.
Голос его звучал все так же воинственно.
— Вы, полицейские ублюдки, все вы одинаковы, — выкрикнул Шариф. — Все вы расисты, убийцы и наци! Убирайтесь отсюда! Вам в моем доме делать нечего! Вы крупно рискуете, явившись сюда: вам что, неизвестно, что здесь готовится?
— Шариф, — оборвала его мать, — это и мой дом тоже. Это я пригласила майора войти. И я не желаю здесь слышать таких слов!
— Я уже ухожу, мадам Сарр, — сказал Сервас. — Спасибо за кофе.
И он легким шагом отправился к машине. Может быть, сегодня ночью мать Мусы будет спать немного спокойнее. Может быть… Но сына ей это не вернет… Садясь за руль, он ощутил, как адреналин растекается по венам.
Настало время встретиться с врагом лицом к лицу.
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В 9:30 Эстер Копельман проснулась в своем кресле. Что-то проворчала. Рыгнула. Голова раскалывалась от мигрени, виски были зажаты, словно в тисках, во рту стоял запах испорченной еды.
Как только она пошевелилась, у нее сразу возникло ощущение, что какой-то психованный иглотерапевт всадил ей во все тело тысячи иголок. Накануне вечером она уснула перед телевизором, который автоматически выключился как раз в тот момент, когда Дональд Трамп заявил, что, если он потеряет свой электорат, это будет означать, что противоположный лагерь жульничает.
Перед этим она уговорила полбутылки «Джек Дэниелс Олд № 7» и выкурила целую пачку сигарет. В пепельнице громоздилась груда окурков, а вся комната пропахла табачным дымом.
Журналистка встала, подошла к окну и распахнула его настежь, чтобы проветрить комнату. Откуда-то из глубины двора сквозь открытое окно доносилась песня, и кто-то, гремя посудой, отчаянно фальшиво ей подпевал.
Щурясь от утреннего света, она вспоминала, как, засыпая, на все лады повторяла в уме слово «правосудие», и у нее возникло знакомое ощущение, что она совсем близко от передовой. Это слово неожиданно вызвало в памяти статью, которую она написала еще в прошедшие годы, но слабеющая память не позволила вспомнить, какую именно. Так, с помощью алкоголя, она досидела до самого утра.
Она включила кофеварку, поставила на проигрыватель виниловую пластинку «The Ronettes»[60], приняла душ и, пока красилась, выкурила первую за этот день сигарету. Перед тем как выйти из ванной, она обрызгала себя целым облаком «Маленького черного платья»[61].
Когда же она спустилась на улицу, утренний воздух освежил ее. Город выглядел на удивление спокойным: карантин запрещал людям выходить из домов. В редакции «Ля Гаронн» оказалось всего трое сотрудников. Она поздоровалась с ними и прошла через зал. Ей очень хотелось пить, и казалось, что кожа ей мала, и поэтому лицо все время вздергивается кверху, а слизистая горла распухла и раздражена. Она налила в стакан воды из-под крана и залпом выпила. Потом сварила себе еще один эспрессо с двойной порцией сахара и отправилась к себе в кабинет.
Включив компьютер, она соединилась с базой данных газеты, ввела слово «правосудие» и получила несколько сотен ответов. Эстер Копельман вздохнула. Надо было найти другое выражение, относящееся к этой статье, без которого ей придется искать крошечную иголку в огромном стоге сена…
И вдруг она вспомнила. Да! Склонившись над клавиатурой, она ввела имя. Подождала. Безрезультатно… Но этого не могло быть. Она прекрасно помнила тот день, когда брала у него интервью, и тогда он несколько раз произнес слово «правосудие». В то время это ее поразило. Но теперь… Просто паранойя какая-то: выходит, кто-то удалил, стер ее статью из базы данных…
Подняв глаза, она обвела взглядом пространство поверх перегородок. Один из журналистов наблюдал за ней. Это смешно, перестань, старуха… И тут она поняла. Интервью, скорее всего, относилось к более раннему времени, а оцифровывать газету стали только с 2013 года. Статья вышла раньше этой даты. Она относилась к эпохе, когда царствовали бумажные носители, когда сотни тысяч читателей покупали газеты и журналы в киосках. В те времена люди были еще жадны до серьезного материала за солидными подписями, до обстоятельного анализа, до выверенной и надежной информации. Тогда журналистов не опасались, как сейчас. Она вспомнила интересный образ, который попался ей в каком-то романе: «В то время как одни журналисты откапывают истину, другие сразу же забрасывают ее землей, чтобы закопать». Может, именно поэтому они и потерпели поражение. А может, из-за чертовых уловок в подтверждении информации: стремительно возрастало число людей, не воспринимавших информацию, если она не затрагивала их чувства, будь она и абсолютно достоверна.
Эстер пожалела, что не сохранила картотеку этих старых статей в «Ворде». Она задумалась. Газетный архив располагался на первом этаже здания. На дворе было воскресенье. И она знала, где найти ключ: один из ключей висел в кабинете Шометта, если, конечно, тот не запер кабинет на засов.
Она вошла в кабинет под подозрительными взглядами трех сотрудников, долго рылась в ящиках, пока не нашла ключ, и вышла.
— Ты что такое делаешь? — спросил один из троих, журналист лет двадцати, с лицом, напоминающим лисью мордочку.
— Похоже, ты каждый день задаешь этот вопрос своей подружке, которая изменяет тебе, пока ты сидишь в редакции, — огрызнулась она.
* * *
Дверь она заперла за собой на ключ.
В архиве было тихо. Просторный зал освещали четыре больших окна, выходившие на рю де Луа. В помещении, пропахшем бумагой и типографской краской, скопилась пыль, напольное покрытие вытерлось и поблескивало белесыми пятнами. Почти все пространство занимали металлические этажерки, где рядами выстроились стопки газет. Только в одном углу стоял деревянный письменный стол, на котором громоздились два допотопных устройства для чтения микроформ.
Сквозь матовые стекла проникал лишь слабый свет, и Эстер зажгла неоновые лампы. Потом подошла к одному из аппаратов и нажала кнопку включения-выключения. Ничего не произошло. Она нагнулась и заглянула под стол. И тут выяснилось, что оба аппарата просто не были подключены к сети. Пришлось забраться под стол, чтобы воткнуть штепсель в розетку. Вылезая, она стукнулась головой и ругнулась. Потом подошла к коробкам с микроформами, разложенными на этажерке по годам.
Она рассчитывала, что нужная статья найдется среди материалов 2011–2012 годов. Материал 2013–2014 годов был уже оцифрован. И потом, надо же было с чего-то начинать. Если это ничего не даст, придется перерыть более ранние записи.
Спустя час она все-таки заглянула в 2010 год. Двигая первую форму под стеклом, она то приближала, то отдаляла изображение, перебирая статьи и фотографии, плывущие по экрану.
Ее прошиб пот. Здесь были собраны все ее снимки. И она почувствовала, как постепенно на экране собирается зло.
Вдруг она остановила бег кадров и вернулась немного назад. Вглядываясь в экран над стеклами очков, она застыла на месте. Вот! «Бесполезные законы ослабляют законы необходимые, считает генерал Тибо Доннадье де Риб. Интервью с человеком, у которого слово «правосудие» не сходит с языка».
Генерал Тибо Доннадье де Риб…
* * *
Сверив дату, Эстер нашла на стеллаже нужную газету и расправила пожелтевшие, высохшие страницы на деревянном столе. Теперь она все вспомнила, до малейших деталей. И снова увидела высокого военного с невероятно синими глазами, которые пронизывали насквозь. От этого человека исходила несокрушимая властная харизма. Интервью она брала в рамках галереи портретов активных участников общественной жизни: художников, политиков, исследователей и просто интересных людей…

— Генерал, вы заявляете, что настало время призвать армию, чтобы положить конец власти пришлых князьков в городах. А вы не перегибаете палку?
— Давайте говорить ясно. Только сила способна заставить насилие отступить. Речь идет о войне. О войне против нашей нации, против нашей цивилизации. Между князьками и исламистами существует негласный альянс. Это известно всем. И нельзя больше закрывать на это глаза. Проблему разрешит не идеология, а прагматизм и воля. Пришла пора действовать. Это вопрос выживания и одновременно вопрос справедливости.
[…]
— Но разве вас не удерживает долг осмотрительности и осторожности?
— Настает момент, когда молчание становится равно предательству. В условиях примиренческого правосудия, беспомощной политической власти и местных избранников, которые, по мнению многих, компрометируют себя, якшаясь с врагами демократии ради успешных выборов, нам нужны мужественные люди. Иначе нам не победить. Надо действовать смело, определить ясную стратегию и восстановить правосудие.
[…]
— Генерал, вы много говорите о правосудии…
— Потому что все начинается с него. Если правосудие на самом деле не работает, если преступники свободно расхаживают по улицам, если те, кто проповедует ненависть и насилие, не находятся под следствием, если преступления не…

И дальше в том же духе. Она подсчитала. Тринадцать раз. В ходе интервью слово «правосудие» прозвучало тринадцать раз. Что там говорил ее информатор? Ходят слухи, что где-то существует тайная группа, которая собирается временно выправить все недостатки системы правосудия и восстановить справедливость своими силами. Группа состоит из полицейских, судей и военных.
Все, как говорил он.
Неужели она попала в цель? В глубине души она чувствовала, что стоит на верном пути. Это был ясный путь, правда, неизвестно, куда он приведет. Через десять минут она погасила свет в архиве и поднялась наверх. Сердце пустилось в галоп, как бывало всякий раз, когда она что-то ухватывала. Вернувшись в редакцию, она скинула туфли, открыла страницу «Гугла» и набрала в поисковой строке «Тибо Доннадье де Риб», слишком громко стуча по клавишам.
Не задерживаясь на Википедии, она просмотрела все следующие результаты поиска, пробежала глазами три интервью, данные за последние десять лет, включая то, что нашла в архиве. И в каждом фигурировало слово «правосудие».
Эстер была озадачена и растеряна. Что со всем этим делать? Дело было не в том, чтобы написать статью, тут все обстояло гораздо серьезнее…
В этот миг она и приняла решение: необходимо передать эту информацию полиции. Она, конечно, обменяет ее на какую-нибудь сенсацию, но, как бы там ни было, они должны заинтересоваться. Пока не появились очередные трупы. Схватив телефон, она застыла в нерешительности. Если Рафаэль разболтает эту новость Сервасу, он себя демаскирует как источник информации, а это будет означать для него конец карьеры.
Разве что прикинется, будто сам добыл эту информацию…
Эстер послала ему сообщение и попросила срочно ей позвонить. Он копался добрых пять минут.
— Что случилось? — спросил он. — У меня нет ничего нового.
— Зато у меня есть.
— Интересное?
— Это не телефонный разговор…
— Я очень занят, Копельман. Можешь сразу сказать чуть больше?
– Я, кажется, знаю, кто за всем этим стоит.
В трубке долго молчали.
— Серьезно?.. Но ты не хочешь говорить по телефону, так?
— Так.
— Это легавый?..
— Всем заправляет не легавый… Скорее военный, — прибавила она.
Снова молчание.
— Высокий чин?
— Прекрати задавать вопросы. Подробнее расскажу вечером. Мне надо еще кое в чем разобраться. Было бы хорошо, если бы ты любым способом нацелил расследование твоей группы на эту персону. Я хочу вам помочь: все, что происходит, действительно очень серьезно. Если ты против, я могу сама поговорить об этом с Сервасом…
— Нет, не надо… Хорошо, я этим займусь. Где и когда?
— Возле «Сами Кебаб», нынче вечером, в восемь часов.
— Не люблю кебабы, они очень жирные, — сказал он. — Но я приду.
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10:45 утра. В машине 15 градусов, на улице на 10 меньше. Лобовое стекло даже не запотело. Поставив машину на узком проселке с другой стороны шоссе, в густых зарослях, Сервас четко различал силуэт замка сквозь решетку ограды.
И сразу почувствовал знакомое волнение. Тем лучше. Высокий уровень стресса стимулирует и обостряет способность к концентрации, низкий уровень ведет к апатии и инертности. А вот стресс чрезмерный изматывает и дезорганизует.
Приоткрыв окно, он закурил уже третью сигарету, и в этот момент услышал на шоссе звук мотора.
Ворота открылись, и серо-металлический «БМВ» медленно въехал в замковый парк, притормозив перед самой решеткой. Подняв телефон, Мартен увеличил изображение и сфотографировал номерной знак автомобиля. Потом связался по своему телефону NEO с системой регистрации транспортных средств и позвонил Венсану, который в это время должен был присутствовать при вскрытии тела Кевина Дебрандта.
— Какие новости? — спросил он.
— Только что начали, прямо в эту секунду.
— Очень хорошо. Когда закончишь, пробей одно имя: Лионель Мезлиф. Надо выяснить, не из наших ли он… Хочешь, я позвоню Самире?
— Нет, все в порядке. Пусть передохнет. Ты где?
— Перед замком.
Венсан помолчал.
— Господи, Мартен, зачем ты туда поехал один?
— Не волнуйся. Я просто наблюдаю.
— Ага… Ну, тогда удачного воскресенья.
* * *
Через пять минут после «БМВ» на шоссе показалась вторая машина: синяя «Тойота Приус». Сервас проделал ту же операцию. Затем появился паркетник, а еще немного погодя два внедорожника. «Совещание на высшем уровне», — подумал он. Судя по их вчерашней реакции, о которой по телефону сообщила Самира, они доведены до белого каления. Кто-то из них провел всю ночь под окнами ее дома.
Они оказались в отчаянном положении…
* * *
— Лионель Мезлиф действительно из наших, — сообщил по телефону Эсперандье. — Он капитан антикриминальной бригады Тулузы. Точно так же, как и Фабиан Стор, майор тридцать первого подразделения войск поддержания безопасности. Паскаль Шампетье — заместитель прокурора в прокуратуре Тулузы. Двое других — военные: офицер восьмого парашютного полка в Кастре и младший офицер тринадцатой бригады Иностранного легиона в Ля Кавалери.
На этот раз обнаружилась хотя бы часть группы, и его худшие опасения оправдались. Полицейские, высокие чины, военные. Эти будут заинтересованы твердо держать свои позиции, когда их выдадут властям, что наверняка вызовет волнения везде, вплоть до самой верхушки.
Он прекрасно знал, что сейчас не момент, что у них нет ничего конкретного, одни косвенные улики: телефонные звонки, ресторан, фургон Лемаршана на камерах слежения банка, солома на ботинках Кевина Дебрандта и «человек с синими глазами», о котором говорила девушка с тяжелой психической травмой. Она сама его не видела, только слышала разговор одной из жертв.
Слишком легковесно. Этого недостаточно.
Появились еще два автомобиля, и он их сфотографировал. Парень из транспортного департамента сказал тогда, что в ночь, когда погиб Муса Сарр, там было два седана и один фургон, но определить марки он не смог. И здесь тоже не хватало прямых улик…
И все-таки они подобрались уже близко…
Правда, не особенно. Типы напротив Серваса знали. Именно поэтому они имели наглость попытаться его запугать. Он огляделся. С дороги его машину было видно, хотя он и заполз в гущу листвы, закрывавшей дверцы и стекла. Достаточно было одного отблеска на лобовом стекле или на капоте. Солнце сегодня светило слишком ярко. Он бы предпочел, чтобы пошел дождь.
Вдруг просигналил NEO. Это был Кац.
— Они вышли со мной на связь, — сказал он.
— Когда?
— Вчера вечером.
— Кто это был?
— Один из них. Имени я не знаю. Он не представился. Но что один из них — это точно.
— Что он тебе говорил?
Рафаэль доложил о предложениях полицейского в косухе. Голос его все время прерывался. Видимо, из-за плохой связи.
— Пусть приедут еще раз, не мешай им, — сказал Сервас. — Наверняка скоро появятся. Они очень хотят знать, что у нас творится… И для этого готовы сдвинуть с места и небо, и землю.
— Ты где? — спросил лейтенант. — Дома? Я слышу пение птиц.
— Нет. Я перед замком…
— Ну, и?..
— Они зашевелились. Думаю, что мне удалось идентифицировать часть их группы.
Кац помолчал.
— Хочешь, я приеду?
— Черт! — неожиданно вскрикнул Сервас.
— Что? Что у тебя случилось?
— Ничего, просто только что уронил горячий пепел на брюки. У тебя есть на чем записать?
— Есть.
— Дуй в комиссариат и посмотри все, что сможешь найти, о Лионеле Мезлифе. Из антикриминальной бригады в Тулузе. Еще о Фабиане Сторе, войска безопасности. И о заместителе прокурора Паскале Шампетье.
— О’кей. Ты уверен, что они тебя не видят? Не рискованно там находиться одному, без поддержки?
Но Сервас уже отсоединился.

Он секунду поразмыслил. Где-то далеко ворчал гром. А вокруг него стояла тишина. Замок не подавал никаких признаков жизни, но все автомобили стояли в парке. Он позвонил окружному комиссару.
— Мне нужно с вами увидеться.
— Я с вами разговаривал в полдень у себя в кабинете, Сервас, — ответил Шабрийяк. — Господи, да где вы?
— В Арьеже.
— Что? А какого черта вы там делаете? Я вам сказал, что хочу знать обо всем, что происходит! Вы кем себя вообразили? И за кого меня принимаете?
Сервас дал окружному комиссару немного остыть.
— Я знаю, кто эти люди… — заявил он, внимательно глядя сквозь листву на фасад замка.
— Что?!
Он уловил, до какой степени поражен комиссар, и решил его немного потомить.
— Но это минное поле, — прибавил он. — Нам надо поговорить.
— Как понять: «минное поле»?
— Это не телефонный разговор.
Он услышал, как вздохнул Шабрийяк.
— Отлично. Когда вы сможете быть здесь?
— Через час с небольшим.
— Договорились. Я вас жду.
Сервас отсоединился.
Было 12:15, воскресенье, 1 ноября. Во время разговора он не сводил глаз с фасада замка. Он знал, что там что-то готовится. Что-то, наверняка касающееся его и его группы.
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Включив колонки на полную мощность, он поставил «West Ryder Pauper Lunatic Asylum» «Kasabian». «Тяжеловато, а?» — бросил он мысленно своему соседу студенту. Как и всякий раз в состоянии стресса, он достал из ящика комода электрический прибор с зажимами и разделся. После первых разрядов он почувствовал, как по телу разливается тепло, словно в вену ввели йод. Потом все мышцы напряглись, наступила эрекция, и тело покрылось потом. Он принялся ласкать вздыбившуюся под электрическим разрядом плоть и протяжно застонал.
Кончил он в банное полотенце. Потом, быстро приняв душ, схватил спрятанный под простыней потайной телефон и набрал номер, который должен был набирать только в крайнем случае.
— Рафаэль? — раздался в трубке удивленный голос. — Что случилось?
Он помедлил.
— Генерал, — сказал он, сидя голышом на краю кровати и вытираясь, — я полагаю, вы должны знать о том, что только что произошло.
Рафаэль доложил о предложениях журналистки. Генерал молча его выслушал.
— Что вы собираетесь делать? — осмелился спросить молодой полицейский, закончив рапорт.
— Это не твоя забота. Чем меньше ты об этом знаешь, тем лучше. Ты уверен, что твой майор ничего не заподозрил?
— Конечно. После того как ко мне подошел ваш человек, я подумал, что мне удастся внедриться в вашу группу, — ответил Кац.
Ему показалось, что генерал улыбнулся.
— Это хитрый ход, — сказал он. — Попросить тебя обратить на себя внимание, публично произнося фразы, которые заставят принять тебя за нашего сторонника, было коварной идеей. Да, я прислал к тебе человека, не знающего, что ты и так наш сторонник…
Наступило молчание.
— Но ты, Рафаэль, главная фигура в нашей игре, и я надеюсь, что ты это сознаешь. Ты сообщаешь прессе информацию, которую фильтруем мы, и в то же время ты — рыцарь нашего дела, тот, кто умело обошел черного короля и объявил ему шах. И ты сделал это раньше, чем я объявил ему шах и мат. Отличная работа. Твой отец гордился бы тобой.
На этом генерал закончил разговор. Кац положил телефон и закончил вытираться: между ног, под мышками, руки, торс. Вдруг в памяти словно вспышка сверкнула. Его отец и старший офицер с синими глазами беседуют в парке их загородного дома, стоящего на вершине холма возле Тарна, там, где местность напоминает Тоскану. Отец тогда взъерошил ему волосы и сказал тому, кто был еще полковником Доннадье де Рибом и его крестным:
— Рафаэль хочет поступить в полицию.
Еще одна вспышка в памяти: они вместе с генералом празднуют в замке его окончание школы полиции, и генерал, пристально глядя на него своими невероятно синими глазами, говорит:
— Твой отец был великим сыщиком, но ему подрезали крылья. Таких людей, как он, становится все меньше и меньше. Теперь настало время людей мелких и слабых, с мозгами, забитыми всякой ерундой, с пустыми мечтами. Все их красивые рассуждения, переполненные добрыми чувствами, служат только маскировкой их слабости и непригодности к действию. Но ты, Рафаэль, той же стальной породы, что и твой отец… Я должен тебе кое-что сказать. Но сначала ты дашь мне слово, что это останется между нами.
Именно генерал убедил его проситься по распределению в уголовную полицию Тулузы. И тот же генерал четыре дня назад позвонил ему и попросил войти в контакт с журналисткой, написавшей статью о Мусе Сарре. Как и всегда, генерал, отличный шахматист, оказывался на шаг впереди.
* * *
— Боже мой! — восклицал Шабрийяк в полицейском управлении. — Если это правда, то это грандиозно. Это будет настоящим потрясением, катаклизмом…
Он метался по своему просторному кабинету, время от времени мрачно поглядывая на Серваса. Мартен проделал обратный путь так же, как и путь к замку: без малейших задержек и проблем. Несмотря на карантин, у него никто не проверял ни документов, ни удостоверения.
— Так дальше не может продолжаться, — решил окружной комиссар. — Слишком много полицейских в этом замешаны. Надо передать досье в Генеральную дирекцию Национальной полиции, информировать начальство…
Сервас напрягся.
— Дайте нам хотя бы еще несколько дней, патрон. Пока что мы располагаем только косвенными уликами. У нас нет доказательств. Но мы действительно подошли близко к решению проблемы… У нас есть их имена, мы знаем, кто они, знаем, кто ими руководит… Это всего лишь вопрос времени. Они у нас в руках.
Шабрийяк тяжело и недовольно вздохнул:
— Вы отдаете себе отчет, что мы плывем в непогоду в мутной воде? Мне нужна конкретика, майор. И как можно скорее. Иначе нас просто раздавят.
Он нацелил свой толстый палец на Серваса:
— Ладно, действуйте. Но очень осторожно. Чтобы не к чему было прицепиться. Я хочу, чтобы все было честно, ясно, четко и точно: никаких сомнительных штучек, нелегальных прослушек и подвохов. Ясно?
Сервас с облегчением наклонил голову. Шабрийяк снова уселся в кресло.
— Я сам проинформирую судью, — сказал он, снимая трубку. — Так будет более весомо. Отличная работа, — прибавил он. — Вы можете мне звонить в любое время дня и ночи. А главное — держите меня в курсе.
Ему послышалось или окружной комиссар отвесил ему комплимент?
* * *
— Ты нарыл что-нибудь о Мезлифе, Сторе и Шампетье? — спросил он Каца, когда все собрались.
Эсперандье только что вернулся из судебно-медицинского отделения, Самира пришла в спортивной форме после пробежки, а Кац вообще смахивал на покойника. У всех под глазами темнели мешки.
— Ничего особенного, — отозвался Рафаэль, — кроме одной подробности… Около года назад у Фабиана Стора были проблемы со студенткой, которая помогала его сыновьям по математике. Она обвинила его в сексуальных домогательствах.
— Ну и?
— На другой день она забрала жалобу и заявила, что все выдумала, потому что Стор отказался повысить ей жалованье.
— Ты думаешь, на нее надавили, и она почувствовала себя в опасности?
— Возможно…
— Что-нибудь еще? Никаких связей между ними вне тайных собраний? Может быть, какие-нибудь совместные вылазки по воскресеньям? Или назначения на службу в одно и то же место в ходе карьеры?
— Ничего. Если бы я не видел их вместе, я бы сказал, что они не знакомы друг с другом.
— Они осторожны, — заметила Самира.
Сервас тряхнул головой.
— Однако не особенно. Идея заманить тебя в ресторан была ошибкой. Отправляйтесь по домам, — заключил он. — Отдохните немного. И позабудьте обо всем. Завтра с самого утра соберемся и разработаем новую стратегию. Мы действительно почти у цели.
Поскольку все хранили молчание, он прибавил:
— Именно сейчас нам надо закрепить свое преимущество. Пока они не перехватили инициативу…

Вернувшись домой, Сервас застал Леа за макияжем и вспомнил, что у нее сегодня ночное дежурство в больнице. Гюстав сидел на ковре перед столом в гостиной в пижаме, босой и с карандашом во рту. Внизу Сервас поздоровался с двумя полицейскими, поставившими свой автомобиль перед самым домом, и подумал, так ли уж необходимо их присутствие.
— Ты сегодня поздно, — сказала Леа.
— Извини.
— Мне надо бежать, я уже опаздываю. Гюстав закончил все задания на каникулы. Ты можешь заглянуть к нему в тетради, если хочешь. Он будет рад показать тебе, что хорошо поработал.
Сервас покраснел, поняв намек: он всю неделю почти не видел сына.
— Обязательно этим займусь.
Она как-то слишком быстро чмокнула его в губы. И было трудно понять, что означал взгляд, который она на него бросила: недоверие или ободрение.
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Вечер воскресенья. Эстер Копельман копалась в оцифрованных архивах газеты и в интернете, пытаясь очистить всю содержащуюся там информацию о генерале Тибо Доннадье де Рибе от всякой шелухи. Было семь часов вечера 19 ноября. Все заметки и выписки она по старинке делала в блокноте, лежащем на ее крошечном столе в середине открытого пространства просторной редакции.
Ее внимание особенно привлекло одно происшествие. Несколько статей и видеоролик на шведском телевидении намекали на некий «инцидент», произошедший в Демократической Республике Конго 13 июля 2003 года на франко-шведской базе Шем-Шем. В то время операции «Артемис-Мамба», развернутая ООН и Силами Евросоюза, была призвана остановить межэтнические столкновения, которые затевала вооруженная милиция в провинции Итури, и обезопасить город Буния, вовлеченный в свирепую и кровавую борьбу между Союзом патриотов Конго народности хема и Фронтом националистов и интеграционистов народности ленду.
По свидетельству шведских военных, двадцатилетний конголезец был арестован французскими солдатами, и на базе, прежде чем освободить, его подвергали пыткам. Адъютант французского майора провел юного пленника перед строем, а затем его подвергли допросу. Свидетели утверждали, что его крики были слышны во всем лагере. Вечером его привели на допрос в штабную палатку, где собрались шведские офицеры, и командующий операцией нацелился пистолетом ему в висок и с прицела не спускал. Ближе к полуночи, после многочасового допроса, пленника увезли из лагеря на автомобиле. Голова его была закрыта.
Возмущенные шведские военные пожаловались своим высшим чинам, а те, в свою очередь, проинформировали о случившемся самые высокие эшелоны военной иерархии. Командующий армией Хокан Сюрен тоже был предупрежден, и министр обороны Швеции Руер Магнерод публично обвинил Францию в «применении пыток». Французы ответили, что первичное расследование не подтвердило его предположений. Тогда шведы провели собственное расследование и предложили опубликовать результаты во Франции, если оттуда последует запрос. Но Франция с запросом не спешила. В качестве эпилога командующий спецподразделениями Швеции в Итури заявил: «Пребывание в Африке рядом с французами многому нас научило».
Французского майора, который допрашивал пленного, приставив к его виску оружие, звали Тибо Доннадье де Риб… Теперь Эстер вспомнила, что уже читала об истории в лагере Шем-Шем, когда в 2010-м брала у де Риба интервью. Она тогда задала ему вопрос об этом случае. Он с загадочной улыбкой ответил, что шведы все слишком преувеличили, и прибавил, что «требовать от шведской социал-демократии, чтобы она создавала истинных солдат, — все равно что требовать от антилоп, чтобы они превратились во львов».
Статья в «Молодой Африке» очень сдержанно подчеркивает, что у некоторых новобранцев французской армии, служивших в том же регионе 10 лет спустя и принимавших участие в операции «Сангарис», наблюдались отклонения в психике. «Это был какой-то кошмар, мы больше не различали, где добро, а где зло», свидетельствовал один из них, завербованный в Центральную Африку в 2013 году. Для этих молодых ребят, погруженных в настоящий ад межэтнической ненависти, резни, грабежей, уничтожения гражданского населения местными бандами, это стало африканской версией «Путешествия по краю ада» и «Апокалипсиса сегодня», которая их ожидала. И нет ничего удивительного, что некоторые из них потеряли рассудок. Это был ад и для палачей, и для их жертв… И временами они перемешивались…
В 2015-м «Гардиан» сообщала о случаях насилия французских солдат над детьми в ходе операции. Из троих, уличенных в этом на местах, один был отпущен вообще без всякого следствия, второе дело было закрыто тоже без последствий. Французское правосудие потребовало закрытия дела за отсутствием состава преступления, и тогда один из высокопоставленных секретарей ООН, швед по национальности, один из тех, кто первым поднял тревогу, подал в отставку в знак протеста против безнаказанности виновных в насилии.
Эстер помнила о бесчинствах, которые творились в ходе операции «Сангарис». Об этом были написаны несколько статей, которые во французской прессе быстро заменили на другие. Вплоть до сегодняшнего дня эти факты так и оставались чем-то весьма отдаленным и абстрактным.
«Сангарис»… Тибо Доннадье де Риб был тогда одним из полковников французской армии в Центральной Африке… Вскоре он получил звание генерала… Из всего прочитанного журналистка узнала, что задолго до этого, когда он был еще капитаном, его подчиненные дали ему прозвище «Лев».
В тишине редакционного зала она задавала себе вопрос: кто же все-таки был Доннадье де Риб? Дикий зверь, хищник, психопат, которому долгая карьера много раз предоставляла возможность утолить жажду убийства? Или исключительный офицер, храбро служивший отечеству, но в особых случаях прибегавший к скорому суду?
Она сама была дочерью офицера. В ее семье вообще насчитывалось много военных. И отец, и дяди всегда служили ей образцами честности и дисциплины. Ее всегда поражало в них глубоко укоренившееся чувство чести и долга. Впрочем, именно против этой слишком суровой дисциплины она в юности и взбунтовалась. Но все же у нее сохранились воспоминания о них как о людях более толерантных, чем на первый взгляд. Они восприняли ее бунт снисходительно. И она, не задумываясь, могла бы доверить им свою жизнь. Военные, принадлежавшие к ее семье, не имели ничего общего с теми кровавыми животными или распоясавшимися расистами, о которых писали газеты, и в этом она была абсолютно уверена. Когда ей доводилось присутствовать при их спорах или обсуждениях своих дел, она понимала, что перед ней люди серьезные и ответственные, с нерушимой этикой, готовые рисковать жизнью ради того, что они почитали более важным, чем их жизни, включая и далекие народности. Если будет дан приказ… Как в том случае, о котором они ей рассказывали, когда они ринулись на помощь прибрежным жителям во время паводка в Афганистане. Она им доверяла, потому что знала их наизусть, до самой сердцевины. И доверяла гораздо больше, чем всем, кто пытался ее чему-то учить, сам никогда не применяя своих знаний.
Она потянулась, скрестив руки.
Кто же ты, генерал?
Ей на ум вдруг пришел полковник Курц в исполнении Марлона Брандо[62], который трижды произносил одно слово: «Ужас… ужас… ужас…» Как и Курц, генерал обладал двойственной натурой. Между честью и жестокостью. Между гением и безумцем. Как и Курц, он был воплощением двойной морали любой войны.
Она вспомнила тот старый фильм тридцатых годов, «Охота графа Царева». Может, Лев решил в Африке поиграть в графа Царева? Вдали от посторонних глаз, вдали от Франции, под защитой собственной безнаказанности? Вошел во вкус, попробовав крови и ощутив, какой абсолютный ужас внушает? Решил творить свой собственный суд?
Эстер вздрогнула, когда дверь в редакцию закрылась.
По телу пробежала дрожь. Она понимала, что всему виной ее собственные страхи и собственные мысли, угрюмые и полные яда. Ей еще не приходилось работать с такими зловещими и мрачными досье. Она имела дело с людьми безжалостными. И все время спрашивала себя, что же будет, если она окажется слишком близко к ответу на все вопросы…
Погрузившись в свои мысли, она не заметила, как редакция опустела. В открытом пространстве, освещенном рядами неоновых ламп, не осталось ни души. Ничего, кроме тишины.
Посмотрев на экран, Эстер обнаружила, что подошло время намеченной встречи. Она в последний раз оглядела просторный зал, погасила свою лампу и встала.
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— Надо решить проблему с этим майором.
— Мы этим занимаемся.
— А журналистка?
— И ею мы тоже занимаемся.
— Они подошли слишком близко, мой генерал. Возможно, нам надо перестать встречаться. По крайней мере, на какое-то время.
— Не беспокойтесь, Мезлиф. Все под контролем.
— У меня такого впечатления нет.
Присутствующие замерли. И как только Мезлиф осмелился? Все напряглись в ожидании реакции. Настала тишина. Ко всеобщему огромному удивлению, генерал еле заметно улыбнулся и медленно поднялся с места.
— Кто здесь командует? — сказал человек с синими глазами, спокойно улыбаясь, но эта улыбка не сулила ничего хорошего. — Вы или я, Мезлиф?
Генерал двинулся к Мезлифу. Отсветы пламени играли на его исхудалом лице с глубокими морщинами. Оба встретились взглядами.
— Вы когда-нибудь слышали о нильском крокодиле, Мезлиф? — ласково спросил он, но все в зале сразу различили угрозу в его тихом, почти нежном голосе.
— Что?
— О нильском крокодиле. Это одна из самых крупных ныне живущих рептилий. Около четырех метров длиной, весом от двухсот до пятисот кило. Он водится почти на всем Африканском континенте к югу от Сахары.
Мезлиф заморгал глазами. Генерал разглядывал его с высоты своих почти двух метров, словно хотел загипнотизировать.
— Когда нильский крокодил охотится, он, как и большинство пресмыкающихся, всегда подстерегает добычу в засаде, дожидаясь удобного момента, чтобы напасть. Обычно он заныривает возле берега реки или озера, и его совсем не видно, наружу высовываются только глаза и ноздри. Его атаки настолько стремительны и неожиданны, что у жертвы практически не остается шансов.
В этот момент расширенные зрачки генерала поглотили почти всю синеву вокруг радужек, и Мезлиф невольно вздрогнул.
— Самого огромного из известных мне нильских крокодилов звали Гюстав, он жил на берегу озера Танганьика в последнее десятилетие прошлого века. Ему приписывают — несомненно, цифра преувеличена — около трехсот жертв. В Бурунди его репутация людоеда даже породила миф. В первое время все думали, что исчезновения людей, связанные с Гюставом, обусловлены гражданской войной народностей хуту и тутси. Гюстав передвигался по всей провинции Румонж и десятками поедал рыбаков и купальщиков, которых обнаруживал на берегах озера. В две тысячи четвертом французский натуралист и южноафриканский биолог поставили десятиметровую ловушку, чтобы его поймать. Об этой попытке канал «Нейшнл Джиогрэфик» снял документальный фильм. Затея провалилась. Недаром о Гюставе было известно, что он может сожрать быка. После две тысячи четырнадцатого о нем ничего не было слышно. Может, умер, ибо он уже был очень стар, чтобы таскать свое огромное тело. Нильские крокодилы иногда доживают до ста лет.
Генерал широко улыбался, но взгляд его был ледяным.
— Короче, Мезлиф, представьте себе одного из этих хищников и представьте, что оказались с ним нос к носу. Их особенно много в определенных точках озера Чад.
Лионель Мезлиф начал потеть крупными каплями. Он не мог понять, куда клонит генерал.
А тот продолжал:
— В восемьдесят третьем на озере Чад побывал глава Национального переходного правительства, коалиции вооруженных группировок, который был одним из главных подручных чадского президента Гукуни Уэддея. Все превозносили его невероятное мужество на пожаре. Он стал живой легендой. Он открыто бросал нам вызов. А потом, в один прекрасный день, мы его поймали благодаря предательству в его рядах…
Генерал подошел еще ближе, так что лица обоих почти соприкасались, и Мезлиф почувствовал его дыхание у себя на лице. Он нервно сглотнул слюну.
— Этот человек смотрел на меня с вызовом всякий раз, как я к нему обращался. Он был гордецом. И в его глазах читалось, что он действительно был мужественным человеком. Он нас не боялся. Тогда я приказал доставить большую металлическую клетку, из тех, куда сажают обычно диких зверей, и велел поместить его туда. Клетку погрузили в кузов пикапа и отвезли к тому месту на берегу, где обычно собиралось много крокодилов. Я приказал погрузить клетку в озеро так, чтобы пленник оказался в воде по подбородок. Вечером крокодилы начали появляться и кружить вокруг клетки. Их были десятки… поверхность воды бурлила, словно закипая. Это было грандиозное, пугающее зрелище. Я разъяснил пленнику, что его выпустят из клетки в ту же секунду, как он признает нашу победу и сделает заявление о своем поражении.
Он впился глазами в глаза полицейского, словно хотел прощупать взглядом самое дно его души, и у Мезлифа возникло жуткое ощущение, что ему это удалось.
— Вам приходилось близко видеть желтые глаза нильского крокодила с черными щелями зрачков, Мезлиф? Можете мне поверить, в мире есть мало чего столь же ужасного. А теперь представьте себе, что этих тварей десятки… И я увидел, что нашему пленнику стало страшно. Но он действительно был храбрым человеком. Он отказался признать себя побежденным. Тогда я велел привести на берег озера его младшего сына…
Температура его голоса упала на несколько градусов.
— Даже не вздумайте никогда подвергать сомнению мой авторитет, Мезлиф. Если вы находитесь здесь, это означает, что так хочу я. Я знаю, что вы считаете себя крутым. Однако поверьте мне, вы не имеете ни малейшего представления о том, что такое настоящее мужество… И не забывайте, что мне прекрасно известен ваш послужной список. Вы мерзавец, но мерзавец полезный. И не более того, Мезлиф. Не более того.
Мезлиф молчал, с трудом выдерживая взгляд синих глаз. Пот катился с него градом. Генерал обернулся к Стору, который изо всех сил старался, чтобы о нем позабыли.
— Это относится и к вам, Стор. И не думайте, что я испытываю к вам хоть малейшее уважение или малейшую привязанность.

Киншаса, Заир, июнь 1997 года. Они едут сквозь джунгли в жаркой ночи. Этой ночью каждый из них увидит одно из бесчисленных видений ада, но они еще об этом не знают.
Миновала полночь. Дорога была свободна. И в Киншасе, из которой они только что выехали, улицы и бульвары опустели. Ни одного гудка, ни треска мотоциклетного мотора, ни ревущих от напряжения грузовиков с прицепами, ни перегруженных фургонов. Вместо этого глухой грохот мортир, далекое стаккато автоматных очередей и ручных пулеметов со стороны Браззавиля.
А здесь только ночь и звуки леса, и дорога из латерита, где рытвины от бесконечных колонн грузовиков и от частой смены дождя на сушь обрели размеры кратеров, и от этого казалось, что едешь по гигантской стиральной доске.
Мокрые от пота, они сидели, крепко держа перед собой ружья с примкнутыми для ближнего боя штыками и полными обоймами. Ночь кишела и копошилась, она была живая. Опасная. Смертельная.
В вытаращенных глазах своих солдат, которые вместе с ним тряслись на ухабах, он видел то же лихорадочное возбуждение, что и они, наверное, видели в его глазах. Их лица были разрисованы камуфляжными полосами, а под ними поблескивали кожа и черные, огромные зрачки. И невозможно было понять, что это: охотничье возбуждение или результат воздействия амфетамина.
Ночь была темная, и звуки ночного леса обступали их в темноте. Бойцы сидели насторожившись. В этом районе все жили в смертельном страхе перед отрядами ополчения под именами «Ниндзя», «Кобры», «Зулусы» и перед объединениями совсем юных солдат. Опасность могла прийти когда угодно и откуда угодно. Там, в Браззавиле, милицейские отряды и наемники нещадно грабили и насиловали население, а в случаях сопротивления просто убивали.
За неделю отрядам такого типа, как его отряд, удалось эвакуировать из Браззавиля 5600 иностранных граждан, из них 1500 французов, которым угрожали банды подростков, зачастую пьяных или обдолбанных. А главное — хорошо оплачиваемых и сытых. И это в стране, где только дети иностранных специалистов или высших чинов могли есть досыта. А остальные, полуголодные, полуграмотные, а то и вовсе неграмотные, болели малярией, страдали от острых респираторных инфекций, от поноса и всяческих лихорадок — от тех болезней, которые повсюду легко вылечиваются.
Может, он и был исправным солдатом, но он читал Фанона и Сезера[63]: «Вы думаете, что за все это не придется заплатить?»
«Да, — говорил себе офицер с удивительно синими глазами. — Когда-нибудь придется заплатить». Но он солдат. Он знает, что все цивилизации основаны на насилии и хищничестве. И все они однажды погибнут. И его цивилизация не исключение. Но он солдат. И он будет сражаться столько, сколько нужно.
Зато его ребята… «Почему бы не убивать, чтобы выжить?» — наверное, говорят они себе. Впрочем, они ничего не говорят и ни о чем не думают. Для них это очевидность: либо ты, либо тебя. Или убей, или умри. Мораль — это для сытых.
И если они вышли из зоны боев, то только потому, что получили приказ забрать двух иностранных специалистов, оказавшихся в изоляции на плантации гевеи[64] в тридцати километрах от столицы. В глубине леса. И ни одного свободного вертолета, надо ехать по дороге. Все они думают одно и то же: час туда, час обратно. По джунглям. Риск засады очень велик. Их сорок человек на четырех автомобилях.
Впереди, в свете фар, из темноты показалась плантация. Совсем близко появились белые заборы, а за ними лес. Фары выхватили из темноты кирпичные строения под крышами из рифленого железа и дом в колониальном стиле.
Они спрыгнули на землю и побежали к дому. Дверь приоткрылась, и из нее высунулось дуло ружья.
— Французская армия! — крикнул он. — Мы приехали за вами!
На пороге показался толстяк в футболке, которая была ему слишком мала.
— Не очень-то вы спешили, — сказал он.
* * *
На ферме воняло потом, пивом, окурками, едой, навозом — и еще чем-то, чего он не мог определить. Как в раковине с грязными тарелками, в которых остались объедки. Оба плантатора производили впечатление близнецов: оба белокожие, курносые, с маленькими, близко посаженными глазами, солидными животами и лысинами.
Скорее это были отец и сын: одному лет пятьдесят, другому около тридцати.
— Вы готовы? — спросил он. — Собрали все, что нужно?
— А вы как думаете? — сказал старший, тот, что открыл им дверь. — Мы ждем уже несколько часов. Чем вы там занимались?
Наверное, он чем-то уже накачался, потому что зрачки у него были расширены, а во взгляде сквозило что-то недоброе и агрессивное.
— Мне жаль оставлять ферму этим дикарям. Они ее наверняка сожгут, — бросил старший. — Эти ублюдки все под кайфом, и они людоеды, вы так не считаете? Проклятая страна!
Через портативное переговорное устройство патруль сообщил: все спокойно.
Он уже собирался отдать приказ отъезжать, но тут из соседней комнаты появился силуэт: худой, чахлый ребенок в трусиках. Лет десяти-двенадцати, хотя на вид не больше восьми. Он оглядывал всех большими, грустными и беспокойными глазами. Капитан Доннадье де Риб повернулся к фермерам:
— А это кто?
Старший фыркнул и пожал плечами.
— Да никто. Он вернется в лес, к своим. Не обращайте внимания.
Но офицер уставился на толстяка своими синими глазами.
— И что он здесь делает?
— Ничего, я же сказал… Вас это не касается… Ограничьтесь своей работой. А ваша работа — вывезти нас отсюда. И точка.
— Черт побери, как здесь отвратительно, капитан, — заметил за его спиной один из команды, молодой сержант.
— Как тебя зовут? — по-английски спросил Тибо Доннадье де Риб у мальчика.
Но тот ничего не ответил. Может, просто не понял, о чем его спросили.
— Эй, — занервничал фермер, — что вы делаете? Не вмешивайтесь! Говорю вам, это не ваше дело. Это один их местных грязных сопляков. Его тут все презирают.
— Заткнитесь! — рыкнул синеглазый капитан.
Но толстяк не унимался.
— Не нравится мне ваш тон, — сказал он, все больше распаляясь.
И тут капитан Тибо Доннадье де Риб сообразил, что ружье все еще находится в руках у толстяка.
— Сержант, — сказал он, — заберите у него оружие. А вы, капрал, удостоверьтесь, что в доме больше никого нет.
Фермер осклабился:
— Французская армия, значит? Банда шутов гороховых! А вы знаете, что мы с братишкой делаем с этими мальчишками?
— Нет. Просветите.
— Мы на них охотимся…
Наступила тишина.
— Вы… что?
— Выпускаем в лес и стреляем по ним, как по кроликам… Это после того, как их дикие родичи перерезали наших родных в девяносто первом, во время восстания в Киншасе.
Капитан Доннадье де Риб пристально посмотрел на фермера.
— Это правда?
Тот зашелся презрительным, высокомерным смехом.
— Да нет, конечно! Если бы это была правда, неужели я бы вам рассказал? Ну, ладно, хватит. Поехали, наконец… Или вы хотите дождаться, пока явятся человек триста, вооруженных до зубов и под кайфом? Такого натиска вы не выдержите.
Но капитан решил не давать ему вот так просто выкрутиться. Он знал, что все вооруженные группировки в регионе используют изнасилование в качестве боевого оружия. Так поступали мятежники в Руанде, конголезское ополчение «Маи-Маи»… Он знал, что они пихали штыки и другие режущие предметы в женские половые органы или заливали в них горючую смесь и поджигали… Они не щадили даже младенцев и старух, насиловали целые деревни. Причем не ради удовольствия, а из жажды разрушения. Им надо было до смерти запугать население.
И тут у капитана появилось ужасное подозрение, а за ним пришел гнев, с которым он не мог справиться.
— Почему у вас в доме появился этот ребенок? — спросил он.
Толстяк уставился на него с вызовом.
— А вы как думаете?
На этот раз в его голосе слышалась не простая бравада. Капитан Доннадье де Риб почувствовал тошноту, а потом какая-то ледяная жидкость начала быстро заполнять его вены. Ярко-синие глаза между тем оглядывали обоих фермеров. Для него начиналась инфернальная ночь, ночь греха и печали.
— Сержант, — сказал он вдруг, — вы любите охоту?
Толстяк удивленно наморщил брови.
— Обожаю, — отозвался молодой сержант, стоявший за спиной капитана.
— А какую дичь вы предпочитаете? — спросил тот, не оборачиваясь и не сводя глаз с притихших фермеров.
— Любую, — раздался у него за спиной голос сержанта.
— Не находите, что настало время поохотиться? — игриво сказал капитан, а сердце его отяжелело, как камень.
Он заметил, что фермеры забеспокоились.
— У нас есть такая возможность, — сказал сержант, — но думаю, что придется много тащить, капитан.
— А что за дичь вы тут присмотрели, сержант?
— Двух жирных свиней… Их можно выпустить в лес… Как думаете, капитан?

55

Рафаэля все еще не было. Почти 20:00. Эстер подошла к окошечку «Сами Кебаба».
— Копельман, — сказал Сами, — салям алейкум. Дюрюм без острого соуса с собой?
— Как ты переносишь все эти ограничения и комендантский час, Сами?
— А ты как думаешь, Копельман, это что, большая радость? Так ты заказываешь дюрюм или нет?
— Приготовь, пожалуйста.
— Сейчас, я мигом.
Она оглядела рю дю Тор. Каца видно не было. По пустой улице, пряча лицо, приближался какой-то прохожий.
— Это вы Эстер Копельман? — спросил он, подойдя метра на два.
— С кем имею честь?
Прохожий поклонился и бросил взгляд на окошко продавца. Но Сами уже исчез в кухне.
— Меня прислал Рафаэль. У него неотложное дело. Он сказал, что у вас есть для него какая-то информация. Я уполномочен ему эту информацию передать.
Эстер поморщилась. Она таких штучек терпеть не могла. С другой стороны, этот человек знал время и место назначенной встречи. К тому же она быстро отметила про себя, что такой тип мужчин ей нравился: лет пятидесяти, некрасивый, но было в нем что-то такое… солидное, что делало его привлекательным. На широких плечах ладно сидела потертая кожаная мотоциклетная куртка, виски чуть серебрились сединой, глаза смотрели спокойно и дружелюбно, не бегали и не моргали.
— Вы не будете возражать, если я в этом удостоверюсь?
Незнакомец кивнул:
— Конечно нет.
Кац взял трубку после второго гудка.
— Тут какой-то тип утверждает, что его прислал ты…
— Да, совершенно верно, но я сейчас занят, я перезвоню позже, — сказал лейтенант, словно обращался к кому-то другому.
Эстер поняла, что Рафаэль не один, и отсоединилась.
— Хорошо, — сказала она незнакомцу. — Но не здесь.
— Здесь, чуть поодаль, стоит моя машина, — ответил он.
Вдруг, когда она наклонилась к окошечку, чтобы поторопить Сами, незнакомец выругался у нее за спиной, а потом сказал достаточно громко, чтобы его услышали:
— Не оборачивайтесь и не смотрите в мою сторону. Вон там один тип… я его знаю, это полицейский. Говорите в окошко, делайте вид, что речь идет о вашем заказе.
— Что происходит? — сказала она, притворяясь, что говорит с Сами.
— У вас есть на примете какое-нибудь место, куда мы могли бы пойти?
Незнакомец тоже притворялся, что говорит по телефону, это Эстер заметила по отражению в витрине.
— Место, где нет посторонних ушей, — прибавил он, не отрывая телефона от уха.
Она явно колебалась.
— Можно ко мне, — ответила она наконец. — Я живу здесь наверху.
— Идите к себе, — сказал незнакомец, — только быстрее. И оставьте дверь внизу открытой. Я пройдусь вокруг окрестных домов и присоединюсь к вам.
* * *
Его звали Анри Леван. Майор службы безопасности департамента. Чем дольше они общались, тем больше Эстер Копельман находила его в своем вкусе. И, чего с ней давно уже не случалось, она почему-то была уверена, что и он находит ее вполне в своем вкусе.
Она допивала третью рюмку бурбона.
Он поначалу отговаривался, что он на службе, потом все-таки дал себя убедить, решив, что его рабочее время уже закончилось. Они смеялись, пили, флиртовали. Потом она посвятила его в свои подозрения, и он сразу посерьезнел.
— Генерал Тибо Доннадье де Риб? — переспросил он. — Не знаю такого. А что вас заставляет думать, что он причастен к этим убийствам?
— Я не думаю, я уверена, — возразила она.
Она выложила свои доводы.
— Собственно, вы так уверены только потому, что он в интервью постоянно употреблял слово «правосудие», — с сомнением подытожил он.
— Да, с этой точки зрения мои доводы легковесны, но инстинкт редко меня подводил. К тому же один из моих источников утверждает, что тут замешаны военные. Я попробую покопаться в этом направлении и, поверьте мне, найду много чего. Но вы, со своей стороны, должны, не откладывая, поинтересоваться этим человеком…
А затем он сменил тему, и после второй рюмки заявил:
— Рафаэль мне не говорил, что вы такая… симпатичная.
Она рассмеялась:
— Обычно это слово не приходило на ум тем, кто был со мной знаком.
— А какое слово приходило им на ум? Загадочная?
— Вспыльчивая.
– Пикантная?
— Молочный суп: легко вскипаю и сразу выхожу из берегов.
– Волнующая?
— Грубая и упрямая… Майор, уж не закадрить ли вы меня хотите?
— А что, заметно? — спросил он, пристально глядя ей прямо в глаза.
У нее вдруг задрожали ноги… Сколько же лет ее никто не кадрил? Она с трудом понимала, что он в ней нашел. Если и была на свете такая территория, где Эстер Копельман недоставало уверенности, так это территория флирта. После трех лет воздержания — за исключением редких моментов мимолетного греха с завсегдатаями барных стоек, которые никогда не прошли бы отбора, если бы она так не изголодалась, — она вообще не была уверена, что на что-то способна.
— Мне надо принять душ, — сказала она вдруг. — Надеюсь, вы не воспользуетесь моментом, чтобы сбежать?
— Не раньше, чем допью эту бутылку, — успокоил ее майор, указав на остатки бурбона.
* * *
В 20:20, когда Леа в детском отделении неотложной помощи осматривала восьмилетнего ребенка с пищевым отравлением и изменениями общего самочувствия, к ней подошел охранник, дежуривший в ночь.
— Там, на улице, какой-то полицейский хочет с вами поговорить. Он говорит, что это очень срочно.
Она удивленно посмотрела на охранника.
— Его зовут Венсан Эсперандье, — прибавил он. — Он ждет вас у входа во взрослое отделение.
Леа ощутила, как по венам растекся холод. Венсан… Значит, что-то случилось с Мартеном… Странно, но лицо ей сразу же обдало жаром.
— Хорошо, сейчас иду, — ответила она как можно спокойнее.
* * *
Сами время от времени раздраженно поглядывал на часы на выложенной плиткой стене. Он видел, как Копельман разговаривала на улице, возле самого окошечка, с каким-то мужчиной. А потом она куда-то исчезла, позабыв о своем заказе. Дюрюм он все время подогревал, но она так и не вернулась, чтобы его забрать. Его это очень расстроило, хоть выбрасывай. Но обычно, даже если клиенты очень торопились, такого не случалось. Он подумал о мрачном будущем, которое его ожидает. Несмотря на 10 000 евро в месяц, обещанных государством, несмотря на заранее обусловленную дополнительную дотацию в 1500 евро, которую он должен получить в конце ноября — начале декабря, и на перенос платежей по кредитам, он оказался на краю пропасти. Все свои сбережения он вложил в этот ресторан, влез в долги, не щадил сил, но вынужден был столкнуться с двумя непредвиденными событиями, с двумя «черными лебедями»: во‐первых, с демонстрациями в центре города каждую субботу, а потом еще и с этим… Да еще домовладелец отказывался понизить арендную плату, а страховые компании напрямую говорили о повышении тарифов. Ну ладно, посмотрим. Но больше всего он опасался, что придется объявить семье, что им нужно потихоньку сматывать удочки и уезжать… Из-за всего этого он не спал ночь.
Он еще раз посмотрел на часы. Копельман все не было. Он частично расслышал, что говорил ей тот мужчина. Понял он не все, но то, что понял, показалось ему подозрительным. И потом, ему не понравились манеры этого парня. Сами наблюдал такие у очень грязных типов.
Вот так уходить с абсолютно незнакомым человеком было не в привычках Эстер. И еще меньше вот так внезапно бросить заказ. Он вспомнил, что когда-то она давала ему свой номер телефона. Сами принялся искать свой мобильник. Куда же он его задевал?
* * *
Леа вышла из больницы как раз напротив входа во взрослое отделение. Один из последних трамваев медленно отъезжал от остановки, где стояли и молча курили двое мужчин.
Она вспомнила, что машина ее «телохранителей», которые сопровождали ее до самой больницы, стояла обычно в нескольких десятках метров от остановки, на парковке для автомобилей «Скорой помощи» и реанимобилей, и, следовательно, ее отсюда не было видно.
— Доктор Деламбр? — раздался голос справа от нее.
Она посмотрела туда, откуда шел голос, и увидела высокого человека в кожаной куртке.
— Что случилось? Где Венсан? — спросила она.
Верзила указал на маленькую парковку в нескольких метрах отсюда.
— Он ждет вас в машине.
Леа нахмурилась. Что-то было не так. Почему Венсан сам не подождал ее у входа? Она вся напряглась, как натянутая тетива.
— Кто вы? И где Венсан?
— Я же вам сказал, он…
— Я никуда дальше не пойду, — твердо заявила она. — Я сейчас вызову охрану…
— Не вызовете, если вам дорог Гюстав, — прошептал голос у нее за спиной.
Она попыталась обернуться, но почувствовала, как что-то твердое уперлось ей в поясницу. Она видела много телесериалов, чтобы понять, что это дуло какого-то оружия.
— Гюстав у нас, — сказал тот, кто стоял у нее за спиной. — А то, что вы чувствуете, — это пистолет.
* * *
Сигаретный дым, как туман, стлался по всей квартире. Он обтекал лампы рассеянного света в гостиной и уплывал ко входу, где были открыты все засовы. Он смешивался с запахом мыла из крошечной ванной, где Эстер Копельман только что принимала душ.
Сидя на стульчаке и поставив свой стакан с бурбоном на край раковины, журналистка мочилась. Потом прошла в спальню, чтобы одеться, прежде чем перешагнуть порог гостиной.
Он рассматривал книги у нее в шкафу. Аккуратно расставленные сочинения Франка Тилье. «Монреальский синдром», «Проект “Феникс”, «Пандемия», «Последняя рукопись», «Жил-был раз, жил-был два».
— Я вижу, у нас с вами одинаковый вкус, — сказал он монотонным голосом. — Я обожаю этого писателя.
Она улыбнулась и взяла из пепельницы недокуренную сигарету. Но, когда обернулась к нему, ее вдруг поразило, насколько изменилось его лицо: оно стало грубым и жестоким.
Эстер застыла на месте и почувствовала, как в груди зародилась тревога. Ее вдруг посетила нелепая мысль, что этот новый, пустой, леденяще черный взгляд, скорее, напоминает о книгах названного писателя, чем о галантном рандеву. Теперь она себе казалась смешной: надо же, подумала, что он хочет за ней приударить… Ну и дурой она оказалась… На глаза набежали слезы, но так и застыли на краешках век, не скатившись вниз. Она вдруг поняла природу этой жуткой перемены. Поняла, зачем он был здесь…
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Изумленный Сами прервал вызов. Она не отвечала. Почему? Чем они там занимались? Он расслышал, как этот тип велел ей оставить открытой дверь. И это ему очень не понравилось…
Черт возьми, что она вытворяет? Он засомневался. А может, она там трахается с этим типом? Сами должен был признать, что Эстер Копельман была не из тех, кто зря теряет время. Она всегда куда-то спешила. И каждый раз подгоняла его, как будто ей предстояло спасать мир, и поэтому даже поесть времени не было.
Но сейчас происходило что-то странное. Просто очень странное. Во-первых, диалог, который у них состоялся, вовсе не напоминал брачные игры. И к тому же она не отвечала на звонки. Старина Сами, если хочешь знать мое мнение, то это пугает…
Он внимательно оглядел узкий длинный зал, рю дю Тор, такую же пустынную по ту сторону витрины, снял передник и повесил его на вешалку. В конце концов, ему ничего не стоит пойти наверх и постучать ей в дверь, чтобы удостовериться, что этот тип не грабит ее или не творит чего похуже. В этом городе могут зарезать за мобильник или за косой взгляд, и здесь водятся дикие звери, которые насилуют даже бабушек.
Сами тряхнул головой. Он никогда не понимал, откуда берутся люди, способные на такое. Как не мог понять, когда его сын Четин, который изучал физику в университете Поля Сабатье, объяснял ему, что до «Большого взрыва» вообще ничего не было, а потом вдруг сразу все появилось. «Как может появиться что-то из ничего? — возмутился он. — То, что ты говоришь, — абсурд! Даже лепешки не приготовишь без муки и сахара, а тут целая вселенная… И вот этому вас учат в университете?» Сын улыбнулся тогда с видом превосходства, которое вывело Сами из себя. На свете было много явлений, которые его интеллект просто не в силах был осмыслить. И то, что некоторые личности начисто лишены морали и ведут себя, как животные, относилось именно к таким явлениям.
Сами вылез из-за конторки и набрал код на соседних воротах. Он жил в квартире как раз над магазином. А Копельман обитала еще выше, под самой крышей, и ее жилище было вдвое меньше его квартиры, которая тоже размерами не отличалась.
Он поднимался по ступенькам винтовой лестницы, и они скрипели у него под ногами, а латунные перила вибрировали под рукой при каждом шаге. На последней площадке он отдышался и прислушался. Ни звука. Может, она была где-нибудь совсем в другом месте. Например, у того типа. Нет. Он слышал, как незнакомец ей велел не закрывать дверь внизу.
Он постучал.
Никакого ответа.
— Копельман, ты здесь? — крикнул он. — Копельман! Это я, Сами!
Он снова постучал, рискуя привлечь внимание соседей. Этажом ниже жила пожилая пара, которая косо смотрела на него и его семью с самого первого дня, как они оплатили аренду и вселились в квартиру. Старая карга не упускала случая к нему придраться: то у него слишком громко работает телевизор, то он слишком поздно вынес мусор, то шумят его невоспитанные дети. Это вранье: его дети воспитаны ничуть не хуже остальных детей в доме.
— Копельман, это я, Сами! — повторил он, повернув ручку, но дверь была заперта на засов.
Тогда он достал телефон. А когда услышал, что за дверью раздались звуки ее телефона, то понял: случилось что-то серьезное.
Он мог бы просто вынести дверь, петли были слабые, но нарываться на неприятности ему не хотелось. И он набрал 17[65].
* * *
Эстер казалось, что она сейчас задохнется. Что сердце просто лопнет. Она лежала на диване, а сверху на нее всем телом навалился этот тип, зажав ей рот огромной ладонью, и скрюченные пальцы шевелились где-то возле ноздрей. Запах мыла и сигарет, который в других условиях показался бы ей даже приятным, сейчас пугал. Как пугала жуткая тьма, стремительно, как в химическом опыте, собиравшаяся на дне его пустых глаз. Острый металлический перстень оцарапал ей подбородок, и она ощутила стекающую вниз струйку крови.
— Спокойно, — шептал он своим монотонным голосом. — Твой спаситель, скорее всего, удрал.
Она лежала тихо и даже закрыла глаза, чтобы не глядеть в эти пустые, черные зрачки, но странный, безжизненный голос все шептал и шептал ей на ухо, вызывая дрожь ужаса.
— Ты сейчас, не торопясь, сделаешь все, что я тебе скажу, журналистка. И главное, не изображай из себя героиню, такие штучки годятся только для кино. Но уж если об этом зашла речь, то не кажется ли тебе, что трусливое стадо, которое и есть большинство населения этой страны, обожает фильмы о супергероях?
И он вдруг провел горячим кончиком языка по ее лбу, слизывая капли пота, а потом язык спустился на розовый уголок глаза, и Эстер зажмурилась изо всех сил, на секунду испугавшись, что сейчас обмочится. Слава богу, что она успела зайти в туалет несколько минут назад.
— Они воображают, что нарядные супергерои явятся им на помощь всякий раз, как они окажутся в трудном положении, — продолжал он. — Что ты об этом думаешь? А проблема в том, что супергероев не существует. Никогда не понимал, как можно любить такие дебильные фильмы.
Она услышала, как Сами спустился по лестнице и вызвал полицию. Сколько времени пройдет, прежде чем они приедут? И что будет делать Сами: останется ждать внизу или поднимется?
— Здесь есть запасной выход? — шепнул ей на ухо ее мучитель.
Если ей удастся убедить его выйти, как вошел, через главный вход, то Сами, может быть, его разглядит.
— М-м-м.
Она отрицательно замотала головой.
— Открой глаза, — прошептал он.
Эстер открыла… И вздрогнула под черным, пустым взглядом, впившимся ей в глаза в поисках истины или лжи.
— Врешь, — проскрежетал он.
Ей показалось, что сердце у нее оборвалось и ухнуло куда-то вниз. Этот тип разбирался в человеческих душах лучше, чем любой психоаналитик, неважно, фрейдист или последователь Лакана[66]. Она почувствовала, что он что-то вынул из кармана. Не успела она понять, что это такое, как у нее перед глазами вспыхнул огонь зажигалки, обдав жаром роговицу.
— Так есть здесь запасной выход?
Она кивнула сквозь слезы, лившиеся с обожженной роговицы.
— Отлично, я сейчас уберу руку, и мы вместе спустимся вниз по черной лестнице. Если ты хоть пикнешь, я тебя сожгу. И не думай, колебаться не стану. Усекла?
Он убрал руку, и к Эстер тотчас же вернулся ее всегдашний боевой дух.
— Иди на хер… — ответила Эстер Копельман, переведя дух, и ее лицо начало понемногу обретать нормальный цвет. — Ладно, я пойду. Терпеть не могу кого-то подвергать опасности.
Он обворожительно осклабился.
— Вот это да! Черт побери! Настоящая героиня. Значит, такие еще не перевелись…
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Темнота. Сколько времени она здесь? Час? Два? В крови пульсировал страх. С головы сняли мешок, она поморгала глазами… И тотчас же загородилась рукой от слепящего света. В темноте кто-то светил ей в лицо фонариком. Темнота пахла чем-то кислым, перебродившим, лошадиным навозом и самими лошадьми.
— Кричать бесполезно, тебя все равно никто не услышит, — сказал за фонариком чей-то голос.
— Мне надо в туалет.
— Сейчас тебе принесут ведро и бутылку воды…
Свет фонарика сместился в сторону, и кто-то, видимо, щелкнул выключателем, потому что наверху зажглась тусклая лампочка, осветив полумрак помещения. А потом дверь закрыли на засов.
Леа принялась оглядываться по сторонам: стены без окон, земляной пол, покрытый соломой, низкий потолок. И повсюду этот кисловатый, азотный запах: наверное, где-то совсем близко была конюшня.
У нее кружилась голова и подташнивало после тряски в фургоне, пропахшем соляром и моторным маслом. Пол пропускал все запахи.
Леа попыталась выровнять дыхание. Пять секунд вдох, задержка дыхания, пять секунд выдох… Сквозь толстые стены до нее временами доносился шум воды в канализации. Но это был единственный шум… И к мучившему ее страху присоединилось чувство одиночества и беспомощности.
* * *
Генерал взял свой мобильник. Он сейчас вспомнил слова Достоевского: «В самом деле, выражаются иногда про «зверскую» жестокость человека, но это страшно несправедливо и обидно для зверей: зверь никогда не может быть так жесток, как человек, так артистически, так художественно жесток». И спросил себя: а он сам разве не превратился со временем в дикого зверя? Осталось ли в нем хоть что-то человеческое?
В мозгу всплыла еще одна фраза русского гения: «Согласитесь ли вы быть архитектором здания судьбы человеческой с целью в финале осчастливить людей, дать им, наконец, мир и покой при условии, что для этого необходимо и неминуемо надо замучить всего лишь одно человеческое существо, мало того — даже не столь достойное, смешное, на иной взгляд, существо?»[67]
Он набрал номер.
— Да? — послышался в трубке взволнованный голос.
— Майор, — произнес Тибо Доннадье де Риб.
Тишина.
— Генерал…
Военный улыбнулся. Этот человек очень умен. Всего одно произнесенное им слово сразу об этом свидетельствует.
— Где Леа? — спросил Сервас.
Хотя полицейский и не мог его видеть, генерал с синими глазами покачал головой: больница давно должна была забить тревогу. Ведь Леа Деламбр уже целых два часа как исчезла.
— В надежном месте, — ответил он. — Не беспокойтесь: с ней все в порядке. Никто не причинил ей вреда.
Высокий человек ожидал угроз и оскорблений, но полицейский был слишком хитер, чтобы тратить время на такое ребячество.
— Чего вы ждете от меня? — спросил он.
— Я буду рад убедиться, что вы человек рассудительный, майор. Итак, не забывайте, что ваша подруга здесь, со мной, и с ней ничего не случится, пока вы в игре. Но не обольщайтесь: я как лев или как крокодил: я не знаю жалости. И у меня есть одно опасное свойство: я угадываю слабые места своих противников. Ваши слабые места я знаю, можете ни секунды в том не сомневаться.
Тишина.
— Вы должны понять, майор, что я ничего не имею против вас. Но наше дело правое, мы боремся за справедливость, за честь этой страны и за спасение нашей цивилизации. И мы никому не позволим перейти нам дорогу.
Мартен дал ему выговориться и сказал:
— Выкладывайте, генерал. Я не намерен терять время.
— Я тоже. Вот что вам надлежит сделать…
* * *
Сервас прервал связь. От последних слов генерала Доннадье де Риба он оледенел. Он только сейчас понял, до какой степени безумен этот человек. Но безумие делало его еще опаснее. И у него оставалась Леа… Тоска и тревога, пожиравшие его изнутри, казались живыми существами.
Не вздумайте кого-нибудь предупредить, идите один…
Он посмотрел на Гюстава, игравшего на диване и понятия не имевшего, что происходит и в какой опасности находится «мама», и поднялся. Когда он позвонил в дверь к Радомилу, звуки скрипки оборвались. Несмотря на смятение, Сервас узнал музыку: Шуберт, «Смерть и дева», первая часть. Эти такты полностью перекликались с его состоянием.
— Мартен? Что случилось? — сказал кудлатый и бородатый музыкант, увидев его. — У тебя такой вид, что испугаться можно.
— Анастасия дома? Ты мог бы забрать к себе Гюстава? Сейчас?
Болгарин по-цыгански окинул его проницательным взглядом.
— Да… да… конечно, если это неотложно надо… Но ты можешь мне хотя бы объяснить, что происходит?
— Потом, Радомил, — сказал Мартен, вызывая лифт. — Гюстав играет в гостиной… Не оставляй Анастасию с ним одну. Везде берите его с собой! Я тебе потом все объясню… Спасибо.
— Не волнуйся, мы за ним присмотрим! — крикнул музыкант, когда кабина лифта уже пошла вниз. — «Тот, кто помогает не по просьбе, делает это не от сердца» — есть такая болгарская поговорка!
* * *
— Вот, это здесь, — сказал Сами полицейским.
Двое стражей порядка в форме осмотрели закрытую дверь в квартиру под скатом крыши. Один из них постучал.
Один раз. Потом другой.
— Там никого нет, — сказал он, взглянув на Сами.
Тот поморщился.
— Она там, я в этом уверен. Она в опасности. Она дожидалась возле ресторана, а потом исчезла. И оставила свой дюрюм… Да еще этот человек…
— Дюрюм?
— Ну да, она никогда так не делала.
Стражи порядка переглянулись.
— Может быть, у нее изменились планы, может, она куда-нибудь ушла, — сказал один из них.
Сами снова повернул ручку двери. К его великому изумлению, дверь не была заперта на засов.
— Вот видите! — сказал он. — Она только что была закрыта.
Он вошел.
— Эй! Что вы делаете? — крикнул другой полицейский. — Вы не имеете права сюда заходить!
Но Сами был уже внутри. От сигаретного дыма у него защипало глаза. Он закашлялся. Посмотрел на полупустую бутылку бурбона, полную пепельницу окурков и на два стакана на низком столике, на одном из которых виднелись следы красной помады.
— Вот видите, — сказал у него за спиной один из стражей порядка. — Ее здесь нет… Вы должны немедленно выйти, месье. Вы не имеете права здесь находиться…
— Говорю вам, она в опасности…
— Месье, пожалуйста, выйдите… НЕМЕДЛЕННО.
— Только когда узнаю, что с ней произошло…
— Месье, я не буду еще раз повторять: ВЫ ДОЛЖНЫ НЕМЕДЛЕННО ВЫЙТИ.
— Я не сдвинусь с места, пока… Эй! Не трогайте меня! Я вам запрещаю ко мне прикасаться! Здесь Франция, страна прав человека, и вы не можете… Ай! Вы мне делаете больно! Вы же мне так руку сломаете! Отпустите!
— Месье!..
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Дождь.
На шоссе стеной обрушивался проливной дождь. Прозрачная завеса неохотно приоткрывалась и вспыхивала снопами искр в лучах фар. И сама ночь была соткана из отсветов, отражений и мелькающих полос света и тьмы.
Ливень окружил Серваса со всех сторон, он плыл по шоссе в самом центре водяной воронки, и ему казалось, что он находится на борту субмарины. Радио он не включал и слышал только барабанную дробь дождя по крыше, быстрый шорох дворников и шипящие всплески грязной воды из-под колес, когда попадал в выбоину.
Он ехал настолько быстро, насколько позволял ливень, несмотря на риск акваплана. Однако мозг продолжал анализировать ситуацию: «Не хватает только попасть в аварию, сейчас это было бы глупо»… Он снял ногу с педали газа.
Образ, преследовавший его, обрел форму. Это был человек с синими глазами. Противник. Черный король. Он снова оказался на шаг впереди, похитив у него Белую королеву.
Его поразили слова, которыми так и сыпал генерал: «правое дело», «правосудие», «справедливость», «честь», «цивилизация»… Этот человек верил, что на него возложена некая миссия, и свои кровавые вылазки принимал за священный бой. Сервас по опыту знал, что наибольшая опасность возникает, когда зло рядится в одежды добра и его действительно принимают за добро. Ни один преступник не бывает более жесток, чем тот, что априори считает себя борцом за правое дело. И двадцатый век стал тому самым зловещим примером. Люди, осуждавшие преступления, совершенные во имя «свободной торговли», обличавшие поднявший голову фашизм и призывавшие обратить внимание на нищету рабочего люда, закрывали глаза на массовые убийства, на пытки и лагеря, на «большие чистки», голод и массовые депортации. Миллионы китайцев стали жертвами «культурной революции», миллионы заключенных заживо замерзли в ледяном аду советской Колымы. И все эти чудовищные деяния были совершены во имя «благородных» целей.
Потому что наше дело правое, говорили они. Сколько из них раскаялись? Сколько из них попросили прощения у жертв за свою непростительную слепоту?
Сервас провел рукой по лицу. Он был вымотан. От ночного ливня, от вспышек света и плохой видимости у него устали глаза, и он без конца тер опухшие веки.
Съезжая с шоссе № 20 возле Фуа, он проехал по маленькому средневековому городку на запад и выехал на дорогу, петлявшую по холмам. Вскоре все дома исчезли из виду, остался только черный лес и крутые повороты. Дождь кончился, и над деревьями, в просветах среди рваных облаков, стала проглядывать луна. Ему вспомнилась такая же ночь, когда они нашли тело Мусы Сарра, и голова оленя в целлофановом пакете.
На него они тоже станут охотиться? Нет, на его счет у них другие планы, он в этом уверен.
Пять минут спустя он по главной улице пересек деревню и выехал на прямую, как стрела, дорогу. Судя по навигатору, до цели оставалось три километра.
Следуя указаниям, которые ему дал генерал, Сервас выключил свой телефон, чтобы его невозможно было обнаружить по геолокации. Он прошел последние повороты, выехал на песчаное плато и в лунном свете увидел его. Замок. И знакомую окружную стену. Ворота были открыты. Сердце у Мартена забилось, когда он, притормозив, въехал в парк по гравийной дороге, расплескивая лужи, и сквозь лобовое стекло увидел медленно, как в кино, наезжающий на него фасад. На самом деле он чувствовал себя до странности чужим тем событиям, которые должны были вот-вот развернуться. Одна часть его сознания словно отделилась, чтобы рассматривать эти события издали и расчетливо их оценивать.
Он резко затормозил перед крыльцом. Вышел из машины. Захлопнул дверцу, не переставая наблюдать за фасадом, который, как гора, возвышался перед ним, но никого не увидел. В ровной линии окон не наблюдалось даже отблеска света. Тем не менее несколько машин стояли на гравийном покрытии двора. Наступившую тишину нарушали только тяжелые капли, после ливня падавшие с веток. Когда порывы ветра шевелили ветки, Сервасу казалось, что парковые деревья своим влажным шелестом разделяют его тревогу.
* * *
Он поднялся по ступеням крыльца в свете луны, этой просфоры в дароносице ночи. Высокая дверь была не заперта, словно его ждали.
Толкнув тяжелую створку, Мартен вошел в высокий, длинный и широкий коридор, в конец которого из полуоткрытой двери просачивался желтый свет, оставляя на полу тонкую полоску.
Его шаги гулко отдавались в облицованном плиткой коридоре, и было во всем этом что-то театральное и чуть-чуть кинематографическое. И сейчас его сознание тоже воспринимало все как бы со стороны. Такое состояние обычно приписывают людям в статьях о смерти.
Он потянул на себя тяжелую дверь. Перед ним оказалась скупо освещенная просторная гостиная. В камине горел огонь. Повсюду чучела охотничьих трофеев, по стенам в полумраке развешаны гобелены, драпировки и картины серьезных мастеров. Увидев людей в масках, он даже вздрогнул. Перед ним полукругом стояли шимпанзе, лис, волк, медведь, гепард и бык…
— Добро пожаловать, майор, — произнес высокий петух с красным гребнем и ярко-синими глазами, стоявший в середине.
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Сервас прекрасно понимал, что это все постановка, и ни один волосок не поднялся дыбом на его предплечьях. Все маски животных повернулись к нему, и сквозь прорези на него уставились блестящие глаза.
Настала давящая, неспокойная тишина, которую никто не отваживался нарушить.
Поскольку все молчали, он оглядел комнату, полную каких-то фантастических теней, а потом перевел взгляд на звериные морды, и его передернуло.
Он напряг слух, в надежде услышать хоть один слабый звук, хоть намек, что Леа где-то здесь, недалеко от него. Но не услышал ничего, кроме потрескивания дров в камине и шума собственной крови, стучащей в висках.
Но нет. Он услышал еще кое-что… Музыку… Далекую. Приглушенную. Она лилась, должно быть, из соседней комнаты, из-за двери, которую он заметил слева от себя. Бетховен. Седьмая симфония. Ларгетто. Эту часть он всегда воспринимал как зловещую похоронную музыку. По его телу прошла дрожь. Может, ему таким образом показывают, что его ожидает? А Леа?..
— Освободите ее немедленно, — сказал он высокому петуху с красным гребнем.
— Как только закончим. Я даю вам слово, майор.
Он увидел, как высокий человек снял маску, и сразу создалось такое впечатление, что из комнаты все исчезли и остался только он один. Все внимание оказалось приковано к его невероятно синим глазам. Генерал Тибо Доннадье де Риб медленно подошел к Мартену в свете огня из камина.
— Прежде всего, поймите нас правильно, майор: все, чем мы здесь занимаемся, относится исключительно к политике. Аристотель говорил, что политика является главной среди наук. И он был прав. Мы делаем это ради вас, ради ваших детей, ради граждан этой страны. Мы сражаемся за них. Против тех невидимых диктатур, которые ежедневно увеличивают свое влияние на нашу страну. Эти преступные сообщества хотят сделать из нее наркогосударство наподобие Мексики или Колумбии. Преступные судьи ставят себя над Республикой и применяют законы по своему усмотрению. Мы боремся против влияния меньшинства, которое желает запугиванием, силой или созданием хаоса навязать свой диктат большинству. Против влияния гигантов интернета, которые хотят моделировать наши жизни по своим понятиям. Мы сражаемся не за себя, а за честь, за родину, за справедливость и свободу, майор. За вашу свободу, за свободу грядущих поколений и тех, у кого нет ни сил, ни средств защитить себя…
Его низкий голос звучал очень убедительно и зазывно, такой голос вполне мог повести за собой кого угодно.
— Мы с вами, майор, — продолжал он, — из тех, кто пользуется уважением. Мы не святые и не герои. Но люди нас уважают…
— У нас нет ничего общего, — возразил Сервас.
Генерал на секунду сощурил свои синие глаза. Но только лишь на секунду.
— И все же нас хотят выставить виновными, — продолжил он, не обращая внимания на замечание. — Виновными в том, что защищаем свою страну, в том, что применяем вполне законное насилие, покровительствуя честным гражданам. В том, что мы родились на этом континенте и хотим сохранить нашу цивилизацию, в том, что нам нравится наш образ жизни, что мы едим мясо, курим и пьем алкоголь… Как у Кафки: мы должны искупить неизвестно какую вину, даже не зная, в чем мы виноваты. Как у Ницше: любая ценность может обернуться своей противоположностью, и жертва может стать преступником, а преступник жертвой.
— «Законным насилием» вы называете охоту на живых людей?
Генерал резким жестом отмел возражение.
— Те, на кого мы охотились, были преступниками, которым удалось улизнуть от наказания, пропорционального страданиям их жертв, — ответила за него огромная бычья голова, черная и лоснящаяся. — Судьи в этой стране не соблюдают уголовный кодекс. Я никогда не видел, чтобы хоть кто-нибудь подвергся наказанию, предусмотренному законом. Приговор суда никогда не соответствует ущербу, нанесенному жертве преступления. Никогда… В наших судах принято ложное правосудие, майор, и вы это знаете. То самое ложное правосудие, что плодит невероятное количество несправедливости…
Судья, мгновенно понял Сервас. Под маской быка прятался магистрат. Шампетье. Заместитель генерального прокурора. В огромной морде быка было что-то действительно устрашающее.
— Вот только независимо от того, что убийство вообще не кажется мне пропорциональным наказанием, в этом случае виновный не был виновным: Муса Сарр никого не насиловал.
— Правда это или нет, но в любой войне существуют издержки, — возразил синеглазый генерал.
— Потому что это война?..
— Разумеется. Война за цивилизацию, за наш образ жизни, война за спасение этой страны от хаоса и варварства, которые ей грозят. Пока еще есть время…
* * *
22:52. Они позвонили в высокие, выкрашенные черной краской ворота, ощетинившиеся острыми концами продольных прутьев. Дом стоял в одном из самых богатых кварталов Тулузы. По краям ворота обрамляли два белых столба. На одном висела камера слежения, в другой был вмонтирован блок вызова.
— Да? — ответил высокий старческий голос.
— Прошу прощения за беспокойство, месье, я знаю, что сейчас воскресенье и уже поздно, но нам очень срочно нужно поговорить с мадам префектом. Передайте ей, пожалуйста, что я Самира Чэн, лейтенант уголовной полиции Тулузы.
— Кто?
— Лейтенант Самира Чэн! Уголовная полиция Тулузы! Это очень важно и срочно!
— Оставайтесь на месте.
Можно подумать, что они сбегут… Самира, Венсан и сопровождавший их лейтенант Генеральной инспекции Национальной полиции прождали добрых три минуты. Потом раздалось жужжание электронного замка, потом щелчок, и створки ворот чуть приоткрылись. Самира их толкнула. Ух, ничего себе… Маленький японский садик, обнесенный белой стеной, воплощал собой полное спокойствие и вызывал в памяти какую-то нематериальную картину. Они прошли по выложенной плиткой аллее, петлявшей между лампами, вмонтированными в землю, кустами самшита, остриженными в виде шаров, соснами, трепетавшими под ливнем, и крупными карликовыми деревьями в метр ростом. Где-то рядом журчал в темноте бассейн. А в конце аллеи их встретил улыбающийся Будда, освещенный прожектором.
Однако хозяйка дома, поджидавшая их на крыльце, к буддийской секте явно не принадлежала и не улыбалась.
— Я надеюсь, это действительно важно, — с ходу бросила префект тоном, который не оставлял сомнений: если это не окажется важным, то лучше им сразу убраться подобру-поздорову.
На ней была водолазка и спортивные брюки, бесформенные, но, несомненно, удобные, и бархатные туфли без задников. Самира подумала, что даже в таком виде она сохраняла ауру властной и несокрушимой уверенности. Но у Самиры были сейчас совсем другие заботы, и она вовсе не собиралась заискивать перед префектом.
— Лейтенант Самира Чэн, следственная группа майора Серваса, — сказала она. — Со мной капитан Эсперандье и лейтенант Фремон из Генеральной инспекции Национальной полиции. Прошу прощения, что явились в воскресенье, но дело очень важное и не терпит отлагательств. К сожалению, до окружного комиссара Шабрийяка дозвониться не удалось.
Мишель Сен-Амон стрельнула в нее взглядом.
— Если это настолько срочно, я советую вам по возможности кратко и ясно изложить суть дела, раз уж это по вашей части, лейтенант.
* * *
— Сейчас уже наступил момент, когда эта страна оказалась на краю бездны, — сказал генерал. — Власть, порядок и законы в ней попираются ногами. Универсализм и гуманизм, скреплявшие наше общество, повержены людьми, которые хотят насильно, против воли большинства насадить свою смертоносную идеологию, воспользовавшись слабостью нашего правительства. А в это время наши теневые олигархи, чья жадность уже перешла все границы, захватывают все больше богатства и привилегий.
Он впился своими синими глазами в глаза Серваса.
— В результате угроза обрела множество форм. Она с успехом принимает облик террористов, наркодилеров, налетчиков, то есть всех, кто нападает на устои государства. В результате наркобароны устанавливают в кварталах свои законы, там бесконтрольно циркулирует оружие, страну разлагает криминальная экономика, каиды владеют наркотрафиком, оружием и человеческими ресурсами, финансируют фундаментализм, который с каждым днем укрепляет свое влияние. В результате преступники, отбросы общества всех мастей перестали бояться полиции, и даже центры городов превратились в поля сражений. Они убивают детей, учителей на пороге школы, священников в церквях, полицейских и жандармов… Сколько жертв вам еще понадобится, чтобы вы начали реагировать?.. Чтобы вытащили головы из песка? В результате страна оказалась на грани гражданской войны, а политики ничего не предпринимают.
Он прекрасно владел голосом, и чем холоднее становился голос, тем ярче синели глаза. От звука этого голоса у Серваса завибрировало солнечное сплетение.
— Жизнь — это борьба, майор. Мы об этом позабыли. Мы ослеплены нашей идеологией, безумными идеями наших гуманных ученых и нашим западным видением мира, которое буквально сочится прекраснодушием. Мы позабыли, что мир — штука жесткая, мы разучились защищаться, отказались от справедливых наказаний, эквивалентных содеянному. И все это вместе привело к тому, что мы позволили монстрам расти и множиться на нашей земле.
Он снова заглянул прямо в глаза Сервасу.
— С этим малодушием пора кончать, и пора кончать прятать головы в песок… Надо смотреть на реальность, какова она есть, а не какой нам бы хотелось ее видеть: мы находимся в состоянии войны…
Отсветы пламени плясали в синих глазах. Генерал возвышался над комнатой, как статуя Командора.
— И единственное решение, которое вы нашли для достижения ваших целей, — это охотиться, как на дичь, на мелких правонарушителей без размаха? — вызывающе сказал полицейский.
— Вы плохо меня поняли, майор. Это всего лишь начало… Подготовка… Посланный сигнал… Так мы даем понять, что мы здесь, что у нас все под контролем и мы двинемся на них, как только решим, что пора. А когда кварталы запылают и установится полная анархия, мы перейдем ко второй фазе. И в армии, и в полиции есть люди, готовые выгнать из дворцов всех трусов, которые нами правят. Мы не одиноки. К нам присоединятся другие. Они уже набраны отовсюду. И потом, нам нужны деньги, чтобы финансировать наше движение.
Генерал замолчал. А Сервас вдруг все понял.
– Вам за это платят, — сказал он. — За возможность охотиться на такую… дичь. Ну конечно. Зачем тогда затевать эту охоту, если не… И сколько? Держу пари, что вы дорого продаете такие привилегии.
— Достаточно.
Амбрелот, Лантене, да и другие, несомненно: богатые родители жертв… богачи, жаждущие отмщения. Правосудие их обмануло, и они готовы дорого заплатить, чтобы восстановить справедливость… Око за око… Тут, скорее, Ветхий Завет, чем Новый… Какое там подставлять другую щеку…
Сколько же они отстегивали, чтобы принять участие в охоте? И сколько народу им платили? Сколько еще преступников исчезли без следа и кто, черт возьми, кроме их семей, о них обеспокоился? И сколько же времени все это продолжалось?
И каждый раз касса движения солидно пополнялась. Если бы не та нелепая авария, это могло бы продолжаться еще долго… Теперь все стало ясно.
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В замочную скважину вставили и повернули ключ. Дверь со скрипом открылась, и Леа снова ослепил луч фонарика. Но она успела разглядеть, что в комнату кого-то втолкнули. Женщину. Дверь сразу закрылась, женщина выпрямилась и сурово посмотрела на Леа.
— Где мы? — спросила она хрипло. — И кто вы?
«Лет пятидесяти, заядлая курильщица», — была первая мысль Леа. «Скверная гигиена жизни, склонна к сердечно-сосудистым и неврологическим заболеваниям, к раку, облысению, ослаблению памяти и гипертонии», — была мысль вторая. «Характер отвратительный», — была третья мысль. Но Леа предпочла все это одиночеству в неволе.
— Меня зовут Леа Деламбр, — сказала она тихо, на тот случай, если под дверью кто-то подслушивал. — Я врач. Я не знаю, где мы: мне надели на голову мешок и привезли сюда.
— Ага, значит, мы в одной лодке… Меня зовут Эстер Копельман, — ответила вновь прибывшая гораздо громче, словно ей было наплевать, слушают их или нет. — Я журналистка. Как вы сюда попали?
— Сначала расскажите вы, — сказала Леа с недоверием.
Эстер помедлила:
— Я занимаюсь расследованием серии преступлений и исследую тех, кто их совершил и их мотивацию. И, похоже, я слишком близко подошла к истине… а преступники не хотят, чтобы эта истина выплыла на свет божий.
— А что за преступления?
Внезапный интерес Леа не укрылся от журналистки.
— В том числе и убитый парень, найденный на мосту… У него на груди было выжжено слово ПРАВОСУДИЕ. А что, вы имеете к этому делу какое-то отношение?
— Расследованием этого дела руководит мой друг.
Эстер Копельман застыла.
— И как его зовут?
— Сервас. Майор Сервас.
* * *
23:20. Два вертолета отдела Обеспечения безопасности населения транспортировали сотрудников тулузского спецназа. С точки зрения Самиры и Венсана, сидевших с ними в кабине, над холмами они летели слишком низко. Этот тип вертолетов был одним из самых бесшумных в своей категории, но все-таки надо было соблюдать дистанцию. Члены подразделения собрались и вооружились дубинками меньше чем за двадцать минут, в соответствии с инструкцией. Кроме Самиры, женщин в отряде не было.
Внизу, слева от вертолетов, длинная вереница автомобилей рассыпала по ленте шоссе голубые искры крутящихся фонарей: фургоны везли резервные материалы, подкрепление для следственной бригады и для группы вмешательства во главе с комиссаром департаментской безопасности, и весь состав двигался гораздо быстрее разрешенной скорости.
Самира заметила, что ночь становилась все темнее, несомненно, из-за того, что луна снова спряталась за облаками. Хорошо еще, что не было дождя.
Она вглядывалась в ребят из службы безопасности, в полной амуниции и в касках, сидящих рядом с ней. Инструктаж свели к минимуму: время поджимало. Но каждый из них четко знал свои обязанности. Они были закаленными, прекрасно тренированными, обстрелянными профессионалами.
Но им предстояло встретиться лицом к лицу с такими же опытными полицейскими и военными. Самира заметила, как застыли их лица, когда им объявили эту новость. Они не знали ни расположения на местности, ни численности неприятеля. Дело обещало быть очень нелегким. И у них в руках был Мартен… При этой мысли у нее стало покалывать в затылке и пересохло во рту.
«Дрянь дело», — подумала она, ощущая под собой вибрацию вертолета и машинально беря термос с кофе, который ей кто-то протянул.
* * *
— Приступим, — сказал генерал.
Он подошел к двери, находившейся слева, сильным движением распахнул обе створки и знаком велел Сервасу приблизиться. В середине просторной комнаты с высоким потолком и гобеленами на стенах, как и в той, где они находились, Мартен увидел стул. Его освещал мощный прожектор, а напротив него стояла камера на треноге. Пространство за камерой было затянуто белой простыней так, чтобы ничего, кроме стула, не попало в кадр.
— Садитесь, майор.
Он послушно сел, а звериные маски выстроились полукругом напротив. Их нелепые силуэты казались китайскими тенями, проступавшими на фоне яркого света прожектора.
— Смотрите в камеру, — сказал генерал, и его синие глаза сузились до размера щелей. — Там суфлер, вы должны будете прочесть текст, который пойдет в титрах. Будьте естественны, говорите внятно. Мы сделаем столько дублей, сколько понадобится.
Он взглянул на первые строки текста на экране, и по телу пробежала дрожь. Жилы наполнились ледяной жидкостью.
«В этом видео… Я хочу сказать правду… Это я…»
— Никто в это не поверит, — сказал он. — Чушь несусветная. Гротеск…
Генерал покачал головой, изображая полное согласие.
— Пожалуйста, подумайте о Леа, майор. И о Гюставе… Вы это сделаете для них. Разве вам не хочется, чтобы они остались в живых? Еще как поверят, потому что мы оставили в вашем кабинете кое-какие вещи, доказывающие, что вы склонны к депрессиям, находитесь на грани самоубийства…
Сервас нахмурил брови:
— Это еще что? Какие вещи?
— Два пустых тюбика из-под антидепрессантов, порванная фотография твоей зазнобы, слово ПРАВОСУДИЕ, кое-как нацарапанное в твоем блокноте. Я их сам несколько часов назад засунул в ящик твоего стола, запертый на ключ, — заявил Рафаэль Кац, снимая маску шутника-Медведя. Ты должен делать, что тебе говорят, Мартен. Ради безопасности и блага Гюстава и Леа…
Сервас посмотрел на юного лейтенанта, и в нем закипел гнев.
— Ну, ты и сволочь… — резко бросил он.
— Мне действительно жаль, майор, — сказал генерал. — Мне бы очень кстати были такие люди, как вы.
— Я хочу ее увидеть, — заявил Мартен. — Леа…
— Сначала запись. Даю вам честное слово, майор, что вы ее увидите и что мы ее освободим. Честное слово офицера…

Лемаршан вздохнул, поднял голову и посмотрел на трех полицейских. Он снова все это испытал: унижение, предательство… Это горькое питье сопровождало его всю юность. В этом возрасте такие вещи оставляют след на всю жизнь, как позорное клеймо старого режима: уже давным-давно он не ощущал на кончике языка этот сладковато-горький привкус.
В этот вечер, стоя перед тремя полицейскими, он снова стал тем закомплексованным подростком из навсегда исчезнувшего прошлого, с которым давно распростился. Он думал, что этот подросток уже не существует. Вот только детство — это болезнь, от которой редко выздоравливают. Она только того и ждет, чтобы ты проявил слабость, чтобы вернуться вновь. Теперь он это понимал, сидя на стуле с пистолетом «смит-вессон». 357 «Магнум» у виска и прикидывая, какие разрушения произведет в его черепной коробке оружие такого калибра.
Однажды его отправили на место происшествия, когда один из коллег покончил с собой таким же оружием. С одной стороны черепа у него имелась аккуратная круглая дырочка в районе виска. А вот с другой стороны вообще ничего не было: взрывные газы боевого патрона начисто снесли половину черепа и вынесли все его содержимое, оно испарилось в буквальном смысле этого слова. Отверстие было прекрасно видно и изнутри. Ему казалось, что за долгое время ему удалось убить в себе того подростка, самой досадной чертой характера которого была его деликатность. Он стал жестким, вспыльчивым, коррумпированным полицейским, короче, законченным мерзавцем. Отбросом. Сущим злом… Его презирали и боялись. Да, именно так, мать вашу… Он уже не тот пятнадцатилетний лузер, влюбленный в Мари-Элизабет ди Антонио, самую красивую и самую симпатичную девочку в школе. Влюблен он был без памяти, но понимал, что с такой внешностью шансов у него не было. Не то что у Люка, у этого маленького заносчивого фирмача, который только что пришел в их лицей. У него на физиономии было написано, что за ангельской внешностью скрывается круглый дурак. Юного Сержа Лемаршана бесило, что чуткая и обычно такая осмотрительная Мари-Элизабет на этот раз оказалась слепа.
И однажды он нашел ее в слезах: один мерзавец с ней переспал, а потом бросил, заявив, что девственницы ему надоели. Он утешал ее как мог. Конечно, не так, как ему хотелось бы, а как хороший парень и лучший друг, на которого она всегда сможет положиться, который всегда будет рядом.
Сколько счастливых моментов ему досталось тогда… Он нежно ее обнимал, стараясь успокоить, вдыхал запах ее волос, благоухавших яблочным шампунем, свежий запах ее дыхания. Он водил ее в кино на все фильмы того года: «Эскалибур», «Индиана Джонс: в поисках утраченного Ковчега», «Безумный Макс-2». Они пускались в длинные путешествия на велосипедах по полям, заново открывая мир. И там она заставила его поклясться, что они на всю жизнь останутся друзьями. Господи, ведь он ей тогда поверил… Каким же идиотом он был!.. К счастью, Мари-Элизабет сама и раскрыла ему глаза.
— Почему я? — спросил он трех лицемеров, стоящих перед ним.
— Потому что у тебя рак, Лемаршан, тебе так и так крышка. И всем известно, что ты депрессивный… Генерал настаивает, чтобы ты это сделал, чтобы принес себя в жертву нашему делу.
— А почему он сам мне это не сказал?
Вот черт, откуда они узнали про рак? Он никому об этом не говорил. Мысли его вернулись к Мари-Элизабет. Он и сам удивился, почему в последние минуты жизни его так занимали мысли о ней. Спору нет, она была великой любовью его жизни. Любовь… Одно это слово вызывало у него тошноту. Однажды, не выдержав, по крошечным признакам, которые, конечно, трактовал в свою пользу, он убедил себя, что это чувство взаимно. Собрав все свое мужество, он признался в любви Мари-Элизабет. И чистое чувство, которое он доверил ей, она восприняла с гримасой отвращения и совершенно неожиданно стала смотреть на него как на что-то мерзкое и неприятное. Как на слизняка или на какое-нибудь противное насекомое. И девочка, которая клялась ему в вечной дружбе, теперь вовсю судачила со своими подружками об этом отвращении. Предательство. Это слово он тогда отлично понял.
— Шайка ублюдков, — сказал он, не отрывая, однако, пистолет от виска.
Деликатный и внимательный пятнадцатилетний Лемаршан, который вызвал гримасу отвращения у восхитительной Мари-Элизабет ди Антонио, в тот день умер. Его место занял другой Лемаршан: задиристый, упрямый и злой, которого никто не любил, но все уважали. Потом он поступил в полицию, чтобы было где избыть свою злобу, и творил насилие и прочие мерзости уже легально, в государственном масштабе.
— Подумай хорошенько. Тебе осталось от силы месяцев шесть. Если не сделаешь этого сам, сделаем мы.
Он внимательно на них посмотрел. Они стояли, опустив руки и стволы вниз, и наверняка в стволах было только по одной пуле. Да и, в конце концов, они были правы: психиатр диагностировал у него депрессию со склонностью к суициду. Он не выдерживал нагрузок. Он никогда не поспевал. И никогда не имел случая пожить той жизнью, которая стоила бы свеч. А в лотерее счастья ему доставались только утешительные призы.
Однако упрямый и мерзкий полицейский, в которого он превратился, все-таки получил еще один шанс, когда встретил свою бывшую любовь. Ей было тридцать, ему сорок три. Она была хорошенькая брюнетка, крепенькая, умная и веселая. Правда, замужем, но молния на этот раз поразила обоих сразу. Когда они были вместе, она забывала обо всем на свете и не сводила с него глаз. Она заставила его почувствовать, что он для нее важен. А он это чувство просто обожал. Ради нее он, по природной своей неловкости, ослабил бдительность. Он убедил ее развестись. Первое время их жизнь напоминала идиллию. Но постепенно он понял, что все, что она когда-то проделала с ним, она могла проделать с любым другим. В том числе и в его присутствии. Когда в комнате появлялся мужчина, который ей нравился, она совершенно менялась, а когда она заводила с этим мужчиной долгий разговор, Лемаршан переставал для нее существовать. Он снова превращался в униженного подростка… Она напрочь о нем забывала, перенося все свое внимание на вновь прибывшего, и ее не могло остановить, даже то, что он был не один. Похоже, для нее это становилось вопросом жизни и смерти. Сколько же раз ему приходилось переживать подобные сцены? Со сколькими мужчинами она его вот так унижала? Предательство. Унижение… Словно тяготевшее над ним проклятье возвращалось снова и снова.
Само собой, он обнаружил, что она ему изменяла. И не раз, не два, а при каждом удобном случае. На эту тему у них происходили неистовые ссоры. Он обвинял ее в неверности, а она терпеть не могла, когда он ревновал. Бывало, что он пользовался своим ремеслом, чтобы дать выход ярости. В конце концов она его бросила. А он с течением лет все больше и больше озлоблялся.
Его понесло по жизни без руля и без ветрил, и носило так лет десять. Он стал нервозным и депрессивным алкоголиком. И, как логическое довершение всего, его настиг рак, воздав ему за все старания пасть как можно ниже. Предательство. Унижение. А теперь и свои его предали и унизили. Пусть они и представляли его иначе, пусть это был приказ самого генерала, но ему в очередной раз выпало стать жертвой… Как всегда… Ему это с детства было предначертано.
— Сделай это ради генерала, ради тебя самого, ради нашего дела, — произнес один из троих.
Он почувствовал, как по щекам побежали горячие соленые слезы. Эти слезы говорили, что жизнь поцеловала его в последний раз. Он не стал их вытирать, просто широко улыбнулся. Улыбнулся этой суке жизни. И всем этим идиотам. Улыбнулся смерти… Улыбнулся блаженной улыбкой малодушного дурака, которым он, в сущности, и оставался.
— Ты ведь не хочешь, чтобы эти мерзавцы выиграли войну, правда, Лемаршан?
Да не вопрос. Адамово яблоко на шее в последний раз дернулось вверх, потом вниз, и он нажал на курок. В голове полыхнул ослепительно-белый свет. Первый свет за такое долгое время…
* * *
— Приступим, майор; читайте по бегущей строке…

В этом видео
я хочу сказать правду.
Это я убил Кевина Дебрандта.
Это я преследовал
Мусу Сарра в лесу.
Моего сообщника зовут
Серж Лемаршан.
Теперь, когда правосудие свершилось,
я могу уйти с миром.
Я хочу сказать всем, кого я люблю,
Что…
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— Никто на эту удочку не попадется.
— Это еще почему? — сказал Рафаэль Кац. — Ты что, думаешь, когда у них будет двое обвиняемых, видео, где ты сознаешься в своих преступлениях, когда они узнают, что Леа хотела тебя бросить и уехать в Африку, они станут еще где-то кого-то искать? Уж ты-то должен знать, как это работает.
Вот гады, они прослушивали квартиру.
— Двое обвиняемых?
— Серж Лемаршан, он только что покончил с собой.
Господи…
Они шли через парк. Капля дождя упала ему на голову, потом еще одна. Большая и холодная. Снова начинало накрапывать. Деревья раскачивались, облака, более светлые, чем ночная тьма, неслись над ветвями, как корабли-призраки в чернильном море.
— Моя группа не удовольствуется этой версией. В «охоте» принимали участие и другие люди.
— Их никто никогда не найдет, учитывая, что те двое, что могли заговорить, будут мертвы… А что до твоей группы, так ее лишат полномочий и отстранят от дела. Не забывай, что ты обвиняемый.
Он вгляделся в лицо Каца.
— Зачем? — спросил он. — Почему ты это делаешь?
— Потому что так надо…
Так вот, значит, чем дело кончится. Самоубийством… Его коллеги, его друзья подумают, что он не выдержал напряжения. Что на него слишком сильно надавили. Всем известно ужасное психологическое состояние полицейских. Среди полицейских самоубийства происходят каждую неделю. Но тогда почему бы и ему себя не укокошить?
Вдруг генерал, который шел впереди, резко остановился и застыл на месте. Подняв кверху нос, он потянул в себя влажный воздух, как охотничья собака, которая, что-то почуяв, сделала стойку.
— Идите дальше, — сказал он, — я кое-что забыл. Я вас догоню…
* * *
— Твою мать! — прошипела Самира.
Она буквально уничтожила взглядом парня из следственной бригады, растянувшегося рядом с ней.
— Неужели нельзя было побрызгаться чем-то менее резким?
Самира посмотрела сквозь живую изгородь и увидела Мартена, который шел в середине кортежа, направлявшегося к трем пристройкам, расположенным в виде буквы «U». От группы отделилась высокая фигура в петушиной маске на голове и повернула назад к замку. В этом зрелище было что-то сюрреалистическое: в огромных нелепых масках, в том, как они двигались гуськом. Все это напоминало знаменитый кадр из «Седьмой Печати»[68] и вызывало дрожь. «Дрянь дело», — повторила Самира. Вдруг неожиданно налетевший порыв ветра раскачал шпалеру и окатил всех ледяным душем.
Она вытерла глаза, вытащила бинокль и направила его на замок. Первая группа RAID[69] медленно, гуськом продвигалась вдоль левого крыла здания. Самира перевела бинокль на пристройки, стоявшие с противоположной стороны метрах в пятидесяти от места, где так же гуськом, вдоль одной из них, ближайшей к окружной стене, двигалась вторая группа.
У нее пересохло в горле: если вдруг начнется стрельба, Мартен окажется в первых кандидатах на шальную пулю. Она направила бинокль на высокого петуха, который уже добрался до фасада замка.
– А этот куда? Что ему там надо?
Она вскочила и, прячась за шпалерами и наклонившимися вперед кустами, быстро пробежала к постройкам, где бойцы RAID уже врывались в здания, выломав боковую дверь с помощью гидравлического домкрата. Группа исчезла внутри, оставив часовым одного вооруженного бойца. Пригнувшись, Самира ринулась к часовому.
* * *
23:50. Человек в лисьей маске повернул выключатель, и просторный ангар осветился мигающим светом неоновых ламп, прикрепленных к металлическим стропилам. Эта часть конюшен была незанята. После того как генерал продал половину своих лошадей, чтобы справиться с текущими расходами на содержание замка и с теми, которых требовал его проект.
По тем же соображениям он продал свою вторую резиденцию в Бретани, очень красивый дом XIX века, стоящий среди сосен на косе, и коллекцию старинных автомобилей. Но теперь взносы начали поступать отовсюду. Они больше не были одиноки…
— Иди, навести ее, — сказал Лис Кацу, протягивая ему ключ и черный мешок. — И не забывай, что она ничего не должна видеть.
Уловив эти слова, Сервас почувствовал, как с его груди сняли непомерный груз: это означало, что генерал действительно собирался выполнить свое обещание: освободить Леа.
Кац снова надел маску, схватил мешок из черной ткани и направился к двери на другом конце помещения, топча ногами солому, настеленную на земляном полу. Он отпер низкую дверь, толкнул ее и посмотрел внутрь. Потом обернулся, снял маску и в полном изумлении вернулся к остальной группе.
— Там никого нет…
Что?
Наступила тишина. И вдруг о цементный пол центрального прохода с металлическим звоном ударился какой-то предмет, явно брошенный из стойла. Вселенная взорвалась. От огромной вспышки задрожали стены, вверх взметнулось облако ржавой пыли. У Серваса было такое впечатление, что это взорвалась его голова. Чьи-то гортанные голоса стали выкрикивать команды, и из каждого стойла начали выпрыгивать люди в касках, с оружием на изготовку. Голоса зазвучали громче:
— Полиция! Полиция!
— Руки вверх! Руки вверх!
— Поднять руки! Вот так! Вы задержаны!
— И здесь тоже!
— Вы задержаны!
— Руки вверх! Руки вверх! Вот так: вы задержаны!
Крики внезапно стихли. Мартен вместе со всеми поднял руки. Дым разъедал ему горло, он кашлял, у него кружилась голова. Когда его окружили, он не сопротивлялся.
— Этого не трогать, — раздался у него за спиной чей-то голос, и по цементу застучали шаги.
Голос был знакомый… Он обернулся и увидел, что к нему по проходу спешат Эсперандье и Самира.
— Леа в надежном месте, — сразу сказала она Мартену.
Он вздохнул с облегчением. Слава Богу, Леа жива и свободна… В ушах у него гудело, словно повсюду роились пчелы. Голова болела. Взглянув на Рафаэля, он ощутил, как гнев снова захлестывает его. Не сдержавшись, он уже сделал шаг, чтобы ринуться на лейтенанта, но Самира удержала его за руку.
— Это благодаря ему мы сюда вошли, — сказала она. — Кац нас предупредил…
— Похоже, в последний момент в нем проснулась совесть, — сказал Венсан. — А может, вдруг испугался последствий…
Самира бросила на него осуждающий взгляд.
— Он не внедрялся в группу, — сказала она. — Он принимал в ней участие. Это к нам его внедрили…
Сервас буквально буравил жестким взглядом глаза белокурого лейтенанта. А во взгляде, которым ответила ему сникшая тень Рафаэля Каца в наручниках, он прочел печаль и в то же время вызов.
— Нет, — сказал Рафаэль, — это было простое везение. Генерал — мой крестный отец. Это он настоял, чтобы я внедрился в ряды полиции Тулузы, как когда-то, задолго до меня, поступил мой отец. И, как я уже говорил, в школе полиции я услышал разговоры о вас, майор. А потом, по чистой случайности, нам поручили это расследование, и я понял, кто за всем этим стоит, когда генерал со мной связался. Все это я сделал ради него… Потому что сегодня нам нужен именно такой человек. Потому что у нас больше нет правосудия, и необходимо, чтобы кто-то взялся за это дело. Потому что нельзя больше позволять мерзавцам без конца побеждать, насаждая хаос и тревогу… Но я возражал против этой истории с шантажом и самоубийством, майор…
Голос его затих. А Сервас вглядывался в лицо своего следователя и не был уверен, что он действительно говорит с Рафаэлем Кацем.
— Судья наверняка учтет, что под конец он пошел на попятный, — заметил Венсан, пожав плечами. — Но это не отменяет всего, что тому предшествовало…
— Ладно, пора заканчивать с этим безобразием! — резко сказала Самира гротескному хороводу. Снимайте маски! Все! Дайте полюбоваться на ощипанный задний двор!
Одно за другим из-под масок показались растерянные, взволнованные, искаженные бледные лица. Лица побежденных. Сервас вспомнил маленькую лекцию об омарах, которую Рафаэль прочел им в первый день своего появления в кабинете: «Что же до омаров, то химические процессы в мозгу омара-победителя существенно отличаются от тех, что происходят в мозгу омара побежденного. И у людей то же самое…»
Похоже, что Рафаэль Кац на этот раз оказался прав…
Один из членов RAID сдернул последнюю маску. Вот тогда-то и Эсперандье, и Самира, и Мартен застыли на месте.
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Генерал замер и прислушался. Взрыв. Похоже на грохот петарды на празднике 14 июля. Ночь содрогнулась и качнулась. Рвануло где-то возле пристроек. Он знал, что это такое: шумовая граната. Значит, они приступили к действию. У него оставалось мало времени: через несколько секунд они ворвутся в замок.
Но одно дело — окружить пристройку, и совсем другое — сориентироваться в лабиринте замка.
Он не ошибся, почуяв слишком крепкий запах туалетной воды. Никто из его людей такой водой не пользовался. Ведь он же был хищником и развил до небывалой остроты все свои пять чувств за долгую карьеру на полях сражений: в конголезских лесах и в горах Афганистана, на улицах Бейрута и в кромешной тьме ночей Берега Слоновой Кости.
— Надо уходить, — сказал Кьевер.
Его верный Кьевер…
Он в последний раз оглядел комнату. Коллекцию глобусов, старинные книги, корешки которых поблескивали в свете ламп. Плутарх соседствовал с Гомером, Шатобриан с Монтерланом, Кессель с Малапарте, Грамши с Вебером. Взгляд его скользнул по нижней полке книжного шкафа. Он бережно провел рукой по дереву и нажал на полку под старинным изданием «Техники государственного переворота»[70]. Тотчас же зажегся и погас зеленый огонек не больше булавочной головки, и раздался щелчок. Тибо Доннадье де Риб отодвинул стенку шкафа, и показались ведущие вниз ступени. Лестница была слабо освещена. Он стал спускаться, за ним шел Кьевер, который закрыл и запер потайной выход.
— Им понадобится много времени, чтобы найти этот выход, генерал.
Генерал, сощурившись, оглядел лестницу до самого низа и туннель, идущий под садом.
— Они наверняка перекрыли все дороги, сказал он. Нам остался единственный путь к отступлению: по холмам. Верхом…
Он провел рукой по бедру, нащупав «кинжал Легиона», который в действительности был штыком от винтовки US 17, переделанным в кинжал, с которым он не расставался с восьмидесятых годов. На нем были боевая камуфляжная форма и походные ботинки, а на поясе висел старый добрый «глок 17».
Генерал посмотрел на часы: 0:12. Его шаги гулко отдавались в сыром туннеле. Чтобы за ним поспевать, Кьеверу приходилось почти бежать. Он смотрел на высокую фигуру, идущую впереди, и думал о том, что этот человек принадлежал к другой эпохе, к другой породе. Как же он им восхищался… Вдоль коридора вокруг зарешеченных ламп светились туманные ореолы. С потолка падали капли.
Они дошли до другой лестницы, ведущей на поверхность. Генерал нажал на кнопку выключателя. Наверху, под дверью, показалась узкая полоска света. Он поднялся по лестнице и сделал Кьеверу знак подождать. Прислушался. Ничего. Тогда он потянул на себя створку двери. Лестница вывела их прямо в конюшни. В нос ударил сильный запах лошадей, навоза и моющих средств. Кьевер вспотел, глаза сразу защипало. Несмотря на жару внутри конюшни, он был почти уверен, что на лбу у генерала не проступило ни капли пота. Он зашагал вслед за генералом. По обе стороны прохода, помахивая шелковистыми хвостами, почетным караулом выстроились мощные крупы коней в стойлах. До Кьевера откуда-то донесся шум вертолета и приближающийся вой сирен. Генерал шел по проходу и открывал стойла одно за другим, и с каждым клацаньем двери кони все больше приходили в возбуждение. Генерал посвистывал и цокал языком, и отовсюду ему отвечало тихое ржание. Кони принялись бить копытами. Кьевер увидел, как он отпер двустворчатую дверь входа и распахнул ее настежь в дождливую ночь. Кьевер замер. Снаружи доносились далекие голоса, было слышно, как кто-то перекрикивается. Они, видимо, думали, что генерал в замке. А тот, вернувшись назад, входил в каждое стойло и одного за другим выгонял коней, громко щелкая языком, как делают пастухи. Лошади заржали громче и занервничали, а потом, словно обезумев от страха, ринулись прочь из конюшни. Сердце у Кьевера забилось в унисон с сердцами коней, и их страх передался ему. Одно из этих дивных благородных животных задело его, и он чуть не упал, глухо ругнувшись, но успел отскочить. Голова у него закружилась. Кони бежали к выходу, толкая друг друга, и он оказался в самой середине образовавшейся свалки. Копыта грохотали, отовсюду раздавалось разноголосое ржание. Ему с трудом удалось устоять, прижавшись к стене, чтобы кони его не опрокинули и не затоптали. За лошадьми широким шагом шел генерал, и его синие глаза сверкали. Он был словно в трансе, им овладело безграничное и безумное бешенство. Таким Кьевер его никогда не видел.
— Сдайтесь полиции, Кьевер, — властно сказал генерал, проходя мимо него. — Вы в наших собраниях не участвовали и в охоте тоже, вы даже об этом ничего не знали… Остальные это засвидетельствуют, и судьи вернут вам свободу… Спасибо, Кьевер! Отправляйтесь к вашей супруге, она, наверное, с ума сходит от страха за вас. Вы были самым верным и самым преданным из моих солдат, я никогда этого не забуду… Вы поистине человек чести.
Кьевер почувствовал, как на глаза набегают слезы. Значит, здесь вот так все и кончилось? Все эти годы. Все битвы, где они бились вместе. Дух товарищества, высокие ценности. И все ради вот этого? Где они нынче, эти ценности? В каком мире они живут? Генерал был человеком, который делал этот мир более переносимым для него. А теперь он остался один. Совсем один… Кто же он теперь? Его мозг отказывался это принять. Он попытался это как-то осмыслить, но голова его была пуста.
Со слезами на глазах он наблюдал, как генерал ухватился за гриву последнего коня и одним прыжком вскочил ему на спину с ловкостью, поразительной для его возраста.
* * *
Самира, Венсан и Мартен смотрели на того, кто стоял перед ними. Банда генерала, видимо, действительно внедрилась в самую верхушку полицейской иерархии. «Сколько же еще полицейских, следователей, охранников, жандармов и военных в нее входили?» — спрашивал себя Сервас.
Вспыльчивый окружной комиссар Шабрийяк утратил всю свою заносчивость. В неоновом свете он выглядел бледным и осунувшимся.
— Патрон, — жестко отчеканила Самира, — как, на ваш взгляд, мы достаточно хорошо поработали на этот раз?
У окружного комиссара сделался такой вид, что он вот-вот ее придушит собственными руками.
— Вы ведь всегда хотели, чтобы мы передали досье в Генеральную инспекцию Национальной полиции? — тем же тоном спросил Венсан.
— Вы не понимаете, — загремел окружной комиссар, — это выше вашего понимания… Вы что, все такие наивные? Вы думаете, что старались для общего блага, арестовывая нас? Да вы оглянитесь вокруг! Прорехи в законе и «проколы» нашей демократии давно стали бульварами, по которым к нам врываются враги, которые стремятся уничтожить нас изнутри! Только такие люди, как генерал, могут еще нас спасти. У общества нет другого выхода, кроме сопротивления этим силам! Вы должны к нам присоединиться, вы должны…
— Где Леа? — спросил Сервас у Самиры. — Я очень хочу ее увидеть…
Вдруг снаружи раздались громкие голоса и лошадиное ржание, и они бросились к выходу, оставив Шабрийяка под охраной бойцов из RAID. Сервас выскочил под дождь. Обезумевшие лошади беспорядочно носились по парку, их мокрая шерсть блестела, гривы развевались по ветру, и бойцы Оперативного подразделения и Отдела уголовных дел безуспешно пытались их успокоить и поймать. Ночь гудела от криков, конского ржания и топота копыт, в парке царил полный хаос. Лошади носились галопом, потом внезапно останавливались, разворачивались и скакали уже в обратном направлении, сталкиваясь друг с другом. Сервас видел, как одного из людей лошадь сбила с ног, и он быстро перекатился, чтобы не попасть под копыта, но тут же на него налетела вторая лошадь, и он закричал от боли.
— Господи! — крикнула Самира.
— А где генерал? — спросил Сервас.
Дождь барабанил по голове, стекал по затылку, затекал за воротник. Он протер глаза.
— Там люди из RAID. Но они сообщили, что его не нашли.
Он понял, что трюк с лошадьми был диверсией, и начал осматривать окрестности замка. И тут же его увидел. Всадник поднимался на холм справа от них, до него было несколько сотен метров. Он уже приближался к живой изгороди и к деревьям, окружавшим внизу луга, а с холма ему вдогонку бежали люди.
— Дай мне твой пистолет! — крикнул Сервас Венсану.
Эсперандье помедлил, но оружие отдал.
— Мартен, там в дело уже включились ребята из RAID! — заволновалась Самира. — Это опасно!
Генерал соскочил с коня и успокоил его, похлопав ладонью. Потом подбежал к деревянным воротам в живой изгороди меж двух акаций и отодвинул щеколду. Снова вскочив на коня, он поскакал вниз с другой стороны холма. Дождь хлестал его по лицу, и он щурился, изо всей силы сжимая коленями лошадиные бока. Мокрая, скользкая трава и рыхлая земля под копытами Барона Ниши, его любимого коня, беспокоили его гораздо больше, чем преследователей. Они бежали за ним пешком, но стрелять не отваживались, разве что в случае необходимой обороны. К тому же одного из них изрядно помял конь. Генерал вытер рукой лицо, другой рукой вцепившись в гриву коня. И вдруг справа появилась пара фар. Черт! Полицейская «Тойота Ленд Крузер», подскакивая на ухабах, ехала сквозь лес по узкой тропинке, которая вела к лугам на склоне. Дождь прочерчивал сверкающие полосы в дрожащем туннеле от света фар. Внедорожник ехал ему наперерез.
Генерал погонял Барона Ниши, опережая «Тойоту», но не было никаких сомнений, что внедорожник изменил направление, чтобы настигнуть его на холме. Он еще сильнее сжал лошадиные бока, по которым ручьями стекал ливень. Боевая камуфляжная форма промокла на нем до нитки, но он не обращал внимания. За свою долгую карьеру он много раз попадал в похожие ситуации.
«Тойота» шла прямо за ним. Он узнавал ее по пучку яркого света, в котором время от времени отражалась тень скачущего коня и сверкала мокрая трава в потоках дождя. Они приближались к подножию холма, где их поджидала главная преграда: вдоль ручья шла железная изгородь из колючей проволоки. Искать другую дорогу времени не было. Тем более что чертов внедорожник висел у них на хвосте, как приклеенный. И оторваться от него можно было только одним способом… Барон Ниши вполне был на это способен. Генерал в последний раз жестко стиснул его бока, посылая коня вперед, и тот рванул к изгороди. Внедорожник здесь наверняка притормозит. Он был уже близко… Генерал сам выбирал проволоку и знал, как больно она режет.
– Ну, давай, милый, вперед…
Конь бросился к изгороди, всадник громко крикнул. Его сердце забилось в том же лихорадочном ритме, что и сердце коня. Барон Ниши уже приготовился к прыжку, но в последнюю секунду вдруг резко затормозил всеми четырьмя копытами. Пролетев над головой коня, Тибо Доннадье де Риб спланировал прямо на изгородь. Он почувствовал, как острые колючки проткнули ткань военной формы и впились в тело.
У него было такое впечатление, что какое-то коварное зубастое существо сдавило его своими щупальцами. Больше он не шевелился. Он лежал по пояс в ручье, с окровавленным, изрезанным лицом, и длинные острые колючки оцинкованной стали крепко держали его в плену.

Он не кричал. Просто спокойно дышал открытым ртом. Дождь поливал его, стекая по глазам, по затылку, вдоль спины, стекая под военную форму. Он чувствовал тысячи порезов от острых шипов, которые вошли в его тело и раздирали его миллиметр за миллиметром. Колючая проволока впилась ему в шею, в щеки, в руки и в грудь, не выпуская и не давая пошевелиться. Сердце билось прямо под колючкой, которая упиралась в сонную артерию. Плетеная сетка из колючей проволоки — тюрьма надежная.
Не шевелясь, он смотрел, как они спускаются с холма. Идут к нему. Мысли его в этот момент были на удивление ясными. Как когда-то в Афганистане или в конголезском лесу, когда его отряд попадал в окружение к более многочисленному, накачанному наркотиками и готовому умереть неприятелю. Те же, кто приближался к нему сейчас, не были накачаны наркотиками и не собирались умирать. Умирала их цивилизация. Та самая, которую он защищал всю жизнь. Теперь он оказался не на том берегу истории, но сейчас это не имело для него значения. Он держал в руках собственную судьбу — и настал момент это сказать. Он чувствовал, что колючки доставали до легких, и кровь сочилась каплями. Чтобы все кончилось, достаточно будет одного резкого движения. О чем он думал в этот миг? О том, что оказался не в своей эпохе, как ни крути…
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Сервас бегом спускался с холма, падая на скользкой, как каток, траве, вставал, поднимал с земли револьвер и бежал дальше. Когда он поравнялся с остальными, они расступились, и он увидел… Он вгляделся в освещенное яркими лучами фар тело, висевшее, запутавшись в клубке стальных спиралей и шипов. Со щек генерала стекала кровь, синие глаза, ни на что не реагируя, смотрели прямо перед собой.
— Генерал, — сказал Сервас, — мы вас сейчас вытащим.
В ярком свете, сквозь струи дождя, невероятно синие глаза медленно, как у куклы, двинулись и остановились на Сервасе.
— Не советую…
— Что?
— Видите два шипа у самой шеи, майор? Они направлены точно на сонную артерию. Поверьте мне, я знаю, о чем говорю. Мне достаточно резко потянуть за проволоку. И пока вы будете меня вытаскивать, из меня вытечет вся кровь.
Сервас посмотрел на генерала, и тот ответил таким же пристальным взглядом.
— Тогда что же делать?
— Вам, майор, ничего, — отозвался генерал, моргая глазами, чтобы их не заливали дождь и кровь, ручьем текущая из-под проволоки, впившейся в лоб, как терновый венок. — Разве что выслушать меня…
Сервас догадался, что за помощью уже послали и вот-вот приедет «Скорая» с носилками. Но он сомневался, что они успеют.
— Вы были в Гонконге, майор? — тихо спросил Тибо Доннадье де Риб. — Вы видели чудесную страну догонов?[71] А закат на Мысе Доброй Надежды?[72] А о национальном парке Намиб-Науклуфт[73] что-нибудь знаете? А Голубую мечеть Мазари-Шарифа[74] видели? А большую миграцию антилоп гну в Серенгети?[75] В мире есть много чего, что стоит посмотреть, майор. Однако представьте себе, я здесь родился и умереть хочу на этой земле.
— Вы не умрете, генерал… Вас будут судить за то, что по вашей вине погиб невиновный, и за смерть Кевина Дебрандта — в ожидании других обвинений.
— Эти двое вовсе не были такими уж невинными мальчиками… Давайте без сентиментальности, майор. Я уже достаточно наслушался этих благодушных стенаний. Уж не думаете ли вы, что наш враг так уж разборчив и щепетилен?
— О каком враге вы говорите, генерал?
В синих глазах на миг вспыхнула ярость. Облака снова сгустились, и дождь полил с удвоенной силой. Тибо Доннадье де Риб разглядывал Серваса, лицо его было залито водой и кровью.
— Прощайте, майор.
— Генерал!
Сервас рванулся вперед, но было уже поздно. Когда висящий на изгороди человек резко дернул за колючую проволоку, лицо его было спокойно, и на нем лежала печать внутреннего умиротворения. Сервас видел, как длинные шипы вошли ему в шею, распоров вздувшуюся и пульсирующую сонную артерию. На какую-то долю секунды ему показалось, что ничего не произошло, что все так и останется. Никакого кровавого гейзера, никакой излишней театральности. Но потом гейзер все-таки ударил, и кровь, как нефть из скважины, забила мощным и мрачным фонтаном. Она забрызгала красным и металл, и грязь, и траву, и руки тех, кто под проливным дождем пытался отпереть проволочную тюрьму. Сервас почувствовал в легких колющую, разрывающую боль, но упрямо продолжал вместе со всеми трясти проволочную ловушку, стоя на коленях в грязи.
* * *
Сердце генерала все продолжало качать кровь, а сам он, безразличный к стараниям высвободить его из проволоки, уже видел, как к нему подходит смерть. И вот что произошло: он вдруг оказался в доме, где провел детство. Среди высоких дубов в парке и зелени, сияющей под лучами июньского солнца. Воскресенье в деревне. Отец в форме капитана инфантерии, сверкающей огромным количеством пуговиц, и дед — он помнил дело Дрейфуса и Великую войну 40-х годов, — сидящий на стуле под липой в соломенной шляпе, и его тень смешивается с тенью листвы. Летняя жара, гудение насекомых, лебеди в пруду, запах глицинии и нежный аромат маминого летнего платья с оборками. Ему десять лет. Из дома слышны звуки радио. Шейла[76] поет «L’Heure de la sortiе», а Польнарефф [77]— «La Poupée qui fait non». А в это время мальчик в коротких штанишках, у которого еще вся жизнь впереди, бегает по парку с самодельным деревянным ружьем и кричит: «Пах! Пах!»
И постепенно его глаза, омытые дождем, глядящие сейчас в детство, в прошлое, и знающие, что единственное проигранное им сражение развернулось только что, начали тускнеть. А потом остановились и стали матовыми, как старое синее стекло.
* * *
Они изо всех сил работали ножницами по металлу, чтобы высвободить генерала из заточения в проволочной тюрьме. Камуфляжная форма, напитавшаяся водой, была забрызгана кровью. Наконец, работая в две пары ножниц, им удалось его освободить и уложить на траву. Но он уже не дышал.


Эпилог

Последние капли вылились на землю, и ливень прекратился. Цветные огни проблесковых маячков вспыхивали в лужах и на мокром гравии. Густая мешанина звуков — голоса, крики, треск переговорных устройств, — окружавшая их, утихла, потому что стала им безразлична.
Прислонившись к открытой задней дверце «Скорой помощи», Сервас оглядывался вокруг и сомневался, что вслед за всем этим хаосом когда-нибудь наступит порядок. Леа стояла рядом с ним. Она слезла с носилок, которые ей любезно предоставили, и пила кофе, тоже поглядывая, как разворачивается операция.
— Мне сказали, что им удалось разыскать и вернуть всех лошадей, — сказала она.
Он не удержался от улыбки. Было очень забавно наблюдать, как бойцы RAID в тяжелом обмундировании и ботинках гонялись по парку за грациозными созданиями.
— Как ты себя чувствуешь?
— Слегка помятой…
Она посмотрела на него.
— Но, во всяком случае, все это позволило мне осознать одну вещь… — добавила она.
Сервас бросил на нее удивленный взгляд.
— …о том, что такое твое ремесло, — договорила она.
Он покачал головой:
— Да вовсе нет, просто этот день был не такой, как все остальные. Гораздо скучнее и рутиннее, чем обычно.
Поколебавшись, он взял ее за руку. Она не отдернула руки, перехватив дымящийся стаканчик с кофе другой рукой.
Неподалеку кто-то курил, но Сервас не уступил желанию достать пачку сигарет.
Он посмотрел на часы: 3 часа ночи. Потом поискал глазами Самиру и Венсана, чтобы сказать им, что они с Леа возвращаются, но не увидел их. Эстер Копельман уехала на машине «Скорой помощи» час назад, отнекиваясь и протестуя, что «все и так замечательно, спасибо». Она уже достаточно нагляделась на врачей: их показывали на каждом канале телевидения. Если их это не обеспокоит, она предпочла бы уехать на такси. Но их, видимо, это беспокоило.
— Знаешь, я приняла решение, — вдруг сказала Леа, стоявшая рядом с ним.
Он внимательно на нее посмотрел, слегка приподняв голову: она была чуть выше его ростом.
— По поводу чего?
— По поводу «Врачей без границ».
Горло ему сразу перекрыл цементный комок. В самое ухо застрекотало переговорное устройство, а мимо быстрым шагом прошел судья Ногаре с каким-то полицейским. Он изображал из себя дирижера оркестра и поминутно протирал стекла очков.
— Я думаю, ты его уже давно приняла? — сказал Мартен.
— Но…
Он силился сохранить хладнокровие, помимо воли перебирая, что может последовать за этим «но».
— Я изменила решение.
Он почувствовал, как забилось сердце, тряхнул головой и вдохнул побольше воздуха, прежде чем заговорить:
— Я должен попросить прощения за то, что не поддержал тебя. За то, что повел себя как эгоист, думая в первую очередь о себе. Я понимаю, как это важно для тебя. Ты должна туда поехать. Я не хочу, чтобы ты когда-нибудь упрекнула меня, что я тебя удержал.
Она взмахнула рукой, словно отстраняя его.
— Ты меня не понял. Я остаюсь не из-за тебя, Мартен. Вернее, не только из-за тебя, но и из-за меня самой, из-за Гюстава, а еще из-за нового члена семьи. Из-за нас четверых.
Он невольно нервно сглотнул:
— Ты о чем?
Она высвободила свою руку и положила руку Мартена себе на живот.
— Я беременна.
Он с недоверием на нее посмотрел.
— Я беременна, — повторила она.
С того самого времени, как они познакомились, идея родить ребенка у них ни разу не возникала. Леа было сорок шесть лет, ему пятьдесят два. Иногда он чувствовал себя слишком старым, чтобы воспитывать девятилетнего сына. А тут, надо же…
— Ты уверена?
Глупый вопрос, он и сам это понимал. Она кивнула.
— Какой срок?
— Пять недель.
Больше он ничего не сказал. Ребенок. Их ребенок… Он спросил себя, хочет ли он стать отцом в третий раз. Подняв голову, он увидел в небе пригоршню звезд, сверкавших в просвете между облаками. Как золотой песок. Широкая улыбка у него на лице стала еще шире.
— Почему ты улыбаешься? — спросила Леа, тоже улыбаясь.
* * *
Полицейский взглянул на часы. 7:30 утра. Ночь выдалась долгая. Однако небо за высокими окнами больницы начало светлеть. Он обернулся к медсестре.
— Он очнулся?
Она рукой сделала знак «да» и, не говоря ни слова, удалилась по коридору мимо пустых носилок, постукивая каблучками. Он дождался, пока силуэт в белом халате исчезнет в самом дальнем кабинете.
Потом поставил стаканчик с кофе на стул рядом с закрытой дверью, тихонько постучал, нажал ручку и вошел, не дожидаясь ответа.
В тускло освещенной палате слышался ритмичный шум аппарата искусственного дыхания и мониторов, похожий на сопение какого-то большого животного. Человек, лежавший на специализированной кровати, был интубирован. Район сонной артерии и лоб покрывали толстые повязки. Веки его были сомкнуты, и полицейский сначала решил, что он спит, но потом, когда глаза невероятной синевы вдруг открылись и взглянули на него, полицейский вздрогнул.
Синеглазый пациент — тот, кого солдаты называли «Лев», а спасатели «воскресили» в крайне сложной ситуации, благодаря дефибрилляторам и своим опытным рукам, — молча смотрел на него, и страж порядка с трудом выдержал этот взгляд, нервно сглотнув.
— Мой генерал, — робко начал он, — я хочу, чтобы вы знали, что здесь у вас ни в чем не будет недостатка. И в тюремной камере тоже. Если вам что-нибудь понадобится, позовите меня: я сижу в коридоре. Коллега, который сменит меня, тоже из наших, и он тоже о вас позаботится.
* * *
— Тебе как: дюрюм? — спросил Сами.
— Ясное дело. И без острого соуса… Ну так что, они тебя допрашивали?
Выразительное лицо Сами резко омрачилось.
— Да. Ну разве это не оскорбительно? Если человек ничего не сделал, если он честный, уважающий законы гражданин, с ним нельзя так обращаться…
Она оглядела пустой зал за их спинами, столы с перевернутыми стульями и посмотрела в свою тарелку.
— Мне кажется, что ты только что нарушил один из этих законов, — заметила она.
— Ты не клиентка, — ответил он, тряхнув головой и улыбнувшись. — Ты мой друг, великая Эстер Копельман, защитница правого дела и всех обездоленных.
— Скорее проигранных дел и восточной кухни, — возразила она.
Он от души рассмеялся своим заразительным смехом, но она была серьезна.
— Спасибо, — сказала она.
— За что? — удивился он. — На моем месте ты сделала бы то же самое, разве нет?
Он заметил, как увлажнились ее глаза.
— Копельман, я предпочитаю видеть тебя в гневе, сентиментальность тебе не идет.
Но он и сам почувствовал, что глаза наполняются слезами, и смущенно ретировался на кухню, чтобы она ничего не заметила.
* * *
— Благодарю вас, майор, что пришли с отчетом, — очень любезно сказала на следующее утро префект.
Она сидела на краю стола напротив него. А поскольку он расположился на стуле, который был намного ниже, ему приходилось приподнимать подбородок, чтобы смотреть на нее.
— Вы настоящая загадка, майор. Я все никак не могу решить, вы альфа или бета, хищник или травоядный. Однако все свидетельствует о первом варианте. Во всяком случае, вы не из тех бесполых всезнаек, которые в наше время стали нормой. Не из тех, что прячут за густой бородой полное облысение мозга, если можно так выразиться.
Она развела и снова скрестила ноги, и на секунду Мартен различил треугольничек белых кружев.
— Разве это так важно, кто я такой? — сказал он.
Она улыбнулась своей самой обворожительной и убедительной улыбкой и ответила:
— Для меня важно. По-прежнему никаких следов исчезнувших?
— Никаких.
Они перевернули весь замок вверх дном, пустили в ход собак и георадары, прорыли ходы разной длины и ширины, превратив замок генерала в настоящую кротовую нору. Безрезультатно.
— А что господа Лантене и Амбрелот?
— Они утверждают, что генерал солгал и никакой оплаченной охоты на самом деле не было. Судья хочет свести вместе разных участников событий, чтобы облегчить выяснение истины.
— Понимаю.
Как Понтий Пилат, Мишель Сен-Амон жестом показала, что она умывает руки.
— У вас звонит телефон, — сказал Сервас. — Полагаю, кто-то пытается до вас дозвониться.
— Он, а может, и она подождет. В такое время, несомненно, звонит мой муж.
— Гефест…
Она удивленно наморщила брови.
— Не в его привычках разжигать потухший огонь, — заметила она. — Но если вы намекаете на легенду, согласно которой Гефест, бог огня, был незадачливым мужем Афродиты, изменявшей ему направо и налево, то берегитесь, майор: я знаю мифологию и могу усмотреть в этом оскорбление… А вот если вы намекаете на красоту Афродиты, то я охотно приму это как комплимент.
Она рассмеялась и спрыгнула со стола, обдав Серваса свежим и пикантным ароматом духов.
— Я считала, что у всех сыщиков есть любовницы, — сказала она. — Но кажется, я ошибалась. Жаль. Я вас больше не задерживаю, майор.
* * *
Луч утреннего солнца, упав на кровать, ласкал лицо спящей Леа. Ее рыжие волосы блестели в идущем от окна свете, с полуоткрытых губ слетало таинственное дыхание. Мартен запечатлел этот образ в памяти, как те снимки, что наши родители и наши бабушки и дедушки нежно любили и хранили в заботливо отделанных шкатулках.
Женщина, которую он любит, спит рядом с ним. Она носит его ребенка.
Словно, просыпаясь, он понимал, что его разбудила красота этого мира. И был потрясен. А ведь еще совсем недавно он был полон болезненной печали. Хватило такой малости, чтобы перейти от растерянности к надежде, от слез к веселому смеху, от поражения к победе. Это как в теннисе: очко туда, очко сюда, и ты побеждаешь по очкам. Потому что возможно все. И всегда. Без ограничений, поставленных болезнью, страхом или смертью.
Он на миг подумал о том парне из леса, с которого все началось. Какой стала бы его жизнь, не выскочи он тогда под колеса автомобиля холодной октябрьской ночью? А потом эта мысль улетучилась, как и пришла, и он посмотрел на Леа.
Любуясь ею, он спросил себя, в каком мире будет расти их ребенок. Тот мир, что окружал их, стал рушиться. И дело не в пандемии, все началось гораздо раньше. Но он не сомневался, что с такой матерью, как Леа, их ребенок вырастет в безопасности, станет сильным и сможет найти свое место. И тут он заметил, что простыня возле его лица намокла. И что вся его жизнь перевернулась. Он плакал. Плакал слезами радости.
Однако он не дал себя обмануть, потому что хорошо себя знал. Такая чувствительность шла по жизни с ним рядом. Просто Госпожа Природа сыграла с ним очередной кон в той игре, в которую играла с ним, чтобы сделать его мягче и подготовить к роли отца. Ведь все наши брачные выкрутасы, сердечные порывы, обещания и обязательства, с ее точки зрения, служат лишь одной цели: сохранению и выживанию вида, бесконечному циклу воспроизведения, рождения и смерти.
На этой мрачной земле, без греха, без искупления, где Зло — вовсе не нравственное понятие, а просто скорбь земная.
«Христос остановился в Эболи»[78]

Источники и благодарности

Этот роман разворачивается на грани реальности и вымысла. Все, что относится к реальности, получено благодаря помощи и экспертному мнению множества людей, не все из которых хотели бы, чтобы на них ссылались. По этой причине я не ссылаюсь ни на одного. Однако хочу выразить этим людям самую горячую благодарность. Этот роман очень многим им обязан. Но никто из них не может нести ответственность ни за ошибки, ни за точку зрения, которую высказывают персонажи и которую, само собой разумеется — и я на этом настаиваю, — отнюдь не разделяет автор.

Источниками, питавшими этот роман, послужили многие произведения, прочитанные автором. Среди них, и этот список не исчерпывает всего, можно найти:

«L’Archipel français», Jérôme Fourquet (Seuil),
«Les Territoires perdus de la république» (Pluriel),
«Le Maire et les Barbares», Eve Szeftel (Albin Michel),
«Les Ingouvernables», Éric Delbecque (Grasset),
«Le Viol de l’imaginaire», Aminata Traoré (Pluriel),
«Opération Licorne 2003», Nicolas Casanova (Éditions du Signe),
«Dictionnaire des opérations extйrieures de l’armée française, de 1963 а nos jours» (Nouveau Monde),
«Impunité zéro, violences sexuelles en temps de guerre» (Autrement),
«La Haine dans les yeux», David Le Bars (Albin Michel),
«Colére de flic», Guillaume Lebeau (Flammarion),
«Toulouse, art de vivre», Greg Lamazeres, Arnaud Späni (Privat),
«Toulouse, le caractere d’une ville» («La Revue des vieilles maisons françaises», no 231),
«Preuve par l’ADN, la génétique au service de la justice», Raphaël Coquoz, Jennifer Comte, Diana Hall, Tacha Hicks, Franco Taroni (Presses polytechniques et universitaires romandes),
«Sur les traces de la police technique et scientifique», François Daoust (Puf),
«Manuel de criminalistique moderne et de police scientifique», Alain Buquet (Puf),
«Police scientifique», Benoit de Maillard, Sébastien Aguilar (Hachette).

Наконец, я должен еще раз поблагодарить всю команду издательства «XO», начиная с Бернара Фиксо и Эдит Леблон; Сару Хирш за исключительную работу над текстом, во время которой мы дискутировали по поводу каждого слова, а мне приходилось порой призывать на помощь самого Флобера; Бруно Барбета, который поддержал и прояснил мою первоначальную идею и сделал еще много чего; Стефани Ле Фоль за то, что так хорошо и нескончаемо говорила об авторе.
А также Рено Леблона, Катрин де Ларузьер, Давида Стрепенна, Роксану Захариа, Изабель де Шарон, Мари Саль, Паскаля Вашона и всех, кто отдавал свое сердце этой работе.
Спешу также приветствовать команду издательства «Покет» за любовь к автору, которая не угасает даже тогда, когда все остальные огни вокруг уже погасли.
Что же касается Лауры, то здесь простого «спасибо» всегда будет мало.

Примечания

1 Это неформальное обозначение подчеркивает, что такие фильмы по качеству еще хуже, чем стандартные низкобюджетники (категория B).

2 Свайп — в «Тиндере» способ отметить или проигнорировать чей-то аккаунт.

3 Мэтч — в «Тиндере» совпадение интересов, позволяющее начать общение.

4 См. романы «Сестры» и «Долина».

5 См. роман «Долина».

6 Программное обеспечение по ведению документации Национальной полиции (прим. пер.).

7 Прозвище каморры, неаполитанской мафии, самой влиятельной из итальянских мафиозных группировок, согласно ряду оценок, — крупнейшего европейского наркоторговца.

8 В Канн-Эклюз находится Школа полиции Франции (прим. пер.).

9 Le coq — петух (фр.).

10 Фильм ужасов 1985 г. по рассказу Г. Ф. Лавкрафта.

11 См. роман «Долина».

12 «Grand Theft Auto» — «Некислый угон»; серия компьютерных игр, где персонажи совершают различного рода противоправные действия, используя угнанные машины (англ.).

13 Петанк — игра, в которой требуется кидать большие металлические шары так, чтобы они оказывались как можно ближе к маленькому шару-ориентиру (прим. пер.).

14 Манга — японские комиксы.

15 Аниме — японские мультсериалы, очень часто созданные на основе манг.

16 Директория — правительство Франции в 1795–1799 гг.; по его названию получил обозначение сдержанно-классицистский художественный и прикладной стиль конца XVIII — начала XIX в.

17 Жан Антуан Ватто (1684–1721) и Жан Оноре Фрагонар (1732–1806) — французские художники, представители раннего и позднего рококо соответственно, мастера т. н. галантных сцен, т. е. изображений развлекающихся групп людей в идиллических пейзажах.

18 Франц Омар Фанон (1925–1961) — франко-алжирский социальный философ карибского происхождения, критик колониализма и расизма, которые, с его точки зрения, являются неотъемлемыми элементами современного общества и поэтому могут быть преодолены только коренным социальным переустройством через неизбежные насильственные действия со стороны угнетенных.

19 Салафиты — ультраконсервативное течение в исламе, исповедующее наиболее ранние формы мусульманского вероисповедания и нетерпимо относящееся ко всем новшествам в нем.

20 Каид — «вождь», «глава» (араб.).

21 Мохаммед Мера (1988–2012) — исламский террорист по прозвищу «Тулузский стрелок».

22 Система данных для предупреждения радикальных действий террористического характера (прим. пер.).

23 Сахель — пояс тропических степей от западного берега Африки до восточного, ниже региона Сахары и выше плодородных саванн Центральной Африки.

24 Фульбе — одна из народностей Сахеля, к которой принадлежит Джаили Амаду Амаль.

25 См. романы «Гребаная ночь» и «Долина».

26 «Slayer» (англ.) — американская метал-группа (прим. пер.).

27 Произведение маркиза де Сада.

28 Legato — «плавно», «складно»; один из приемов музыкального исполнительства, когда мелодия ведется с гладким, непрерывистым переходом одного звука в другой (ит.).

29 Сериал BBC о бирмингемских гангстерах 1920-х гг.

30 ZAD — от фр. «zone à défendre», «защищаемая зона»; крупномасштабные стройплощадки, захваченные активистами, противодействующими этим застройкам (прим. пер.).

31 «Татарская пустыня» — название широко известного романа итальянского писателя Дино Буццати (1940) и фильма по нему (1976), где рассказывается о форте в пустыне, чья жизнь подчинена ожиданию нашествия «татарских орд», которые все не нападают.

32 Митенки — перчатки без пальцев.

33 Кессоны — декоративные углубления, как правило, прямоугольные и расположенные рядами.

34 Традиционное наименование суперпрезидентского режима, установленного во Франции в 1958 г. и действующего по сей день; 1, 2, 3 и 4-я Республики существовали в периоды 1792–1804, 1848–1852, 1870–1940 и 1946–1958 соответственно.

35 Когда конклав кардиналов договаривается и избирает папу нужным числом голосов, весть об этом подают, сжигая топливо со специальными добавками, чтобы из трубы над Сикстинской капеллой пошел густой молочно-белый дым; после каждого голосования, где голоса не набраны, выпускается черный дым.

36 Модель, аналогичная «Рено Сандеро»; румынская марка «Dacia» принадлежит концерну «Renault».

37 См. роман «Круг».

38 Группа оперативного вмешательства Национальной полиции (прим. пер.).

39 Жан Жорес (1859–1914) — французский журналист, писатель, историк, общественный деятель, политик, одна из ведущих фигур социалистического движения своего времени.

40 Жорж Бенжамен Клемансо (1841–1929) — французский журналист, писатель, политический и государственный деятель, основатель Радикальной партии, в 1906–1909 и 1917–1920 гг. премьер-министр Франции.

41 Дюрюм — фактически то же самое, что шаурма; турецкая ее разновидность.

42 Тосканское сухое красное вино.

43 Фр. Pharos, Plateforme d’harmonisation, d’analyse, de recoupement et d’orientation des signalements (фр.); акроним — аббревиатура из начальных букв, которая может читаться не по отдельным буквам, а как слово, в том числе уже существующее; Фарос — остров возле египетского города Александрия, где стоял легендарный маяк, одно из чудес света.

44 Имеются в виду беспорядки в конце апреля — начале мая, начавшиеся после избиения чернокожего Родни Кинга полицией.

45 В Вири-Шатийоне в октябре 2016 года две полицейские машины, дежурившие на перекрестке, были атакованы людьми с камнями и железными прутьями. У девушки из полицейской бригады обгорели руки и ноги от «коктейля Молотова», а ее спутник был зажат в автомобиле. Дальше волна протестов с кровавыми последствиями прокатилась по всей стране.

46 «Вижипират» — французская национальная система оповещения об уровне террористической угрозы (прим. пер.).

47 Слова из поэмы «Полые люди» (1925) знаменитого американо-британского поэта, лауреата Нобелевской премии; приведены в пер. В. Топорова.

48 См. роман «Лед».

49 «Прозак» — одно из торговых названий антидепрессанта флуоксетина.

50 Sublime — высший, великий, божественный (фр.).

51 Эрнст Юнгер (1895–1998) — немецкий писатель, идеолог крайнего национал-консерватизма и симпатизант нацизма.

52 Référentiel des identités et de l’organisation — система индивидуальной нумерации сотрудников, подотчетных Министерству внутренних дел (фр.).

53 В свое время (лат.).

54 Жан-Пьер Мулен (1899–1943) — французский общественный деятель, художник, герой Сопротивления, погибший от рук гестапо (прим. пер.).

55 Тройной лутц — сложный прыжок в фигурном катании.

56 Эжен де Растиньяк и Люсьен Шардон де Рюбампре — герои нескольких книг «Человеческой комедии» Бальзака. Оба юные честолюбивые романтики, которые в погоне за славой и богатством превратились в циников, хотя их судьбы в конечном итоге разительно отличаются друг от друга (прим. пер.).

57 «Глубокая глотка» — здесь: прозвище Уильяма Марка Фелта-старшего, сотрудника ФБР, передавшего журналистам «Вашингтон пост» информацию о деятельности президента Никсона, что привело к отставке последнего.

58 «Guns N’ Roses» — одна из самых успешных хард-рок-групп в истории; название указанного альбома 1987 года (дебютного) переводится с английского как «Тяга к разрушению».

59 «Тот, кого я люблю» (англ.).

60 «The Ronettes» — популярное в 1960-х американское женское вокальное трио (прим. пер.).

61 «La Petite Robe Noire»– женский пряно-сладкий аромат от парфюмерного дома «Герлен» (фр.).

62 В фильме Фрэнсиса Форда Копполы о Вьетнамской войне «Апокалипсис сегодня»; в данном контексте интересно, что фильм является вольной интерпретацией повести Джозефа Конрада «Сердце тьмы» (1899), где действие происходит в Конго.

63 Эме-Фернан-Давид Сезер (1913–2008) — франкоязычный писатель антильского происхождения, идеолог антиколониализма и негритянского освободительного движения.

64 Гевея — вечнозеленое каучуконосное дерево (прим. пер.).

65 17 во Франции — номер вызова полиции, как в России 102 (прим. пер.).

66 Жак Мари Эмиль Лакан (1901–1981) — французский психоаналитик, коренным образом пересмотревший традиционные устои психоанализа.

67 «Братья Карамазовы» (прим. пер.).

68 «Седьмая Печать» — фильм шведского режиссера Ингмара Бергмана (1957). В кадре, о котором идет речь, Смерть уводит за собой почти всех персонажей (прим. пер.).

69 Одна из групп национального полицейского спецназа.

70 Книга упоминавшегося выше итальянского писателя Курцио Малапарте.

71 Догоны — западноафриканская народность, «соседи» упоминавшихся выше фульбе.

72 Мыс Доброй Надежды — полуостров в составе Капского полуострова в ЮАР.

73 Парк Намиб-Науклуфт расположен в Намибии.

74 Мазари-Шариф — город в Афганистане.

75 Серенгети — регион Танзании.

76 Шейла (наст. имя Анни Шансель; р. 1945) — французская поп-певица, популярная в 1960–80-е гг.

77 Мишель Польнарефф (р. 1944) — французский поп-певец, звезда тех же лет.

78 «Христос остановился в Эболи» — роман итальянского писателя Карло Леви (1945); в 1979 г. Франческо Рози снял знаменитую экранизацию (прим. пер.).
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